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DE - Montageanleitung

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten an dem Bewe-
gungsmelder die Spannungszufuhr
unterbrechen!

M Bei der Montage mu:

g schaltet Licht, Alarm und
Vi ehr. FUr lhren Komfort, zu
Sicherheit.

Ob Haustur, Garage, Terrasse oder
Carport, ob Treppenhaus, Lagerraum
oder Keller, tberall ist dieser Infrarot-
Bewegungsmelder schnell montiert
und betriebsbereit.

Der IS 240 DUO ist mit zwei 120°-
Pyro-Sensoren ausgestattet, die
die unsichtbare Warmestrahlung
von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren, etc.) erfassen.
Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und ein

M Bei der Installation des Bewegungs-
melders handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den
landesspezifischen Installations-
vorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgeflihrt werden
(z. B. DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

angeschlossener Verbraucher (z.B.
eine Leuchte) wird eingeschaltet.
Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern
oder Glasscheiben, wird keine War-
mestrahlung erkannt, es erfolgt also
auch keine Schaltung. Mit Hilfe der
zwei Pyro-Sensoren wird ein Erfas-
sungswinkel von 240° mit einem
Offnungswinkel von 180° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungser-
fassung haben Sie, wenn das Gerét
seitlich zur Gehrichtung montiert bzw.
ausgerichtet wird und keine Hinder-
nisse (wie z.B. Baume, Mauern etc.)
die Sicht behindern.



Installation

1) Netzzuleitung
2) Verbraucherzuleitung

=11 3) Schutzleiter
4) Laschen fiir Zuleitung
T 12 r_—of‘> Aufputz
wzza 3

4

Wl Wandbefestigung
Achtung: Die Montage bedeutet
Netzanschluss.
230 V heiBt Lebensgefahr! Daher
als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprifer Uberpriifen. Bei der
Installation des Sensors handelt es
sich um eine Arbeit an der Netz-
spannung: Sie muss daher fachge-
recht nach VDE 0100 ausgefiihrt
werden. Beachten Sie bitte, dass
der Bewegungsmelder mit einem
10 A-Leitungsschutzschalter abge-
sichert werden muss. Der Montage-
ort sollte mindestens 50 cm von
einer Leuchte entfernt sein, da
Waérmestrahlung zur Auslésung
des Systems flihren kann. Die Mon-
tagehohe sollte ca. 2 m betragen.
Mit einem Schraubendreher die

sind, kann die agepla ge-
schraubt y€rde

Befestigungsschraube H entgegen &

dem Uhrzeigersinn losschrauben,

die Montageplatte Bl nach unten &

schieben und abziehen. Die innere

Verdrahtung zur Listerklemme nicht

|6sen, sondern die gesamte

Klemme durch leichtes Ziehen

herausnehmen. Die beiliegenden

Gummistopfen in die Montageplatte
einsetzen. Die Montageplatte an
die Wand halten und die Bohrlécher

in der Wand achten, Lécher bohren;
Diibel setzen. Um einen Schaltvor-

durch ein zweites Kabel zum Vgiz
braucher hinausgefiihrt werge
zwei Gummistopfen konneé da

anzeichnen; auf die Leitungsfiihrung
gang durchfluhren zu kénnen, muB

der Netzanschluss durch ein mind

stens zweipoliges Kabel hinein-

mit einem Schraubendreher @iyrch- Q

gestoBen werden. V4
Fir eine Auf-Putz-\/erd%\g sinc@
zwei Laschen unten

M Anschluss der Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem

2- bis 3-poligen Kabel.

L = stromfihrender Leiter
(meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter

ste (siehe Pfeil) und
% kommt in die
. Ist der griin/gelbe

r vorhanden, klemmen

« Schuft
Sie d in die dafiir vorgesehene
ul lemme.

‘ehluss der
raucherzuleitung
/ Verbraucherzuleitung (z. B. zur

Leuchte) besteht ebenfalls aus ei-
nem 2- bis 3-poligen Kabel. Der
Anschluss erfolgt an den Klemmen
N und L'. Der stromfiihrende Leiter
des Verbrauchers (schwarzes, brau-
nes oder graues Kabel) wird in die
mit L' gekennzeichnete Klemme
montiert. Der Nullleiter (blaues Ka-
bel) wird in die mit N gekennzeich-
nete Klemme mit einem Nullleiter
der Netzzuleitung verbunden. Der
evtl. vorhandene griin/gelbe Schutz-
leiter wird in die untere Klemme
montiert.

Wichtig: Ein Vertauschen der
Anschlisse fiihrt im Gerét oder
Ihrem Sicherungskasten spéater
zum Kurzschluss. In diesem Fall
miissen nochmals die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert
werden. In die Netzzuleitung kann
selbst verstandlich ein Netzschalter
zum EIN- und AUS-Schalten mon-
tiert sein.



Anschlussbeispiele

Lo

1. Leuchte ohne vorhandenen
Nullleiter

2. Leuchte mit vorhandenem
Nullleiter

5 3 2

3. Anschluss liber Serienschalter
fiir Hand- und Automatik-Betrieb

1) z.B. 1-4 x 100 W Glihlampen

2) Verbraucher, Beleuchtung max. 1000 W (siehe Technische

3) Anschlussklemmen des IS 240 DUO
4) Hausinterner Schalter

4. Anschluss liber einen
Wechselschalter fiir Dauerlicht-
und Automatik-Betrieb

Stellung I: @
Automatik-Betrieb

Stellung II:

Hand-Betrieb Dauerbelm@

Achtung:

Ein Ausschalten der,
mdglich, lediglich de
zwischen Stellu

0

e ist
hibetrieb
Stellyad\lI”

&*

5) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik
6) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

é”

<
N

Funktionen

Nachdem der Bewegungsmelder an-
geschlossen und mit dem Wandhalter
befestigt ist, kann die Anlage einge-
schaltet werden. Zwei Einschaltmog-

lichkeiten stehen nach Abziehen
der Ringblende B auf dem Gerat zur
Verfligung.

O
Ly
y

N
&a&‘s - max. 15 min

NN
&

2-2000 Lux

Ausschaltverzogerung (Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 10 s)

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von

ca. 10 s — max. 15 min

Einstellregler auf (1) gestellt =

kurzeste Zeit (10 s)

Einstellregler auf (6) gestellt =

langste Zeit (15 min)

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fur den Erfassungsbereich und fiir den Funk-
tionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit
einzustellen.

Dammerungseinstellung
(Werkseinstellung: 2000 Lux)

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors 2-2000 Lux.

Einstellregler auf (1) gestellt =
Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf (6) gestellt =
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Bei der Einstellung des Bewegungsmelders
fur den Erfassungsbereich und den Funkti-
onstest bei Tageslicht muss die Stell-
schraube auf Linksanschlag stehen.



Reichweiteneinstellung/Justierung

Bei einer angenommenen Montage-
héhe von 2 m betragt die maximale
Reichweite des Sensors 12 m. Je
nach Bedarf kann der Erfassungsbe-
reich optimal eingestellt werden.

Die beiliegenden Abdeckblenden B
dienen dazu, beliebig viele Linsenseg-
mente abzudecken, bzw. die Reich-
weite individuell zu verkirzen. Durch
Drehen des Sensorgehduses B um
+ 80° ist dariiber hinaus eine Feinab-
stimmung méglich. Die Abdeckblen-

den B kdénnen entlang der vorge-

Technische Daten

nuteten Einteilungen in der Senkrech-
ten und Waagerechten getrennt oder
mit einer Schere geschnitten werden.
Nach Abziehen der Ringblende B sind
diese im oberen Bereich der Sensor-
linse einzuhéngen. Die Ringblende B
ist danach wieder aufzustecken,
wodurch die Abdeckblenden B fest
verankert werden. Somit werden
Fehlschaltungen durch z.B. Autos,
Passanten etc. ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt iberwacht.

Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Ohne Spannung M Sicherung defekt, M neue Sicherung,

nicht eingeschaltet

M Kurzschluss

Netzschalter einschal-

ten, Leitung Uberprifen

mit Spannungsprufer
M Anschliisse

Uberprifen

Schaltet nicht ein

C)O

M bei Tagesbetrieb,

Dammerungseinstel-
lung steht auf Nacht-
betrieb

W Gluhlampe defekt

M Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

M Erfassungsbereich
nicht gezielt

M neu einstellen

W Gluhlampen
austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen

M neu justieren

Abmessungen (H x B x T):

90 x 60 x 100 mm

Leistung:

Gluh-/ Halogenlampenlast
Leuchtstofflampen EVG

Leuchtstofflampen unkompensiert

Leuchtstofflampen reihenkompensiert
Leuchtstofflampen parallelkompensiert

Niedervolt Halogenlampen
LED<2W
2W<LED<8W
LED>8W

Kapazitive Belastung

Netzanschluss:
Erfassungswinkel:

230-240 V, 50 Hz

240° mit 180° Offnungswjnkel

LNy

@V\

W dauernde Bewegung
im Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich und
schaltet durch Tempe-
raturverénderung neu

M durch den hausinter-
nen Serienschalter auf
Dauerbetrieb

M WLAN Gerat sehr nah
am Sensor positioniert

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich &ndern
bzw. abdecken

M Serienschalter auf
Automatik

M Abstand zwischen
WLAN Gerét und
Sensor vergroBern

Schwenkbereich des
Sensors:

Schaltet immer EIN/AUS

W geschaltete Leuchte

M Bereich umstellen

Feinabstimmung + 80° [N befindet sich im Erfas-  bzw. abdecken,
Reichweite: max. 12 m (elektronisch stabilisie sungsbereich Abstand vergréBern
Zeiteinstellung: 10s-15 min -~ M Tiere bewegen sich im M Bereich umstellen,
Dammerungseinstellung: 2-2000 Lux Erfassungsbereich bzw. abdecken
Schutzart: P 54
10 11



Stérung Ursache

Abhilfe

Schaltet unerwiinscht ein B Wind bewegt Baume
und Stréucher im

M Bereich umstellen
bzw. abdecken

Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraBe

M plétzliche Temperatur-
verénderung durch

M Bereich umstellen
bzw. abdecken

M Bereich veréndern,
Montageort verlegen

Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern
B WLAN Gerét sehr nah Bl Abstand zwischen

am Sensor positioniert

WLAN Gerat und
Sensor vergroBern

Betrieb/Pflege

Der Bewegungsmelder eignet sich zur
Schaltung von Licht und Alarm. Fir
spezielle Einbruchalarmanlagen ist
das Gerat nicht geeignet, da die hier-
fiir vorgeschriebene Sabotagesicher-
heit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen
die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen, bei starken Windbden,

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Ver-
packungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmuill!

Schnee, Regen, Hagel kann es zu
einer Fehlschaltung kommen, da di
plétzlichen Temperaturschwankun
nicht von Warmequellen unterscfii
den werden kénnen. Die Erfg€sungs-
linse B kann bei Verschmutz mit
einem feuchten Tuch (ohne Rginl-
gungsmittel) gesaubert w .

N N
Nur fiir Euﬁm:
Gemas der geltenden Eyropaischen
Richtlinie Uber Elektr Elektro-
nik-Altgerate und ihrer setzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrogeréte ge-
trennt gesammelt und einer umwelt-

gerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.
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Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH,DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf
lhres STEINEL-Produkts, das héchste
Qualitatsanspriiche erfiillt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne ei nentgeltli-
che Garantie geméaB nachstehen-
den B

- Reparatur,

ein Nachfolge-
rstattung des Kauf-
alb der Garantiezeit
- oder Herstellungs-
. Die Garantiezeit fur lhr
TEINEL-Produkt betragt
beginnt mit dem Kaufda-
s Produktes. Diese Hersteller-
ie’ |asst gesetzliche Gewéhr-
gisttwigsanspriiche, die Ihnen als Ver-
her gegentiiber dem Verkéufer
Mack geltendem Recht einschlieBlich

: besonderer Schutzbestimmungen

flr Verbraucher zustehen koénnen,
unberlihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsansprii-
chen und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle auswechsel-
baren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen nattrlichen Ver-
schleiB von Produktteilen oder
Méangeln am STEINEL-Produkt,
die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichem VerschleiB
zurlckzuflihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder
unsachgeméBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf

die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zuriickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt wurden,
bei Transportschaden oder
-verlusten.

Die Garantie gilt fUr sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen Uber Vertrage lber den internatio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstandig
und frachtfrei mit dem Original-Kauf-
beleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rah-
men der Riicksendung ibernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



GB - Installation instructions

A Safety instructions

W Disconnect the power supply
before attempting any work on
the motion detector.

W During installation, the electric
power cable to be connected must
be voltage-free.Therefore, switch
off the power first and check free-
dom from voltage with a voltage
detector.

Principle

Lights, alarms, and many other things
triggered by movement - for your con-
venience and safety.

Whether a house door, garage, patio
or carport, stairs, a storeroom or cellar
are involved, this infrared motion de-
tector is rapidly installed and ready for
operation anywhere.

The IS 240 DUO is equipped with two
120° pyro sensors which detect the
invisible heat emitted by moving ob-
jects (pedestrians, animals etc.).

M Installing the motion detector in-
volves work on the mains power
supply. This work must therefore be
carried out professionally in accord-
ance with the applicable national
wiring regulations and electrical
operating conditions (e.g. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

The heat thus detected is electroni-

nected consumers (e.g. a light). N
heat radiation is detected through

stacles, such as walls or glass
switching therefore occurs. T] e@
pyro sensors have a detecti

of 240° with an opening ang ) 180"

Important: the safest m detec-
tion is obtained when |ce is,
mounted and align

walking dlrectlon a obstac
(such as trees an mple)
obstruct thx

cally converted and switches ON con@

Installation

1) Supply lead
2) Service lead

3) Protective-earth
conductor

2 4) Lugs for surface-routed
] supply lead

arnin; aation involves a
mai nection. With 230 V, a
risk ctrocution exists! There-

itch off the power first and
reedom from voltage with a
ge tester. Installation of the
sor involves work on the mains
er supply; this work must
therefore be carried out profession-
ally in accordance with regulations.
Please note that the motion detec-
tor must be protected by a 10 A
circuit breaker.
The installation site should be at
least 50 cm from a light, since the
latter's heat radiation could result in
false triggering of the sensor. The
installation height should be
approx. 2 m.
Unscrew the fastening screw
counterclockwise with a screw-
driver, slide down the mounting
plate B and remove it. Do not undo
the internal wiring to the terminal
block, but extract the block by
pulling it gently.

Insert the rubber plugs into the
mounting plate. Hold the mounting
plate against the wall and mark the
drill holes (paying attention to the
wiring arrangement in the wall), drill
the holes and insert the dowels.

In order to be able to perform a
switching operation, a power sup-
ply lead with at least two phases
must run to the unit and a second
lead out to the consumer. The two
rubber plugs can be pierced for this
purpose with a screwdriver.

Two lugs are provided on the bot-
tom of the wall fastener for surface
wiring. These can be snapped off
easily. After passing the wiring
through, the mounting plate can

be screwed in place.




B Connection of the mains lead
The mains lead consists
of a 2-8 phase cable.

L =phase conductor
(usually black, brown or grey)
N =neutral conductor

(usually blue)
PE =protective-earth

conductor, if present

(green/yellow)
If in doubt, the cable must be iden-
tified with a voltage tester. Switch
off the current again. The wire ter-
minals are for the mains lead. The
phase conductor (L) is connected
from above to the first terminal (see
arrow) and the neutral conductor
(N) to the second terminal.
If the green/yellow protective-earth
conductor is present, connect this
to the bottom terminal provided.

W Connection of the service lead
The service lead (e.g. light) likewise
consists of a 2-3 phase cable which
is connected to terminals N and L'.
The phase conductor of the con-
sumer (black, brown or grey cable)
is connected to the terminal marked
L'. The neutral conductor (blue
cable) is clamped to the terminal
marked N together with the mains
lead neutral conductor. Connect
any green/yellow protective-earth
conductor to the lower terminal.

Important: Getting the cable con-
nections crossed will produce a
short circuit in the unit or in your
fuse box. In this case, the individual
wires must be re-identified and re-
connected. A mains switch for ON
and OFF switching can of course
be installed in the mains lead.

Wiring examples

zr

2. Fixture with neutral conductor

zr

ot

1

6

I
Ly
I
I

nnection via series switch for
al and automatic operation

1) e.g. 1-4 x 100 W filament bulbs

4. Connection to double-throw
switch for permanent light and
automatic operation

Setting I:

automatic operation

Setting II:

manual operation for permanent light
Important:

The unit cannot be switched off, only
optional operation between settings |
and Il.

2) consumer, lighting max. 1000 W (refer to Technical specifications)

3) IS 240 DUO connection terminals
4) indoor switch

5) indoor series switch, manual, automatic
6) indoor double-throw switch, automatic, permanent light




Function

After the motion detector has been con-
nected and fastened to its wall mount,
the system can be switched ON.

2 - 2000 lux

Two setting options are available after
removing the decorative ring B.

Switch-off delay (time setting)

Reach setting/adjustment

Assuming an installation height of

2 m, the maximum reach of the sensor

is 12 m. Optimum adjustment of the
detection zone is possible according
to needs. The shrouds B provided
serve to cover any desired number of
lens segments and individually reduce

the grooved divisions, or cut with scis-
sors. After removing the decorative
ring B, the shrouds are to be sus-
pended on the upper part of the sen-
sor lens. The decorative ring B is
subsequently to be reapplied and the
shrouds B are fixed firmly in place.

(Factory setting: 10 sec.) the reach. Fine adjust

Light ON duration can infinitely varied from
approx. 10 sec. to a maximum of 15 min.
Control dial set to (1) =

shortest time (10 sec.)

Control dial set to (6) =

longest time (15 min.)

The shortest time setting is recommended

IIy o

is also
by turning th or hous-
0°. The shwgudls B can be

False switching by cars and pedestri-
ans, etc. is therefore ruled out, or risk
areas deliberately monitored.
|zonta||y along

when adjusting the detection zone and per-
forming the function test.

Twilight setting
(Factory setting: 2000 lux)

The sensor's response threshold ¢
infinitely varied from 2 — 2000 lux. (
Control dial set to (1) =

daylight operation at approx. 20 Idx
Control dial set to (6) = é,
night-time operation at appr

90 x 60 x 100 mm

Incandescent / halogen lamp load 1000 W
Fluorescent-lamp electronic ballasts 1000 W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA
Low-voltage halogen lamps 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Capacitive load 132 pF

Connection:

230-240V, 50 Hz

)
The adjusting screw must e u&iﬂb’
anti-clockwise when adjusti e etel
zone and performing t tes Angle of coverage:

240° (with 180° angle of aperture)

daylight. Pivoting range of
& the sensor: Fine adjustment + 80°
Reach: max. 12 m (electronically stabilised)
& Time setting: 10 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 -2000 lux
IP rating: IP 54
18 19



Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

IS 240 DUO without M Fuse has blown; M Replace fuse, switch

power not switched ON ON mains switch,
check wiring with
voltage tester

M Short-circuit W Check connections
IS 240 DUO does M Twilight setting in W Adjust setting

not switch ON

night-time mode
during daytime
operation
M Bulb burned out
W Power switch OFF
M Fuse blown

M Detection zone not
correctly adjusted

M Replace light bulb

M Switch ON

W Replace fuse, check
connection if neces
sary

M Readjust

IS 240 DUO does
not switch OFF

M Continued movement
within the detection

zone

M Switched ON light is
within detection zone
and switches ON again
as a result of tempera-
ture change

M Set to continuous
operation by indoor
series switch

M Position Wi-Fi device
very close to the
sensor

M Check zone and
readjust if necessary
or apply shroud

M Readjust zone or a

shroud @
M Series swi d

automati

IS 240 DUO keeps
switching ON/OFF

M Switched ON light is

W Animals moving in
detection zone

increas; jstance
W Adjusi or apply

shrouds

M Increa tanc (b
bet@m Fi :m’
*
i ight i ,‘.& st detedo
within detection zone apply s,

20
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Malfunction

Cause

Remedy

IS 240 DUO switches
ON when it should not

M Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

M Cars in the street
are detected

M Sudden temperature
changes due to
weather (wind, rain,
snow) or exhaust air
from fans or open
windows

M Position Wi-Fi device
very close to the
sensor

W Adjust zone or apply
shrouds

M Adjust zone or apply
shrouds

M Adjust detection zone
or install in a different
place

M Increase distance
between Wi-Fi device
and sensor

enance/care

otlon sensor is suitable for

atic switching of lights or
Iarms The unit is not suitable for
spemal burglary alarm systems, since
it lacks the sabotage protection pre-
scribed for this purpose. Weather can
affect operation of the sensor.

21

Strong gusts of wind, snow, rain and
hail can cause switching errors, since
the sudden temperature changes can-
not be distinguished from heat
sources. The detection lens B can be
cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.



Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be
recycled in an environmentally com-
patible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been man-
ufactured with great care, and its op-
eration and safety have been tested

in conformity with the current regula-
tions. Production is also submitted to
final random-sample testing. STEINEL
undertakes the guarantee for perfect
condition and function. The warranty
period is 36 months, starting on the
date of sale to the user. We undertake
to remedy faults caused by material or
manufacturing defects. This warranty
undertaking shall be performed by the
repair or replacement of the defective
parts, at our own discretion. This war-
ranty shall not cover damage to wear-
ing parts or damage and faults caused
by incorrect operation or maintenance.
Breakage due to a fall is also not cov-
ered. Further consequential damage
to external items is excluded.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use
must be collected separately and re-
cycled in an environmentally compati-
ble manner.

Claims under warranty shall only be
accepted if the product is sent fully

assembled and well packed complete &

with sales slip or invoice (date of pur

chase and dealer's stamp) to the a
propriate Service Centre. Q

Repair Service:
Please ask your nearest se e tre
how to proceed for repairing

covered by the warranty cumn
after the warranty expirt
MANUFACTURER'S O

WARR%

&
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FR - Instructions de montage

A Consignes de sécurité

M Avant toute intervention sur le dé-
tecteur de mouvement, couper I'ali-
mentation électrique !

u Pendant le montag onduc-
g raccorder t étre hors
ut d bord couper

r de |'absence
d'un testeur de

t a I'@id

% "
re confort et votre sécurité,

vement allume la lumiére, com-
e une alarme, etc.

ue ce soit pour la porte d'entrée, le

arage la terrasse ou |'abri a voiture,
dans la cage d'escalier, I'entrep6t ou
la cave, ce détecteur de mouvement
est rapidement installé et prét a fonc-
tionner.

L'IS 240 DUO est muni de deux dé-
tecteurs pyroélectriques de 120° qui
détectent le rayonnement de chaleur
invisible émis par les corps en mouve-
ment (personnes, animaux, etc.). Ce
rayonnement de chaleur capté est en-
suite traité par un systeme électro-

M L'installation du détecteur de
mouvement implique une interven-
tion sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement
et conformément a la norme
NF C-15100.

nique qui met en marche |'appareil
raccordé (p.ex. une lampe). Les obs-
tacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonne-
ment de chaleur et empéchent toute
commutation. Les deux détecteurs
pyroélectriques couvrent un angle de
détection de 240° avec une ouverture
angulaire de 180°.

Important : la détection des mouve-
ments est la plus fiable quand I'appa-
reil est monté ou orienté perpendi-
culairement au sens de passage et
qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n'obstrue le champ de visée.
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Installation

1) Conduite secteur
2) Conduite consommateur

=11z

3) Terre
4) Languettes pour

""“E 12 ‘1> conduite en saillie
zzz2 3

4

H Montage mural
Attention : le montage comprend le
raccordement au secteur. La tension
de 230 V peut étre mortelle ! Il faut
donc d'abord couper le courant et
s'assurer de |'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension. L'ins-
tallation du détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique
et doit donc étre effectuée correcte-
ment et conformément a la norme
NF C-15100.
Note: le détecteur de mouvement
doit étre protégé par un disjoncteur
de protection de ligne 10 A.
Il faut monter I'appareil a 50 cm au
moins de toute lampe dont la cha-
leur pourrait entrainer un déclenche-
ment intempestif du détecteur. La
hauteur de montage doit se situer a
environ 2 m.
A l'aide d’un tournevis, desserrer
la vis de fixation H dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre,
pousser la plague de montage
vers le bas et |a retirer.

Ne pas débrancher le cable intérieur
au niveau du domino mais enlever le
domino entier en le tirant Iégérement.
Placer les joints caoutchouc fournis
dans la plaque de montage. Maintenir
la plaque de montage au mur et mar-

quer I'emplacement des trous en fai—§

sant attention a la position des cabl
dans le mur, percer les trous, mettr
les chevilles en place.

Pour que la commutation soi r%
ble, le détecteur doit étre aliérge ar

un cable secteur au moins bipdigire et,

étre relié au consommate run au»Q
tre cable. On peut percer: eux %
joints caoutchouc ave urnevi;

pour y faire passer le S. ?D

abjage en %ﬂa
la fixation murale

deux languettes fabi
Aprés avoir p@assé a
la plaque di tage
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M Branchement du cable secteur
La conduite secteur est composée
d'un céble a 2-3 conducteurs :

L = phase (généralement
noir, marron ou gris)

Important : une inversion des bran-
chements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il
faut a nouveau identifier les cables

N = neutre et les raccorder en conséquence. Il
(généralement bleu) est bien s0r possible de monter sur
PE = conducteur de terre la conduite secteur un interrupteur

permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil.

éventuel (vert/jaune)
i identifier les

En cas de doute, il faj

cet effet.

nchement de I'appareil
/ nnecter

Le branchement des appareils (p.ex.
lampe) s'effectue également avec
un cable & 2-3 conducteurs. Le
branchement se fait aux bornes N
et L'. Le conducteur de phase de
|'appareil a connecter (cable noir,
marron ou gris) doit étre raccordé a
la borne L'. Le conducteur de neu-
tre (cable bleu) doit étre raccordé a
un conducteur de neutre de la
conduite secteur dans la borne N.
Le conducteur de terre éventuel
(vert/jaune) doit étre raccordé a la
borne inférieure.

condl\dr de terre vert/jaune, le
branu?e ans la borne inférieure
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Exemples de branchement

1. Lampe sans conducteur de
neutre

2. Lampe avec conducteur de
neutre

5 3 2

[ —1

2

S

3. Raccordement par interrupteur
en série pour la commande ma-
nuelle ou automatique

1) Par exemple, 1-4 lampes & incandescence de 100 W

teur va-et-vient pour un éclairag
permanent ou une commande,

matique

Position I

commande automatique Y}
Position II:

commande manuelle, éc| e
permanent @

Attention : une mige'gfs circyit d
|'appareil n'est p, sible,

choix de la ¢ e entrg Si
tion lou Il osSible.

2) Consommateur, éclairage max. 1 000 W (cf. caraotéristique@niques)

3) Bornes de I'lS 240 DUO
4) Interrupteur de I'habitation

5) Interrupteur en série de I'habitation, pour une commande manuelle ou

automatique

6) Interrupteur va-et-vient de I'habitation, pour une commande automatique

ou un éclairage permanent

4. Raccordement par un interrup&

Fonctionnement

Apres avoir branché et monté le dé-
tecteur a |'aide de sa fixation murale,
vous pouvez mettre |'installation en
service. Aprés avoir retiré |'anneau de

protection H de I'appareil, vous dis-
posez de deux possibilités de réglage.

Temporisation de I'extinction
(minuterie)
(Réglage effectué en usine : 5 s)

Durée d'éclairage réglable en continu

d'env. 10 s a max. 15 mn

Bouton de réglage sur (1) =

durée minimum (10 s)

Bouton de réglage sur (6) =

durée maximum (15 mn)

Lors du réglage de la zone de détection du
détecteur de mouvement et du test de fonc-
tionnement, nous recommandons de régler
la durée la plus courte.

g’ A ﬂ
N
e\r@s amax. 15 min
N

R0

Réglage de crépuscularité
(Réglage effectué en usine : 2 000 lux)

Seuil de réaction du détecteur réglable en
continu de 2 a 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur (1) =
fonctionnement diurne env. 2000 lux.
Bouton de réglage positionné sur (6) =
fonctionnement nocturne env. 2 lux.

Lors du réglage de la zone de détection du
détecteur de mouvement et du test de fonc-

tionnement en plein jour, il faut mettre la vis
2-2000 lux P e

de réglage en butée a gauche.
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Réglage de la portée/ajustage

Quand il est monté a une hauteur de
2 m, le détecteur a une portée maxi-
mum de 12 m. |l est possible de régler
la zone de détection de fagon opti-
male en fonction des besoins. Les
caches enfichables fournis Bl permet-
tent de masquer le nombre voulu de
segments de lentille ou de réduire la
portée en fonction des besoins. On
peut affiner le réglage en tournant le
boitier du détecteur H de + 80°. On
peut casser les caches H selon les
découpages prévus tant dans le sens

Caractéristiques techniques

horizontal que vertical ou les décou-
per a I'aide d'une paire de ciseaux.
On les accroche ensuite dans la partie
supérieure de la lentille du détecteur
apres avoir retiré I'anneau de protec-
tion H. On remet ensuite I'anneau de
protection B en place afin de fixer les
caches enfichables B. On peut ainsi
éviter les déclenchements intempes-
tifs dus notamment a des voitures ou
a des passants ou assurer une surveil-
lance ciblée des endroits a risques.

Dimensions (Hx L x P) :

90 x 60 x 100 mm

Puissance :
lampe a incandescence / halogene

tubes fluorescents avec ballast électronique

tubes fluorescents non compensés
tubes fluorescents compensés par série

tubes fluorescents compensés en paralléle

lampes halogénes basse tension
LED<2W

2W<LED<8W

LED >8 W

charge capacitive

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W

64 W

64 W

132 pF

&
S
v
/\Q
9
¢’ &

*

Q

Alimentation : 230-240V,

2o

50 Hz DN

Angle de détection :

240° avec ouverture angﬁla‘lNd e 1800 U

Orientabilité du détecteur :

Réglage de précision + 80°

Portée :

max. 12 m (stabilisée électr.)

\
g
ad

Temporisation : 10s-15min
Réglage de crépuscularité : 2 — 2 000 lux
Classe : IP 54
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Dysfonctionnements

Probléme Cause

Remeéde

M Fusible défectueux,
appareil hors circuit

L'appareil n'est
pas sous tension

_ W Court-circuit

M Changer le fusible
défectueux, mettre I'in-
terrupteur en circuit,
vérifier le cable a |'aide
d'un testeur de tension

M Vérifier le branchement

_ M Pendant la journée, le
réglage de crépuscula-
rité est en position
nocturne

Bl Ampoule défectueuse

M Interrupteur en pos.
ARRET

M Fusible défectueux

I‘;;Sp;ms*s allum:
O &
. é’)
N
N

o

W Réglage incorrect de
la zone de détection

W Régler a nouveau

W Changer I'ampoule
M Mettre en circuit

M Changer le fusible,
éventuellement vérifier
le branchement

W Régler & nouveau

B Mouvement continu
dans la zone de détec-
tion

areil ne s'éteint pas
/

M La lampe raccordée se
trouve dans la zone de
détection et se rallume
sous |'effet des varia-
tions de température

W Mode éclairage per-
man. commandé au ni-
veau de l'interrupteur
en série de |'habitation

M L'appareil wifi est situé
trés pres du détecteur

M Controler la zone de
détection, éventuelle-
ment la régler & nou-
veau ou la masquer

W Modifier le champ ou
masquer

W Mettre l'interrupteur en
série sur commande
automatique

W Augmenter la distance
entre I'appareil wifi et
le détecteur

M La lampe raccordée
se trouve dans la zone
de détection

M Des animaux se dépla-
cent dans la zone de
détection

L'appareil s'allume et
s'éteint continuellement

B Modifier la zone ou
la masquer, augmenter
la distance

W Modifier la zone ou
la masquer

29



Probléme Cause

Remeéde

Allumage intempestif

danslaz
tection

M Détection de voitures
passant sur la

M Le vent agite des ar-
bres et des arbustes

W Modifier la zone ou
la masquer
one de dé-

W Modifier la zone ou
la masquer

chaussée

M Variations subites de
température dues aux

intempéri

W Modifier la zone,
monter |'appareil &

es (vent, un autre endroit

pluie, neige) ou a des

courants
nant de v

d'air prove-
entilateurs ou

de fenétres ouvertes

M L'apparei
trés pres

W Augmenter la distance
entre |'appareil wifi et
le détecteur

| wifi est situé
du détecteur

Utilisation/entretien

Le détecteur de mouvement est indi-
qué pour la commutation automatique
de I'éclairage et de I'alarme. Il n'est
toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas
protégé contre le vandalisme. Les
conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement du dé-
tecteur de mouvement.

Les rafales de vent, la neigefla m
la gréle peuvent entrainer un 8éclen-
chement intempestif car le détecteur

la nettoiera avec un
(ne pas utiliser de d¢
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Recyclage

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures

S

bricant

Ce pro TEINEL a été fabriqué
ave, grand soin. Son fonction-
nemeénf et sa sécurité ont été contro-

1é nt des procédures fiables et il

Co

ctionnement irréprochables. La

3 oumis a un controéle final par
ge. STEINEL garantit un état et
Qi ie

Sy

durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consom-
mateur. Nous remédions aux défauts
provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée
a notre discrétion par réparation ou
échange des piéces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ni aux bris de pieces
consécutifs a une chute. Les dom-
mages consécutifs causés a d'autres
objets sont exclus de la garantie.
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Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appa-
reils électriques et électroniques
usagés et a son application dans le
droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures
ménageéres et doivent faire I'objet
d'un recyclage écologique.

La garantie ne s'applique que si I'ap-
pareil non démonté est retourné a la
station de service aprés-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une facture ou d'un
ticket de caisse portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas
de vices non couverts par la garantie,
veuillez contacter la station de service
aprés-vente la plus proche pour savoir
si une remise en état est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT



NL - Gebruiksaanwijzing

A Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden aan de
bewegingsmelder dient de span-
ningstoevoer te worden onderbro-
ken!

M Bij de montage moet de aan te slui-
ten elektrische leiding spanningsvrij
zijn. Daarom EERST de stroom uit-

Installation

1) Stroomtoevoer
2) Draad naar de

M Bij de installatie van de bewegings-
melder werkt u met netspanning.

=11z

aangesloten apparatuur
3) Aardedraad

4) Pallen voor kabel op
de muur

Dit moet vakkundig en volgens de

=1207)
zzz 3

gebruikelijke installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. (Belgié : (AREI) NBN

4

15-101)

schakelen en met een spannings-
tester de spanningsloosheid testen.

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel
meer aan. Voor uw gemak en uw
veiligheid.

wordt ingeschakeld. Door hindernis- &
sen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus Q
vindt ook geen schakeling plaats.
Huisdeur, garage, terras, carport of
trappenhuis, magazijn of kelder, overal
is deze infrarood-bewegingsmelder

snel gemonteerd en gebruiksklaar. reikt.

De IS 240 DUO voor montage aan het  Belangrijk: De veiligste ingsre:
plafond is voorzien van twee 120°- gistratie heeft u, als hef raat zjj
pyro-sensoren, die de onzichtbare delings in de looprichi emon@
warmtestraling van bewegende licha-  resp. gericht wordt geen hi

men (mensen, dieren, etc.) registreren.
Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en aange-
sloten apparatuur (bijv. een lamp)

nissen (zoals bijv.

het zicht bem.
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behulp van de twee pyro-sensor: !'
wordt een registratiehoek val %
met een openingshoek van #80° b&- @

4

*
Wl Wandbev ing
et op:@q betekent netaan-

sluitiﬂxeo V is levensgevaarlijk!

Daar rst de stroom uitschake-
I spanningsloosheid testen
n spanningstester. Bij de in-

tie van de sensor wordt met

spanning gewerkt, dit moet vak-

dig volgens NEN 1010 worden
uitgevoerd.
Houdt u er a.u.b. rekening mee, dat
de bewegingsmelder met een 10 A-
veiligheidsschakelaar moet worden
beveiligd.
De montageplaats moet minstens
50 cm van een lamp verwijderd zijn,
omdat de warmtestraling het
systeem kan activeren. De monta-
gehoogte moet ca. 2 m bedragen.
Met een schroevendraaier de
bevestigingsschroef B tegen de
wijzers van de klok losschroeven,
montageplaat Bl naar beneden
schuiven en afnemen. De draden
naar het kroonsteentje niet losma-
ken, maar het complete kroonsteen-
tje uitnemen door voorzichtig te
trekken. De meegeleverde rubber
dopjes in de montageplaat drukken.

De montageplaat tegen de wand hou-
den en de boorgaten aftekenen; let op
de stroomleiding in de wand, gaten
boren en van pluggen voorzien.

Om een schakeling tot stand te bren-
gen, moet de sensor op het lichtnet
worden aangesloten d.m.v. minimaal
een 2-polige kabel naar de sensor en
een tweede kabel naar de verbruiker.
De twee rubber dopjes kunnen daar-
voor met een schroevendraaier wor-
den doorgestoken. Voor montage
met ondertoevoer van de netspan-
ningskabel zijn twee pallen onderaan
de wandbevestiging voorzien, die ge-
makkelijk kunnen worden afgebroken.
Tenslotte de afschermplaat van het
huis B weer bevestigen.
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M Aansluiting van de stroomtoevoer
De stroomtoevoer bestaat uit een 2-
tot 3-polige kabel.

L = stroomdraad
(meestal in Nederland meestal
bruin soms zwart)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = eventuele aardedraad
(groen/geel)
In geval van twijfel moeten de ka-
bels met een spanningstester wor-
den geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De kroon-
steentjes zijn voor de stroomtoe-
voer. De stroomdraad (L) komt van
bovenaf gezien in de eerste (zie pijl)
en de nuldraad (N) komt in de
tweede klem. Is er ook een groen/
gele aardedraad, dan kan deze in de
daarvoor aanwezige onderste klem
worden aangesloten.

M Aansluiting van de draad naar de
aangesloten apparatuur
Deze kabel (bijv. naar de lamp) is
ook 2- tot 3-polig. De aansluiting
geschiedt in de klemmen N en L’
bruine draad in de sensor. De
stroomvoerende draad van het aan-
gesloten apparaat (zwarte of bruine
kabel) wordt in de met L’ aangege-
ven klem gemonteerd. De nuldraad
(blauw) komt in de met N aangege-
ven klem, tezamen met de nuldraad
van de stroomtoevoer. De eventueel
aanwezige groen/gele aardedraad
wordt in de onderste klem gemon-
teerd.

Belangrijk: Verwisseling van de
aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de draden nog-
maals geidentificeerd worden en
opnieuw aangesloten. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor IN- en UIT-scha-
kelen worden gemonteerd.

Aansluitvoorbeelden

Lo

Sme——
Y

der a ‘lge nuldraad

Cy

.
1. Lal
\ 4 T
B
D

[

2

I
L
r
1

.
%sluiting via serieschakelaar
M andschakeling en automati-

: sche werking

1) Bijv. 1-4 x 100 W gloeilampen

4. Aansluiting via een wisselschake-

laar voor permanente verlichting en

automatische werking

Stand |: automatische werking

Stand II: handschakeling voor
permanente verlichting

Opgelet:

Uitschakelen van de installatie is niet
mogelijk, alleen de keuze tussen stand
lenll.

2) Aangesloten apparatuur, verlichting max. 1000 W (zie Technische gegevens)

3) Aansluitklemmen van de IS 240 DUO

4) Schakelaar binnenshuis

5) Serieschakelaar binnenshuis, hand, automatisch
6) Wisselschakelaar binnenshuis, automatisch, permanente verlichting
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Functies

Nadat de bewegingsmelder aangeslo-
ten en met de wandhouder bevestigd
is, kan de stroom worden ingescha-

keld.

Reikwijdte-instelling/fijninstelling

Twee inschakelmogelijkheden zijn, na
het afnemen van de bevestigingsring
H, op het apparaat aanwezig.

Bij een aangenomen montagehoogte
van 2 m bedraagt de maximale reik-
wijdte van de sensor 12 m. Indien
gewenst kan het registratiebereik opti-
maal worden ingesteld. De meegele-
verde afdekplaatjes B kunnen zoveel
lenssegmenten als nodig afschermen
om de reikwijdte |nd|V| el te verklei-
+80° te
een fijnin-

Uitschakelvertraging (tijdinstelling)
(fabrieksinstelling: 10 sec.)

Traploos instelbare brandduur van

taal of verticaal worden afgebroken of
met een schaar worden doorgeknipt
H. Na het verwijderen van de bevesti-
gingsring A kunnen deze boven in de
sensorlens worden gehangen. De be-
vestigingsring B daarna weer vast-
draaien, zodat de afdekplaatjes
vast verankerd worden. Hierdoor wor-
den foutieve inschakelingen door bijv.
auto’s, voorbijgangers etc. uitgesloten

ca. 10 sec. - max. 15 min.

2 -2000 lux

ca. 10 sec. — max. 15 min.

Instelknopje op (1) =

kortste tijd (10 sec.)

Instelknopje op (6) =

langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van de bewegingsmelder
voor het registratiebereik en voor de functie-
test wordt aangeraden de kortste tijd in te
stellen.

dekplaaties @

nen. Dqor het sensor

draai vendlen

stellin: I]k I
u@ sde \ gingen horizon-

leerd.

T@ che gegevens

of de risicoplaatsen gericht gecontro-

gen(hxbxd)

90 x 60 x 100 mm

Schemerinstelling gen:
(fabrieksinstelling: 2000 lux) Q ,
Traploos instelbare drempelwaarde
sensor van 2 - 2000 lux.
Instelknopje op (1) gezet =

daglichtstand ca. 2000 lux. Q

Instelknopje op (6) gezet = Q %

schemerstand ca. 2 lux.

Bij de instelling van de bew: mel%(p'

voor het registratiebereik v r de f

test bij daglicht moet de

gloei-/halogeenlampen 1000 W
TL-lampen elektr. voorschakelapp. 1000 W
TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA
TL-lampen, seriegecompenseerd 500 VA
TL-lampen parallel gecompenseerd 500 VA
halogeenlampen, laag voltage 1000 VA
led<2W 16 W
2W<led<8W 64 W
led >8 W 64 W
capacitieve belasting 132 pF

230-240V, 50 Hz

240° met 180° openingshoek

fijninstelling + 80°

max. 12 m (elektronisch gestabiliseerd)

hroef rigar«de
linkeraanslag staan. (b é Stroomtoevoer:
& & Registratiehoek:
Zwenkbereik sensor:
& Reikwijdte:
Tijdinstelling:

10 sec. — 15 min.

Lichtgevoeligheidsinstelling: 2 — 2000 lux

Bescherming:

IP 54

36

37



Bedrijfsstoringen
Storing Oorzaak Oplossing
Zonder spanning W zekering defect, niet M nieuwe zekering, net-
ingeschakeld schakelaar inschake-
len, leiding testen met
spanningstester
M kortsluiting M aansluitingen testen

Schakelt niet aan

W bij daglicht, lichtinstel-
ling staat op sche-
merstand

W gloeilamp defect

M netschakelaar UIT

M zekering defect

M registratiebereik niet
gericht ingesteld

W opnieuw instellen

W gloeilamp verwisselen

M inschakelen

M nieuwe zekering, evt.
aansluiting controleren

M opnieuw instellen

Schakelt niet uit

M permanente beweging
in het registratiebereik

W geschakelde verlich-
ting bevindt zich
binnen het registratie-
bereik, zodat deze
door temperatuurver-
schillen steeds inge-
schakeld wordt

M serieschakelaar
binnenshuis staat op
permanent gebruik

W wifi-apparaat erg dicht
bij de sensor geplaatst

al
al at en
ergroten

M bereik controleren, evt. §

opnieuw afstellen of
met afdekplaatjes Q

afschermen
W bereik veranderen
resp. afdekken

3\
Q

4

&

M seriesc aar inséb
len o matis\
. &
|| tusse i~
or

Schakelt steeds AAN/UIT

W geschakelde
verlichting bevindt
zich binnen het
registratiebereik

M bewegende dieren
binnen het registratie-
bereik

W bereik yehanderen
resp. rmen,
afstand Vergroten

M bereik veranderen
resp. afschermen
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Storing Oorzaak

Oplossing

Schakelt ongewenst aan M wind beweegt bomen
en struiken binnen het

M bereik veranderen
resp. afschermen

registratiegebied

M registratie van auto’s

op straat

M plotselinge verande-
ring van temperatuur

door het

Q

C)O

toren, op

W wifi-apparaat erg dicht
bij de sensor geplaatst

M bereik veranderen
resp. afschermen

M bereik veranderen of
montageplaats verleg-

weer (wind, gen

regen, sneeuw) of af-
voerlucht van ventila-

en ramen

M afstand tussen wifi-
apparaat en sensor
vergroten

A

C@ik/onderhoud

wegingsmelder is geschikt voor

hakelen van licht en alarm. Voor
speciale inbraakalarminstallaties is het
apparaat niet geschikt, omdat de
voorgeschreven sabotagebeveiliging
hiervoor ontbreekt. Weersinvloeden
kunnen de werking van de bewe-
gingsmelder beinvioeden, bij hevige

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

windvlagen, sneeuw, regen, hagel kan
een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurver-
schillen niet van warmtebronnen on-
derscheiden kunnen worden. De
registratielens @ kan bij vervuiling met
een vochtige doek (zonder reinigings-
middel) worden schoongemaakt.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en hun
implementatie in het nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.
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Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote
zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op
goede werking en veiligheid volgens
de geldende voorschriften, en aanslui-
tend steekproefsgewijs gecontroleerd.
STEINEL verleent garantie

op de storingvrije werking.

De garantietermijn bedraagt 36 maan-
den en gaat in op de datum van aan-
schaf door de klant. Alle klachten, die
berusten op materiaal- of fabricage-
fouten, worden door ons opgelost. De
garantie bestaat uit reparatie of ver-
nieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie ver-
valt bij schade aan onderdelen, die
aan slijtage onderhevig zijn, bij schade
of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan, als-
mede bij breuk door vallen. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als
het niet-gedemonteerde apparaat met
kassabon of rekening (met aankoop-
datum en winkeliersstempel), goed
verpakt, aan het betreffende service-
adres wordt opgestuurd of binnen de
eerste 6 maanden naar de winkelier
wordt teruggebracht.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie-
termijn of bij gebreken die niet onder
de garantie vallen bij het dichtstbij-
zijnde serviceadres naar de reparatie-
mogelijkheden.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT - Istruzioni per il montaggio

A Avvertenze sulla sicurezz

M Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sul rilevatore di movimento, togliete
sempre la corrente!

nyndicatore di
Vi che non ci sia

nto accende la luce, I'al-

molte altre cose. Per Vostro
rt e sicurezza.

Puo essere montato ovunque: porta

Adella casa, garage, terrazza o tettoia

per auto, ma anche scala, magazzino
o cantina, I'indicatore infrarosso di
movimento ¢ presto installato e pronto
a funzionare.

L'IS 240 DUO e previsto con due piro-
sensori da 120° capaci di rilevare la
radiazione invisibile del calore da corpi
in movimento (persone, animali, ecc.).
La radiazione di calore cosi rilevata
viene trasformata in impulsi elettronici
che azionano un utilizzatore collegato

M L'installazione del rilevatore di movi-
mento & un lavoro che richiede un
intervento sulla tensione di rete.
Essa deve pertanto venire effettuata
a regola d'arte in conformita alle
prescrizioni per |'installazione ed alle
condizioni di allacciamento vigenti
nei singoli paesi. (per es. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

(p-es. una lampada). Eventuali impedi-
menti, come mura o lastre di vetro,
impediscono il riconoscimento della
radiazione di calore e |'utilizzatore non
entra in funzione. Con laiuto di due
pirosensori & possibile coprire un’an-
golatura di 240° con angolo di aper-
tura di 180°.

Importante: il campo ottimale per i
rilevamenti di movimento si ha
quando I'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di
movimento, senza che sull’area da
controllare ci siano ostacoli (come
p. es. alberi, mura ecc.
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Installazione

1) Cavo di allacciamento

2) Cavo di alimentazione
utilizzatore

=

1z

3) Conduttore di terra
4) Linguette per il
conduttore d’alimenta-

zione sopra intonaco

=1207)
zzz 3

4

M Montaggio a muro
Attenzione: il montaggio significa
collegamento alla tensione di rete.
230 V equivale a pericolo di morte!
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare
I'assenza di tensione mediante uno
strumento di misura della tensione.
Linstallazione del sensore € un la-
voro nell'ambito della tensione di
rete. Per questo motivo deve essere
eseguita a regola d’arte, secondo
VDE 0100. Fate attenzione: proteg-
gete il segnalatore di movimento
con un fusibile da 10 A. Il luogo
d'installazione dovrebbe distare al-
meno 50 cm da una fonte luminosa
poiché la radiazione termica po-
trebbe far scattare il sistema.
L’'altezza d’installazione dovrebbe
essere almeno 2 m. Svitate poi la
vite di fissaggio H in senso anti-ora-
rio, spingete lastra di montaggio
verso il basso e tiratela. Non togliete
il cablaggio interno del morsetto,
ma estraete I'intero morsetto tiran-
dolo dolcemente.

Applicate i tappi di gomma allegati
nella lastra di montaggio. Tenete la
lastra di montaggio ferma sul muro e
marcate i fori da perforare; facendo
attenzione ai cavi posati all'interno

i tasselli.

Per poter eseguire I'allacciamento ¢
necessario il collegamento alla re
tramite un cavo bipolare dire |
terno del sensore e un secofdo ca¥o
dal sensore che va all’ utilizza

della parete, eseguite i fori; applicate Q

esterno. Per fare cio i due i di
gomma possono venire fuori
con un giravite. Per un gio a

parete (giorno) sono i du
santi sotto, sul fissaggi pare&
Questi possono vehitebiegati facile

i faci
mente. Una volt; passa&vi
si pud avvit& ra di ggio.
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M Attacco del cavo di collegamento
arete
Il cavo di collegamento
arete hada 2 a3 fili.
L = filo difase
(in genere nero o marrone)
N = filo neutro (in genere blu)
PE = conduttore di terra
(verde/giallo))
Se avete dei dubbi c

del cavo di allacciamento
ilizzatore
o di allacciamento dell'utilizza-
€ (p.es. una lampada) € anche

to da fili bi- o tripolari. L'allac-
ciamento viene eseguito con at-
tacco ai morsetti N e L'. Il cavo di
trasmissione di tensione (filo nero o
marrone) deve venire attaccato
verso |'utilizzatore al morsetto con-
trassegnato con L'.
Il filo neutro (filo blu) viene attaccato
al morsetto contrassegnato con N
assieme al filo neutro del collega-
mento di rete. L'eventuale filo di
terra verde/giallo viene attaccato al
contatto di messa a terra.

A/
Q
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Importante: lo scambio di collega-
menti causa un corto circuito nel-
I'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono
venire reidentificati e quindi rimon-
tati. Naturalmente si puo, nel cavo
di alimentazione, installare un inter-
ruttore per accendere e spegnere la
lampada.



Esempi di allacciamento

Lo

1. Lampada senza preesistente
filo neutro

2. Lampada con preesistente filo
neutro

5 3 2

3. Allacciamento tramite un inter-
ruttore in serie uso manuale e auto-
matico

uso d’operazione automatico e
illuminazione permanente
Posizione [:

funzionamento automatico

4. Allacciamento tramite deviatc{f&

/3

Posizione II:
funzionamento manuale wazione:‘

continua

Attenzione: @ (b
Non & possibile disi e \'
I'impianto, € solq, ile s jefe

tra posizione&e%&ione |

1) p. es. 1-4 x lampadina ad incandescenza 100 W
2) utilizzatore, illuminazione massima 1000 W ( vedi dati tecnici

3) morsetti dell'lS 240 DUO
4) interruttore all'interno dell'edificio

5) commutatore in serie all'interno dell'edificio, manuale, automatico
6) deviatore all'interno dell'edificio, operazione automatica, illuminazione

permanente
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Funzione

Dopo aver fissato il rilevatore di movi-
mento per mezzo del supporto a pa-
rete, il sistema puo venire inserito.

O
Ly
y

N
cir a.ﬁ?ec. - max. 15 min.
N

O

2 - 2000 lux

Ci sono due possibilita di accensione
dopo aver tolto lo schermo d'anello
dall'apparecchio.

Ritardo di disinserimento
(Impostazione del tempo)
(Impostazione da parte del costruttore:
10 sec)

Durata del periodo di illuminazione a regola-
zione continua tra ca. 10 sec. e max. 15 min.
Regolatore impostato su (1) =

durata minima (10 sec)

Regolatore impostato su (6) =

durata massima (15 min)

Per |'impostazione del rilevatore di movimento
in merito al campo di rilevamento e per il test
di funzionamento, si consiglia di impostare il
tempo minimo.

Regolazione di luce crepuscolare
(Impostazione da parte del costruttore:
2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore a regolazione
continua da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su (1) =

funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
Regolatore impostato su (6) =

funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.
Nella regolazione del rilevatore di movimento
per il campo di rilevamento e per il test di fun-
zionamento con luce diurna, la vite di regola-
zione deve trovarsi sulla battuta sinistra.
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Regolazione del raggio d'azione

Supponiamo un’altezza di montaggio
di 2 m, il raggio d’azione del sensore
di 12 m. Il raggio d’azione puo essere
regolato in modo ottimale a seconda
delle necessita dell'utente. Sono stati
allegati degli apposti elementi di
schermatura B per la copertura di un
numero qualsiasi di segmenti della
lente o per abbreviare in modo indivi-
duale il raggio d’azione. Facendo ruo-
tare I'involucro del sensore Bl di ca. +
80° & inoltre possibile effettuare la re-
golazione fine del rilevatore. Gli ele-
menti di schermatura B possono

Dati tecnici

venire separati (tagliandoli con le for-

Disturbi di funzionamento

bici) in senso orizzontale o verticale
lungo le separazioni a cid predisposte
H. Dopo aver tolto lo schermo ad
anello B, si devono inserire nel settore
superiore della lente del sensore. Si
deve quindi rimettere lo schermo ad
anello che consente di fissare salda-

Disturbo Causa Rimedi
Senza tensione M Difetto di fusibile, W Cambiate fusibile,
non inserito inserite l'interruttore

M Corto circuito

O\

principale, controllate
il cavo con un indica-
tore di tensione

W Controllate gli
allacciamenti

mente gli elementi di schermatura.
Cosi sono escluse le possibilita di ac-
censioni improprie, ad esempio rileva-
mento di macchine, passanti ecc.,
oppure & possibile effettuare il con-
trollo finalizzato di punti pericolosi.

Dimensioni (I x a x p):

90 x 60 x 100 mm

Potenza:

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene

Lampade fluorescenti ballast elettronici
Lampade fluorescenti non compensato

Lampade fluorescenti compensato in serie
Lampade fluorescenti compensato in parallelo

Lampade alogene a basso voltaggio
LED<2W

2W<LED<8W

LED >8 W

64
Carico capacitivo 13 .
Allacciamento alla ret 230 -240V, 50 Hz yi ‘2 f ‘ﬁ >

1000 W
1000 W

Siaapé%lo nz)o
O

M In funzionamento di
giorno I'impostazione
di crepuscolo & rego-
lata su funzionamento
di notte

M Difetto di lampadina
ad incandescenza

M Interruttore principale
su OFF

M Difetto di fusibile

W Campo di rilevamento
non impostato con
direzione giusta

M Eseguite una nuova
impostazione

W Cambiate lampadina
ad incandescenza

M Accendete
I'apparecchio

M Cambiate fusibile,
eventualmente control-
late I'allacciamento

W Eseguite una nuova
regolazione

500 VA
500 VA
500 VA

Angolo di rilevamento:

240° con 180° angolo di&pegtura

Campo di orientamento
del sensore:

regolazione fine + 80°

S
N

Raggio d’azione:

max 12 m (stabilizzati elettronicamente)

Regolazione del periodo
di accensione:

10 sec — 15 min

Regolazione di luce
crepuscolare:

2 —2000 Lux

M Movimento continuo
sul campo di rileva-
mento

M La lampada accesa si
trova nel campo di rile-
vamento e si accende
in seguito a variazioni
di temperatura

W Impostazione su fun-
zionamento continuo a
causa dell’interruttore
interno in serie in casa

W dispositivo WiFi posi-
zionato molto vicino al
sensore

W Controllate il campo di
rilevamento, eseguite
eventualmente una
nuova regolazione o
una schermatura

W Modificate o coprite il
campo di rilevamento

M Interruttore di serie
automatico

M aumentare la distanza
tra dispositivo WiFi e
sensore

Classe di protezione: IP 54
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Disturbo Causa

Rimedi

L’apparecchio si
accende e si spegne
continuamente

W La lampa

nel camp
mento

si trova nel campo di
rilevamento
M Animali in movimento

da accesa W Modificate il campo
di rilevamento,
aumentate la distanza

B Cambiate posizione
o coprite il campo di
rilevamento

o di rileva-

L’apparecchio si

M |l vento muove alberi

W Modificate il campo di

@ranma
uestq it

accende involontaria- e cespugli nel campo rilevamento o scher-
mente di rilevamento matelo
W Vengono rilevate W Cambiate posizione o
automobili sulla strada coprite il campo di rile-
vamento
W Improvvisi sbalzi di W Cambiate luogo di
temperatura dovuti a montaggio o imposta-
condizioni atmosferi- telo altrove
che (vento pioggia,
neve) o causati da aria
di scarico di ventilatori
o da aria proveniente
da finestre aperte
W dispositivo WiFi posi- B aumentare la dlstanza
zionato molto vicino al tra dispositivo W|F|
sensore sensore
‘
P hN
Funzionamento/Cura Q)

Il sistema del sensore & adatto a fun-
zionare nel modo illuminazione e in
quello allarme. Non conviene |'uso per
gli speciali impianti d’allarme antifurto
dato che manca la sicurezza anti-
sabotaggio prescritta a tale scopo.

Le condizioni atmosferiche possono
influire sul funzionamento del sistema
del sensore. Raffiche di vento, neve,

issima

pioggia e grandine i
sura possono ind

sbagliato dat c@u
peratura impgOwvi

nire distinte’d
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e mate-
riali d’imballaggio devono essere con-
segnati agli appositi centri di raccolta
e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi
elettrici nei rifiuti domestici!

roduttore
TEINEL viene co-
strwto massima cura, con con-
tro @onamento e del grado di
sicul in conformita alle norme vi-
atena vengono poi effettuati

9
i con prove di campionamento.
EL garantisce la perfetta quallta
nzionamento. La garan2|a si

A

estende a 36 mesi e inizia il giorno
d’acquisto dall’utilizzatore. Ripariamo
guasti dovuti a difetti di materiale o
produzione. Le prestazioni di garanzia
comprendono - a nostra discrezione —
la riparazione o la sostituzione degli
elementi difettosi. Non sussiste nes-
sun diritto di garanzia in caso di difetti
sui pezzi soggetti ad usura e in caso
di guasti o difetti insorti in seguito a
trattamento o manutenzione impropri,
come danni da caduta. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni
conseguenti su oggetti estranei.

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparec-
chi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli
apparecchi elettrici ed elettronici non
pili idonei all’uso devono essere sepa-
rati dagli altri rifiuti e consegnati a un
centro di riciclaggio riconosciuto.

Si puo far valere il diritto di garanzia
soltanto inviando I'apparecchio pro-
priamente imballato ed accompa-
gnato dallo scontrino di cassa o dalla
fattura (con data di acquisto e timbro
del negoziante) al competente punto
di assistenza tecnica, oppure conse-
gnando I"apparecchio al negoziante
entro i primi 6 mesi di garanzia.

Centro assistenza tecnica:

in caso di periodo di garanzia scaduto
o di difetti che non danno diritto a pre-
stazioni di garanzia, siete pregati di in-
formarVi presso il centro di assistenza
pil vicino riguardo alla possibilita di
riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES - Instrucciones de montaje

A Indicaciones para la seguridad

M jInterrimpase la alimentacién de
tensién antes de realizar cualquier
trabajo en el detector de movimien-
tos!

M Al efectuar el montaje debe
hallarse la linea de conexién
eléctrica libre de tension. Por tanto,
desconecte primero la corriente y
compruebe que no hay tensién
utilizando un comprobador de
tension.

M La instalacién del detector de movi-
mientos supone un trabajo en la red
eléctrica. Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacién y con-
diciones de acometida especificas
de cada pais (p. ej., DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

El concepto

El movimiento enciende la luz y activa
la alarma, entre otras funciones, para
su comodidad y seguridad.

nectado (p. ej. una ldmpara). Obstacu-
los como paredes o cristales impiden
la deteccion de una radiacion térmi
con lo cual no se produce ningun tj

Este detector de movimientos por
rayos infrarrojos se monta y pone

en funcionamiento rapidamente en
cualquier sitio, como puede ser una
puerta de entrada, un garaje, una te-
rraza, un parking, unas escaleras, un
almacén o un sétano.

eléctricos permiten un angul
teccion de 240° con un ang
apertura de 180°.

Q

4

Importante: La deteccij movi %
mientos mas segura sigu rb

El IS 240 DUO va equipado con dos montando u orientango 2l aparato

sensores piroeléctricos de 120° que lateralmente con r n al sefitide

registran la radiacion térmica invisible ~ del movimien jtando t 0
de objetos en movimiento (personas,  de objetos o culicel ision
animales etc.). Esta radiacion térmica  de los sensbre les co boles,

registrada se transforma electrénica-
mente, activando un consumidor co-

muros etc.).

>
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Instalacion

1) Cable de alimentacion
de red

=11z

2) Cable de alimentacién
del consumidor

3) Toma de tierra

4) Solapas de fijacion
para instalacién sobre

=1207)
zzz 3

revoque

4

»Por tanto, desconecte pri-
corriente y compruebe que

y tensién utilizando un com-
ador de tension. La instalacion

/%aparato es un trabajo en la red
: eléctrica. Debe realizarse por tanto

profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacién espe-
cificas de cada pais. Tenga en
cuenta que hay que proteger el de-
tector de movimientos con un inte-
rruptor automatico de

10 A. El lugar de montaje debe ha-
llarse a una distancia minima de

50 cm de cualquier ldampara debido
a que la radiacion térmica de la
misma puede hacer que se active
erréneamente el sensor. La altura
de montaje debe ser de 2 m aproxi-
madamente.
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Suelte con un destornillador el tornillo
de fijacion H en sentido contrario a
las agujas del reloj y deslice la placa
de montaje Hll hacia abajo hasta sa-
carla. No suelte el cableado del blo-
que de bornes, sino extraiga el bloque
completo tirando suavemente. Inserte
en la placa de montaje los tapones de
goma adjuntos. Sostenga la placa de
montaje contra la pared y marque los
orificios a taladrar teniendo en cuenta
las conducciones eléctricas en la pa-
red. Taladre los orificios e inserte los
tacos. Para poder conectar el aparato
hay que efectuar la conexién a la red
introduciendo un cable, bipolar como
minimo, en el aparato y extrayendo un
segundo cable hasta el consumidor.
Para ello pueden perforarse con un
destornillador los dos tapones de
goma. Para una instalacion sobre re-
voque hay previstas dos solapas en la
parte inferior del soporte de pared,
que pueden romperse facilmente. Una
vez pasados los conductores, puede
atornillarse la placa de montaje.




M Conexién del cable de
alimentacion de red
El cable de alimentacién de red
consta de 2 6 3 conductores.
L = fase (generalmente)
neutro (generalmente azul)
posible toma de tierra
(verde/amarillo)
En caso de dudas hay que identificar
los conductores con un comprobador
de tensidn; a continuacién desco-
necte de nuevo la tension. Los bornes
son para el cable de alimentacion de
red. La fase (L) se introduce por arriba
en el primer borne (véase flecha) y el
neutro (N) en el segundo. Si dispone
de toma de tierra (conductor
verde/amarillo), introduzcalo en el
borne inferior previsto para este fin.

N
PE

M Conexion del cable de
alimentacion del consumidor
El cable de conexién del consumi-
dor (p. ej. una lampara) consta
igualmente de 2 6 3 conductores.
La conexion se realiza en los bornes
Ny L' La fase del consumidor (con-
ductor) se monta en el borne sefali-
zado con L'. El neutro (conductor
azul) se conecta al borne sefializado
con N juntamente con el neutro del
cable de alimentacién de red. Si
existe una toma de tierra (conductor
verde/amarillo), se monta en el
borne inferior.
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Importante: Si se efectian mal las
conexiones, se producira luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso habra que
identificar una vez méas cada uno de
los conductores y montarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de ali-
mentacion de red puede llevar mon-
tado un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

Ejemplos de conexion

i

Lo

|

3

1. Lé%in co@sﬁr neutro
() Cy

I

a

I
Ly
I
T

1) P. ¢j. 1-4 bombillas de 100 W

2) Consumidor, alumbrado méax. 1000 W (véanse Datos técnicos)

3) Bornes de conexidn del IS 240 DUO

4) Interruptor en el interior de la casa

5) Interruptor en serie en el interior de la casa, manual, automatico

6) Interruptor selector en el interior de la casa, automatico, alumbrado
permanente

%ﬂexién mediante interruptor en 4. Conexion mediante interruptor
A para funcionamiento manual y

: automatico

selector para funcionamiento de
alumbrado permanente y automa-
tico

Posicion I:

Funcionamiento automatico
Posicion II:

Funcionamiento manual para alum-
brado permanente

Atencion:

El sistema no puede desconectarse;
solo puede elegirse entre la posicién
lylall

53




Funciones

Una vez conectado y fijado con el
soporte de pared, el detector de
movimientos puede ponerse en
funcionamiento.

aprox. 10 seg. - max. 15 min.

2 - 2000 lux

El aparato ofrece dos posibilidades de
regulacién una vez retirado el anillo de
proteccion H.

Desconexion diferida (temporizacién)
(configuracién de fabrica: 10 seg.)

Temporizacion de la iluminacion sin etapas
de 10 seg. a 15 min.

Tornillo de regulacion puesto al (1) =
tiempo mas corto (10 seg.)

Tornillo de regulacion puesto al (6) =
tiempo mas largo (15 min.)

Para la regulacion del campo de deteccion
y la prueba de funcionamiento del detector
de movimientos se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

¥

2

Graduacion crepuscular
(configuracién de fabrica: 2000 lux)

Umbral de respuesta con regulaciofngel
sensor sin etapas de 2 — 2000 lux. ¢
Tornillo de regulacién puesto al
funcionamiento a la luz del di:
2000 lux.

Tornillo de regulacion puest
funcionamiento crepusct
Para la regulacién del

del detector de mo
prueba de funciol i
el tornillo de ajuste de

izquierdo.
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Graduacion del alcance/Ajuste

A una altura de montaje supuesta de
2 m, el alcance maximo del sensor es
de 12 m. El campo de deteccion
puede ajustarse dptimamente segin
necesidad. Las cubiertas adjuntas B
sirven para cubrir tantos segmentos
de lente como se desee o bien reducir

el alcance segun las neggsidades indi-
viduales. Ademas, girangoYa carcasa

del s +80° €’ conse-
guirse ulaci xacta. Las
cufierta pue pararse o cor-
tal una tij ertical u horizon-

e mg&dﬁ las lineas de

L4
Da{& nicos

separacion prerranuradas. Una vez re-
tirado el anillo de proteccién H pue-
den suspenderse en la parte superior
de la lente del sensor. A continuacién
debe acoplarse de nuevo el anillo de
proteccion B, quedando asi bien an-
cladas las cubiertas B. Permiten asi
evitar activaciones erréneas provoca-
das, p. €j., por automoviles o peato-
nes, o bien vigilar puntos de peligro
de forma selectiva.

90 x 60 x 100 mm

de bombilla incandescente/halégena
[astros electrénico lamparas fluorescentes
lamparas fluorescentes no compensadas
@ lamparas fluorescentes compensadas en serie
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo

E@nes (alt. x anch. x prof.):
ia:
4a ?

lamparas halégenas bajo voltaje
LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

carga capacitiva

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W

64 W

64 W
132 pF

Tension de alimentacion:

230-240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

240° con angulo de apertura de 180°

Girabilidad del sensor:

regulacion de precision + 80°

Alcance:

max. 12 m (estabilizado electrénicamente)

Temporizacion:

10 seg. — 15 min.

Regulacion crepuscular:

2 —-2000 lux

Tipo de proteccion:

IP 54
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucién

M fusible defectuoso,
interruptor en OFF

Sin tensién

M cortocircuito

W cambiar fusible, poner
interruptor en ON,
comprobar la linea de
alimentacién con un
comprobador de
tension

W comprobar conexiones

No se enciende
luz del dia, regulacion
crepuscular ajustada
para funcionamiento
nocturno

M bombilla defectuosa
W interruptor en OFF

M fusible defectuoso

W campo de deteccion
sin ajuste selectivo

M en funcionamiento a la M volver a graduar

B cambiar bombilla
W poner interruptor en
ON

M cambiar fusible y dado
el caso comprobar
conexién

M volver a ajustar

No se apaga M movimiento perma-

nente en el campo de

deteccion

M [dmpara conectada se M modificar c

halla en el campo de
deteccion y se en-
ciende de nuevo de-
bido a un cambio de
temperatura

M interruptor en serie del M c:
S
A

atic
M aumental ancia
entre y el sensor

interior de la casa se
halla en funciona-
miento permanente
M wifi posicionado muy
cerca del sensor

M controlar campo deQ
detecciony dads@
!

caso ajustar
o bien cubrirgart
sensor

0 de
deteccion

partesd@ sor
&nerr r'en

funci Nt

e

o
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Fallo Causa

Solucién

M |ampara conectada se
halla en el campo de
deteccion

Se enciende y apaga
continuamente

M animales en movi-
miento en el campo
de deteccion

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor, au-
mentar distancia

M reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

Se enciende el viento mueve arbo-
inopogigamente les y matorrales en el
campo de deteccién
O M deteccion de automo-
0 viles en la calle

W cambio de tempera-
tura repentino debido
a las condiciones at-
mosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a venti-
ladores o ventanas
abiertas

B wifi posicionado muy
cerca del sensor

W reajustar campo de
deteccion o bien cubrir
partes del sensor

M reajustar campo de
deteccién o bien cubrir
partes del sensor

W modificar campo de
deteccion, cambiar
lugar de montaje

M aumentar distancia
entre el wifi y el sensor

3\
Q

5

n cubr§ Funcionamiento/Cuidados

El detector de movimientos sirve

para la conexién de luz y de la alarma.

El aparato no es apto para alarmas
antirrobo especiales debido a que
carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas. Las condi-
ciones atmosféricas pueden influir en
el funcionamiento del detector de
movimientos.

En caso de fuertes rafagas de viento,
nieve, lluvia y granizo se puede produ-
cir una conexion errénea, ya que las
fluctuaciones repentinas de la tempe-
ratura no se pueden distinguir de las
fuentes de calor. La lente detectora
puede limpiarse con un pafio humedo
(sin detergente) cuan do esté sucia.
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Eliminacién
Aparatos eléctricos y embalajes han

de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
doméstica!

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el méaximo esmero, habiendo
pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garan-
tia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor y cubre los
defectos de material y fabricacion. La
prestacion de la garantia se efectia
mediante la reparacién o el cambio de
las piezas defectuosas a eleccion de
STEINEL.

La prestacién de garantia queda anu-
lada para dafos producidos en piezas
de desgaste, dafios y defectos origi-
nados por uso 0 mantenimiento in-
adecuados y los causados por el uso
de piezas de otros fabricantes. Que-
dan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos
ajenos.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un recicla-
miento respetuoso con el medio am-
biente.

La garantia es vélida Uinicamente si se
envia el aparato sin desmontar, con
una breve descripcion del fallo, tique
de caja o factura (con fecha de com-
pray sello del comercio), bien empa-

quetado, al correspondiente centro@

servicio.
Servicio de reparacion:
Una vez transcurrido el perio e

posible reparacién con
servicio mas préximo,

garantia o en caso de defectd® no Q
cubiertos por la misma, Ite una%
tro d%

ANOS §

DE GARAWIA
DE FABRI &
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PT - Instrucoes de m

A Instrucoes de seguranca

M Interromper a alimentagao de ten-
sao antes de efetuar trabalhos no
detetor de movimentos!

M Durante a montagel
tricog,conectar de;

o ento aciona a luz, o alarme e
outras coisas. Para seu con-
e para a sua seguranga.

'Quer seja a porta de casa, na gara-
gem, na varanda, quer seja em esca-
das, armazéns ou caves, o detetor de
movimento de raios infravermelhos
pode ser montado em qualquer lugar
com rapidez e facilidade, ficando logo
pronto a funcionar.

O IS 240 DUO esta equipado com
dois sensores pirelétricos de 120°,
que detetam a radiagdo térmica invisi-
vel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.). A
radiacdo térmica, assim detetada, é
convertida por meio de um sistema

ontagem

M A instalagao do detetor de movi-
mentos consiste essencialmente em
lidar com tenséo de rede. Por esse
motivo, tera de ser realizada de
forma profissional segundo as res-
petivas prescrigdes de instalagéo e
condig¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex.,
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

eletrénico, sendo ligado a um ponto
de consumo (p. ex. um candeeiro).

Os obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detecdo de ra-
diagbes térmicas, impossibilitando a
comutacgéo. Os dois sensores pirelé-
tricos cobrem um angulo de detegado
de 240°, com um angulo de abertura
de 180°.

Importante: serd possivel detetar os
movimentos de forma mais segura se
o aparelho estiver instalado lateral-
mente em relagdo ao sentido de apro-
Xximag&o, ou virado para esse lado e
se nédo houver obstaculos (como p.
ex. arvores, muros, etc.), que impe-
gam a captacgao.
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Instalacao

=11z

=1207)
zzz 3

1) Cabo proveniente da rede

2) Cabo destinado ao
consumidor

3) Condutor terra

4) Linguetas para monta-
gem saliente

M Fixacao a parede
Atencao: a montagem requer o
estabelecimento de uma ligacdo a
rede elétrica.
230 V representam perigo de morte!
Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tenséo,
usando um busca-polos. A instala-
céo do sensor consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede
e requer obrigatoriamente um traba-
Iho profissional em conformidade
com a norma VDE 0100. Tenha em
atengéo que o detetor de movi-
mento tem de ser protegido com
um disjuntor de protegdo de condu-
tores de 10 A. O local de montagem
deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro can-
deeiro, pois a radiagéo térmica
pode ocasionar a ativagéo errada
do sensor. A altura de montagem
deve comportar aprox. 2 m.
Desaparafuse o parafuso de fixagdo
com uma chave de fendas no
sentido anti-horério, empurre
a placa @ de montagem para baixo
e saque-a.
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N&o solte a cablagem interna com a
barra de jungao, mas retire toda a
barra de jungéo por completo, pu-
xando ligeiramente. Coloque os bu-
joes de borracha fornecidos
juntamente na placa de montagem
Encoste a placa de montagem a pa

rede, marque os furos, preste ate

céo a cabos integrados na pare
faca os furos e coloque as b

Para poder executar uma c,

cao, a ligacao a rede elétri€a te de

ser realizada com um cabo pelo
menos, dois pdlos pa a roe
com um segundo cab fora

ponto de consumo.
os dois bujdes de
ser perfurados col
fendas.

Para poder fa
de superfigfe, e
tas em bdixo¥

ste fi
P?@
a chav

rafusada.

/

M Conexao do cabo proveniente

da rede

O cabo proveniente da rede é

formado por 2 a 3 fios.

L = fase (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente
existente (verde/amarelo)

Em caso de duvida, prggcure identifi-

e (ver seta) e o condu-
tra no segundo

um condutor terra
verde/ ¢elo, prenda-o no borne

|nfeA visto.

ao do cabo destinado ao
umidor

abo destinado ao consumidor

X. ao candeeiro) € também for-
mado por 2 a 3 fios. A Ilgacao é
feita nas barras de juncdo N e L'.
A fase do consumidor (cabo preto,
castanho ou cinzento) liga-se ao
borne com a marca L. O neutro
(cabo azul) liga-se ao borne com a
marca N juntamente com um neutro
do cabo proveniente da rede. Se
existir um condutor terra verde/
amarelo é montado no borne
inferior.
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Importante: se as ligagdes forem
trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os di-
versos fios terdo de ser identifica-
dos e montados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede
pode estar montado um interruptor
de rede do tipo "ligar - desligar".



Exemplos de conexao

1. Candeeiro sem neutro

2. Candeeiro com neutro

+zr

5

[ —1

2

S

3. Conexao mediante comutador
de lustre para modo manual e auto-
matico

1) P. ex. 1 a 4 lampadas incandescentes de 100 W

inversor para modo de luz perm:

4. Conexao mediante comutadonje

nente e automatico

Posicéo I:

Modo automatico

Posicao II: V4
Modo manual, iluminaga tinua

Atencao:

N&o se pode deslig
s0 é possivel selegjo
posigdes | e Il.

&(b ent§ .

S

2) Consumidores, iluminagdo méx. 1000 W (ver Dados Técnico:

3) Bornes de conexdo do IS 240 DUO
4) Interruptor no interior da casa

5) Comutador em série no interior da casa, modo manual, automatico
6) Comutador de escada no interior da casa, modo automatico, luz continua
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A

Fungoes

Depois de ter conectado o detetor de
movimento e de o ter fixado com o
suporte de fixagao a parede, o sis-
tema pode ser ligado. Depois de sa-

car o friso anelar H, existem duas
possibilidades de ligar do aparelho.

0
&
3%

Q

2

talag@

2 -2000 Lux

Temporizagao (ajuste do tempo)
(valor de fabrica: 10 s)

Duragéo de iluminagédo do candeeiro
progressivamente regulavel de aprox.
10sa 15 min.

Regulador em (1) =

tempo mais curto (10 s)

Regulador em (6) =

tempo mais longo (15 min.)

Ao realizar o ajuste do detetor de movimen-
tos no que se refere a drea de detecéo e ao
teste de funcionamento, recomendamos
ajustar o tempo mais curto.

Regulacao crepuscular
(Regulacéo de fabrica: 2000 Lux)

O limiar de resposta do sensor pode ser
regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
Regulador em (1) =

regime diurno (aprox. 2000 lux).

Regulador em (6) =

regime crepuscular (aprox. 2 lux).

Para regular o detetor de movimentos no
que se refere a drea de detegao e proceder
ao teste de funcionamento a luz do dia, o
parafuso de ajuste tem de estar no limite
esquerdo.
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Regulagao do alcance / Ajuste

Assumindo uma altura de montagem
de 2 m, o alcance maximo do sensor
comporta 12 m. Consoante a necessi-
dade, a area de detegdo pode ser
ajustada com precisdo. As palas B
fornecidas juntamente servem para
cobrir o nimero de segmentos de
lente necessarios para reduzir o al-
cance conforme se deseja. Rodando a
caixa do sensor Hl em + 80 ° ¢ pode
realizar-se também um ajuste preciso.
As palas B podem ser separadas pe-
las divisdes pré-marcadas ou corta-
das com uma tesoura, quer na
horizontal quer na vertical.

Dados técnicos

Depois de sacar o friso anelar B, as
palas devem ser engatadas na parte
superior da lente do sensor. Depois
de voltar a colocar o friso anelar B as
palas B ficam fixadas. Deste modo,
podem evitar-se ativagdes erradas
provocadas por ex. por automaoveis,
pessoas a passar, etc. ou entdo moni-
torar pontos de perigo especificos.

Dimensoes (a x | x p):

90 x 60 x 100 mm

Falhas de funcionamento

Falha Causa Solugao
Sem tenséo M Fusivel queimado, ndo M Fusivel novo, ligar o in-
ligado terruptor de rede, veri-
ficar o condutor com
medidor de tensédo
M Curto-circuito M Verificar as conexdes
Nao liga Durante o regime M Reajustar

&l diurno a regulagéo cre-
puscular esta ajustada
para o regime noturno

M Lampada incandes-

cente fundida

W Interruptor de rede

DESLIGADO
W Fusivel queimado

M Area de detegio ajus-
tada incorretamente

W Substituir lAmpadas
incandescentes
W Ligar

W Fusivel novo, verificar
eventualmente a
conexdo

M Reajustar

Poténcia:

Carga de lampada incandescente/halogéneo
Lampadas fluorescentes, balastros eletronicos
Lampadas fluorescentes, descompensado
Lampadas fluorescentes, compensado em série
Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo
Lampadas de halogéneo de baixa voltagem

LED<2W 1
2W<LED<8W .
LED >8 W w s
Carga capacitiva & 32 k.

Ligagéo a rede: 230-240V, 50 Hz O

Angulo de detegao:

240° com angulo de abertura de 1800~
—

Orientagdo do foto-sensor: ajuste preciso + 80°

Alcance: max. 12 m (estabilizagao eletrénica)
Ajuste do tempo: 10s—15 min.

Regulagao crepuscular: 2-2000 Lux

Grau de protegéo: IP 54
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B Movimento constante
na drea de detecédo

M O candeeiro ligado
estd dentro da area de
detegdo e volta a ligar,
devido a alteragao tér-
mica

B Comuta para o regime
continuo através do
comutador em série no
interior da casa

W Dispositivo WiFi esta
posicionado muito
perto do sensor

M Examinar a drea e
eventualmente reajus-
tar ou cobrir com pala

W Modificar a drea ou
cobrir com pala

M Colocar o comutador
em série em modo au-
tomatico

W Aumente a distancia
entre o dispositivo
WiFi e o sensor

Esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

M O candeeiro ligado
esta dentro da drea de
detecéo

M Encontram-se animais
em movimento dentro
da drea de detegdo

W Modificar a drea ou
cobri-la, aumentar a
distancia

M Mudar a drea de dete-
G&o ou cobrir com pala

65



Falha Causa

Solugao

Liga inadvertidamente
arbustos na area de
detecédo

B S&o detetados auto-
moveis a passar na
estrada

MW Alteracdo térmica su-
bita devido a influén-
cias climatéricas
(vento, chuva, neve)
ou ar evacuado de
ventiladores, janelas
abertas

W Dispositivo WiFi esta
posicionado muito
perto do sensor

B O vento agita arvores e B Mudar a area de dete-

G&o ou cobrir com pala

M Mudar a drea de dete-
Gao ou cobrir com pala

W Modificar a area,
mudar para outro local
de montagem

B Aumente a distancia
entre o dispositivo
WiFi e o sensor

Funcionamento/conservacao

O detetor de movimento serve para
ligar a luz e disparar o alarme. O apa-
relho néo se adequa a sistemas de
alarme antirroubo especiais, uma vez
que ndo esta garantida a protecdo
contra sabotagem exigida por lei.

As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor
de movimento; as rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo
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tinguir entre alteragdes subi
temperatura e irradiagio prov;
de fontes de calor. Se a lg;
céo estiver suja, @l pode

com um pano himido

dutos de Iimpeza).$

Q@
&

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e
embalagens devem ser entregues
num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo

doméstico!@
C)O

bricante

@rantia
Ste prpc@%

todo o

nel foi fabricado com
o seu funcionamento e
erificados, de acordo com
em vigor, e sujeito a um
por amostragem aleatdria. A
garante o bom estado e o bom
ionamento do aparelho. O prazo
rantia é de 36 meses a contar da
data de compra.
Eliminamos falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A
garantia inclui a reparagéo ou a subs-
tituicdo das pecas com defeito, de
acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengéo in-
correta, bem como pela utilizagéo de
pecas de terceiros. Excluem-se igual-
mente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.
Os servigos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respe-
tivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompa-
nhado do taléo da caixa ou da fatura
(data da compra e carimbo do reven-
dedor) e de uma pequena descrigdo
do problema.

Apenas para estados membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétri-
cos e eletronicos, e a respetiva trans-
posigéo para o direito nacional, todos
os equipamentos elétricos e eletroni-
cos em fim de vida util devem ser re-
colhidos separadamente e entregues
nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecoldgica.

Servigo de reparacéo:

Depois de expirado o prazo de garan-
tia, ou em caso de falha nao abran-
gida pela garantia, contacte o servigo
de assisténcia técnica mais préximo
de si para saber quais séo as possibi-
lidades de reparagéo.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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SE - Montageanvisning

A Séakerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pa-
borjas maste spanningen kopplas
bort.

M Kontrollera att spanningen &r bruten
med en spanningsprovare.

Princip

Rorelse tander lampor, alarm och
mycket mer. For Er komfort, for Er sa
kerhet.

Dérr, garage, altan, carport, trapphus,
lagerutrymme eller kéllare, 6verallt kan
denna rérelsevakt snabbt monteras
och goras driftsklar.

IS 240 DUO &r férsedd med tvé 120°
pyro-sensorer som kanner av vdrme-
stralningen fran kroppar i rorelse
(méanniskor, djur etc.) Den registrerade
véarmestralningen omvandlas pé elek-
tronisk vag och téander armaturen.
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Installation

1) Natkabel
2) Kabel till extern

M Eftersom rérelsevakten installeras
till natspénningen maste arbetet ut-

=11z

belastning t.ex. lampa
3) Skyddsjord
4) Brytoppningar for

foras pa ett fackmannamassigt satt

=1207)
zzz 3

anslutning av
utanpéliggande kablar

och enligt gallande installationsfore-
skrifter.

4

Murar, fonster etc. hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn.
Med hjalp av de tva pyro-sensorerna
uppnés en bevakningsvinkel p& 240°
och en 6ppningsvinkel pa 180°.

*
W V; ggmon%
arnin ing av natspan-
ning V betyder livsfaral
id i tion av IS 240 DUO sker

g till elnatet. Darfér maste
Oras pa ett fackmannamés-
igt)satt och enligt gél-lande fore-
ifter. Innan koppling pabdrjas
te spanningen kopplas ur. Detta
kontrolleras med en spéanningspro-
vare. Avsakra rorelsevakten med
10 A. IS 240 DUO far inte monteras
narmare an 50 cm fran en lampa for
att undvika varmestralningen fran
lampan. Rekommenderad montage-
héjd &r ca. 2 m. Lossa tackringen
genom ett latt tryck pa de bada for-
djupningarna samtidigt som man
vrider motsols nedat. Lossa fast-
skruven H (mot- turs) och dra av
montageplattan. Ror ej de inre for-
bindningarna till sensorn, utan 16s-
gor hela plinten inklusive vakthuset
med en latt dragning.

ningen uppnéas nar sensorn &r pla
rad i rat vinkel mot rorelseriktnin
och inga hinder finns.

Viktigt: Den sakraste rt')relsebeval‘(:&
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Sétt in medfoljande gummipackningar
i montageplattan. Hall denna mot vag-
gen och mark for borrhal. Akta led-
ningarna! Borra och tryck in plug-
garna. Inkoppling sker med tvé kablar,
en till natet och en till de objekt som
vakten skall styra. Gor hal for kablarna
i gummipackningarna med en skruv-
mejsel. | kdpans undersida finns tva
brytdppningar B for anslutning av
utanpaliggande kablar. Nar kabelinfor-
ningen &r klar kan montageplattan
skruvas fast. Till sist skjuts rorelseva-
kens B téckring upp igen.




M Anslutning till nitet
Anslutningen bestar av 2-3 ledare.
L = fas, stromf6érande ledare
(vanligen svart eller brun)
N = nolledare
(vanligen bld)
PE = eventuell skyddsledare
(grén/gul)
Vid tvekan maste parterna identifie-
ras. Spanningen kopplas in igen och
identifiering sker med en spén-
ningsprovare. OBS! Bryt spanningen
igen. Fasen ansluts till L, forsta utta-
get och nolledaren till den andra (N)
(se skiss och pil). Den grén/gula
skyddsledaren ansluts till den harfor
avsedda undre plinten.

H Inkoppling av belastningen
Kabeln till belastningen (t. ex.
lampor) bestér i regel av fas, nolla
och skyddsjord. Belastningens fas
(svart eller brun) ansluts till uttaget
L’ och nollan (bl&) ansluts till uttaget
som ar direkt anslutet till natets
nolla. Den gul-gréna skyddsledare
ansluts till den separata jordplinten.
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Viktigt! En felkoppling av belast-
ningen leder till kortslutning i vakten
eller sakringssképet. | detta fall
maste ledarna identifieras och om-
koppling ske. En brytare Till-Fran
kan med fordel kopplas i matningen
fore vakten.

Kopplingsexempel

2. Armatur - nolledaren direkt
ansluten.

|

[

2

I
L
r
1

ell och automatisk drift. for permanent ljus resp. automatisk

QQ %ppling med 2-polig brytare for 4. Anslutning via trappstromstallare

Automatisk drift

A g;iiﬂ.
ge I:
@ Lage II:

Obs!

Frankoppling av armaturen &r inte
modjlig, bara driftsval mellan lage

I eller lage Il.

Q § Permanent ljus
4

1) Ljuskallor, se teknisk data

2) Armaturer, se teknisk data

3) Anslutningsplintar IS 240

4) Stromstallare 1-pol

5) Stromstéllare, 2-polig, manuell drift/automatik
6) Stromstéllare trapp, fast sken/automatik

7




Funktioner

Nér rérelsevakten ar monterad och
ansluten kan anlaggningen tas i drift.

&

2 -2000 lux

Tva instéliningsméjligheter finns at-
komliga nar tackringen B skjutits ner.

Tidsfordrojning (tidsinstélining)
(fabriksinstallning: 10 sek)

Kan steglost stéllas in fran ca 10 sekunder -
max 15 minuter.

Stéllskruven i lage 1 (vénster &ndlage) =
kortaste tiden (10 sek.)

Stallskruven i lage 6 (hdger andldge) =
langsta tiden (15 min)

Vid installning av bevakningsomrade och
funktionstest rekommenderar vi att den «
kortaste tiden ar installd. Q\
Skymningsinstéllning (aktiveringstroske|
(fabriksinstallning: 2000 lux)

Kan steglést stéllas in fran ca. 2 - 20, @
Stallskruven i lage 1 (vanster andlagg) =

dagsljusdrift ca 2000 lux. 2 Q
t och ‘%%

Stéllskruven i lage 6 (hdger andlé
kruK

skymningsdrift 2 lux.
)

Vid instélining av bevakningso
funktionstest | dagsljus méast
vara stalld pa 1 (dagsljusd@

£
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O

Bd@ingsférméga:
Y :

Instéllning av bevakningsomrédet/Justering

Vid en montagehéjd av 2 m uppnas
sensorns maximal rackvidd, 12 m
runtom. Bevakningsomradet kan opti-
malt stéllas in allt efter 6Gnskemal.
Med hjélp av de medféljande tackplat-
torna @ kan énskat antal linssegment
avskédrmas och individuellt férkorta
rackvidden. Genom att yjda sensor-
huset +80° kan el inStélining
ske. undviks pplingar
som o v t r eller folk

so@ rar p3 .
O

L2
Teknit data
il

Téckplattorna B kan delas utmed de
vagrata och lodréata sparen. Nar tack-
ringen H skjutits nedat kan dessa
hangas in i linsens 6verdel. Skjut upp
téckringen B igen och téckplattorna
&r fast férankrade.

Ma{t W, X B x T):

90 x 60 x 100 mm

LED <2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Kapacitiv belastning

Glod-/halogenlamplast
Lysror elektr. férkoppl.don
Lysrér okompenserade
Lysror seriekompenserade
Lysror parallellkompenserade
Lagvolt-halogenlampor

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W
64 W
64 W
132 uF

Spanning: 230/240 V AC, 50 Hz

Bevakningsvinkel: 240° horisontalt med éppningsvinkel 180°
Vridbarhet: fininstélining + 80°

Rackvidd: max. 12m

Efterlystid: 10 sek — 15 min.

Skymningsniva: 2 - 2000 lux

Skyddsklass: P54
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Driftstérningar

Stoérning

Orsak

Storning Orsak

Atgird

Atgérd Ger odnskad kopplingar.

Ingen spanning.

W Defekt sakring, rorelse- M Byt sakring, sla till

vakten ej inkopplad.

W Kortslutning.

spanningen. Testa med
spanningsprovare.

W Kontrollera ledningar
och ansluten lampa.

gatan.

finner sig mycket nara
sensorn.

M Pl6tsliga temperatur
forandringar genom
vadrets inverkan (vind,

M Blast i trad och buskar M Justera eller avskarma
i bevakningsomréadet.
B Péverkan fran bilar p4 B Justera eller avskérma

bevakningsomradet.

bevakningsomradet.
W Justera bevaknings-

omradet eller flytta

rorelsevakten.

M Forstora avstandet
mellan WLAN apparat
och sensor.

! skrivna sékerheten mot sabotage
saknas. Vadret kan paverka rorelse-
vaktens funktion.

regn, sno) eller flaktut-
lopp, 6ppet fonster.
Q W WLAN apparaten be-
(@) Q
=

Vid kraftiga vindbyar, sné, regn eller
hagel kan det ske felaktiveringar efter-
som sensorn inte kan skilja de plots-
liga temperaturskillnaderna fran
varmekallor. Nar linsen B &r smutsig
kan den rengdras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

Kopplar ej. W Vid dagsdrift, skym- M Andra skymningsnivan
ningsinstallningen till ratt 1age.
installd pa nattdrift.
W Glédlampan trasig. M Byt glédlampa.
W Strémbrytaren M Sl4 till strdmbrytaren.
franslagen.
W Defekt sékring. M Byt sakring, kontrollera
ev. anslutningen.
M Bevakningsomradet M Justera instaliningen.
felinstallt.
Bryter ej. M Sténdig rorelse i M Kontrollera bevak-
bevakningsomradet. ningsomradet.
Vid behov justera och
begrénsa omradet.
W Tanda lampor finns for M Justera eller avskar@
néra rérelsevakten — bevakningsom a%
varmestralning ger
atertandning. @
M Ev. inkopplad inom- B Koppla om brytaren tiIIQ
husbrytare ar i lage for automatik,
fast belysning. %
B WLAN apparaten be- B Forstor: tandet w
finner sig mycket néra meII n N ap&
sensorn. g
Kopplar standigt till W Tanda lampor finns i
och fran. bevakningsomradet.

W Djur ror sig i bevak-
ningsomradet.

W Justera el er avskérma
bevakningsomradet.
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad
med stdrsta noggrannhet. Den ar
funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har dérefter
genomgatt en stickprovskontroll.
Garantin géller i 36 manader fran in-
képsdagen. Vi atergardar fel som be-
ror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebaér att varan repareras
eller att defekt del byts ut enligt vart
val. Garantin omfattar inte

slitage och skador orsakade av felak-
tig hanterande av produkten. Bris-
tande underhéll och skotsel omfattas
ej heller av garantin. Féljskador pa
frammande féremal ersétts ej.
Garantin géller endast d& produkten,
som inte far vara isértaget, sandes vl
forpackat med fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var re-
presentant eller lamnas in till inkps-
stallet for atergard.

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direkti-
vet om uttjénta elektriska och elektro-
niska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljdvanlig
atervinning.

Reprationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som
inte omfattas av garantin kann pro-
dukten ev. repareras, kontakta oss for
information.

GARANTI
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DK - Monteringsvejledning

A Sikkerhedshenvisninger

M Afbryd spaendingstilferslen, for der
arbejdes pa bevaegelsessensoren!

M Ved montering skal ledning,

der | tilsluttes, paendings-
fri. or fol men og
oR med el ndingstester,
@ ifgen e@yendingsfri.
*

\z$ P 'nghpet
& B ser aktiverer lys, alarm og
Q mere. For mere komfort og
o
ARS
TILLVERKAR @

hed.

!'Hoveddzr, garage, terrasse, carport,

opgang, lagerrum eller keelder, uanset
hvor, er denne infrarade bevaegelses-
sensor hurtigt monteret og driftsklar.

IS 240 DUO er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den
usynlige varmeudstraling fra ting, der
bevaeger sig (mennesker, dyr, etc.).
Den registrerede varmeudstraling om-
saettes elektronisk, og den tilsluttede
bruger (f.eks. en lampe) aktiveres.
Ved forhindringer, som f.eks. mure
eller vinduer, registreres der ingen
varmeudstraling, hvorfor lampen ikke
teendes.

M Ved installation af bevaegelsessen-
soren er der tale om arbejde med
netspaending. Det skal derfor udfe-
res fagligt korrekt iht. det enkelte
lands specifikke installations-
forskrifter og tilslutningsforhold.

Vha. de to pyrosensorer opnds en
registreringsvinkel pa 240° med en
&bningsvinkel pa 180°.

Vigtigt: Den bedste bevaegelsesregi-
strering opnér De, hvis apparatet
monteres/rettes skrat imod géaretnin-
gen, og der ikke er forhindringer
(f.eks. treeer, mure etc.), der blokerer
udsynet.
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Installation

1) Netledning
2) Brugerledning

=

3) Beskyttelsesleder
4) Lasker til synlig

1z

M= 12 ‘1> ledningsfering
zzz2 3

4

W Vaegmontering
OBS: Monteringen omfatter ogsa
nettilslutning. 230 V er livsfarligt!
Sluk derfor for strommen og kon-
troller med en spaendingstester, at
ledningen er spaendingsfri. Ved in-
stallation af sensoren er der tale om
arbejde med netspaending. Arbejdet
ber derfor udferes fagligt korrekt iht.
de geeldende regler. Bevaegelses-
sensoren skal udstyres med et 10
A-beskyttelsesrelze.
Montagestedet skal befinde sig
mindst 50 cm fra en anden lyskilde,
idet varmeudstralingen kan medfere
aktivering af systemet. Monterings-
hejden ber veere ca. 2 m. Vha. en
skruetraekker skrues fastspaen-
dingsskruen H mod uret og monte-
ringspladen Hll skubbes ned og
tages af. Den indvendige tilslutning
til klemmen ma ikke losnes, i stedet
tages hele klemmen ud ved at
treekke forsigtigt.

De vedlagte gummipropper szettes i
monteringspladen. Den holdes op
mod vaeggen og borehullerne marke-
res. Veer opmeaerksom pé ledningsfe-
ringen i vaeggen. Hullerne bores og
dyvlerne szettes i.

skal nettilslutningen forbindes via en

For at kunne taende og slukke Iampenq&

med en skruetraekker. Lasker)
derst pa vaegholderen er ber€gne
synlig ledningsfering. De kan t

min. 2-polet ledning til brugeren. D;
gummipropper kan stikkes igenn%

pa.

Q

>
R

4
Q

78

knaekkes af. Nar kablerne g frt gen- Q
nem, kan monteringsplao% skrue%

H Tilslutning af netledning
Netledningen bestéar af en 2- eller
3-polet ledning.
L = stremferende ledning

(ofte sort eller brun)
N = nulleder (normalt bla)
PE = eventuel beskyttelses-

leder (gren/gul)
| tvivistilfeelde skal ledningen identi-
ficeres med en spaengliggstester,

ing af brugerledning
ledningen (f.eks. til en lampe)
ledes en 2- eller 3-polet led-

. Tilslutningen sker via klem-
/ ne N og L'. Brugerens

A stromforende leder (sort eller brun

ledning) monteres i klemmen, der
er markeret med L'. Nullederen
(bl& ledning) forbindes med netled-
ningens nulleder i klemmen, der er
markeret med N. Den evt. beskyttel-
sesleder (gron/gul) seettes i den
nederste klemme.
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Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne
medferer senere en kortslutning i
apparatet eller sikringskassen.

| dette tilfeelde skal de enkelte led-
ninger identificeres igen og monte-
res pa ny. | netledningen kan der
naturligvis monteres en teend- og
slukkontakt.



Tilslutningseksempler

Funktion

Nar beveegelsessensoren er tilsluttet
og monteret vha. veegholderen, kan

Der findes to tilkoblingsmuligheder
efter afmontering af den ringformede

anlaegget tilkobles. bleende H.

Lo

Frakoblingsforsinkelse (Tidsindstilling)
(indstilling fra fabrikken: 10 sek.)

Lysperioden kan indstilles trinlest fra

ca. 10 sek. til maks. 15 min.
Indstillingsregulator indstillet pa (1) =
korteste tid (10 sek.)

Indstillingsregulator indstillet pa (6) =
lzengste tid (15 min)

Ved indstilling af bevaegelsessensoren til
overvagningsomradet og til funktionstesten
anbefaler vi, at du indstiller den korteste tid.

(]
1. Lampe uden eksisterende nulleder O
3%

S
Q\ Ca\@ til maks. 15 min.
& 2

+zr

I
Ly
I
I

5

Skumringsindstilling

3. Tilslutning til manuel eller auto- 3 i !
(indstilling fra fabrikken: 2000 lux)

matisk drift via serieafbryder

takt
Position I:
Automatisk drift

Position II:

Manuel drift, konstant bel @ %
OBS: gD

Det er ikke muligt at or

get. Der kan kun v. mel IIem p -
tion | og posltlo

1) f.eks. 1-4 x 100 W elpaerer §§

Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles
trinlest fra 2 - 2.000 lux.
Indstillingsregulator indstillet pa (1) =
dagsmodus ca. 2000 lux.
Indstillingsregulator indstillet pa (6) =
skumringsmodus ca. 2 lux.

Ved indstilling af bevaegelsessensoren til
overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal justeringsskruen sté helt til
venstre.

4. Tilslutning til konstant belysnin, @
eller automatisk drift via skiftel Q

2 - 2000 lux

2) forbrugssted, belysning maks. 1000 W (se Tekniske data)
3) tilslutningsklemmer for IS 240 DUO

4) kontakt inde i huset

5) serieafbryder inde i huset, manuel, automatik

6) skiftekontakt inde i huset, automatik, konstant lys
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Raekkeviddeindstilling/justering

Ved en forventet monteringshgjde pa
2 m udger sensorens maksimale raek-
kevidde 12 m. Efter behov kan over-
vagningsomradet indstilles mere
nojagtigt.

Vha. de vedlagte bleendstykker B er
det muligt at afdaekke linsesegmenter
efter behov eller reducere raekkevid-
den individuelt. Ved at dreje sensorhu-
set Bl med + 80° kan der ligeledes
foretages en finjustering.

Monteringsvejledning

Blaendstykkerne H kan afrives langs
de lodrette og vandrette perforeringer
eller klippes ud med en saks B. Efter
afmontering af den ringformede
bleende B skal disse anbringes i sen-
sorlinsens everste omréde. Derpé skal
de ringformede blaender A monteres
igen, s& bleendstykkerne B fastgeres
ordentligt. Dermed undgér man fejl-
koblinger pga. f.eks. biler, forbipasse-
rende etc., eller man opnér malrettet
overvagning af fareomrader.

tilslutning

W Kortslutning

Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjzelpning
Mangler strom MW Defekt sikring, ingen M Ny sikring,

nettilslutning tilkobles,
ledning testes med
spaendingstester

W Tilslutninger kontrolleres

Mal (h x b x d): 90 x 60 x 1

00 mm

Effekt:

Lysstofror seriekompenseret 00
Lysstofror, parallelkompenseret 00 V/ %
Lavspeendingshalogenpzerer @ 10 éb
LED<2W & 16%\;
2W<LED<8W y

LED >8 W W

Kapacitiv belastning

Glode-/halogenpzerebelastning 1 Om
Lysstofror elektr. forkobl.enh. 40

Lysstofrer ukompenseret

Nettilslutning:

230-240V,

50 Hz

Registreringsvinkel:

240° med 180° abningsvinkel

omradet

Teender ikke W Ved brug i dagslys, W Indstilles pa ny
skumringsindstilling er
O indstillet p& nat
W Pare defekt B Pzere udskiftes
C) B Nettilslutning slukket B Tzendes
O N W Defekt sikring B Ny sikring, tilslutningen
Q kontrolleres evt.
B Overvagningsomradet M Justeres pa ny
O\Q er ikke korrekt indstillet
Slu| ikke B Konstant beveegelsei M Omradet kontrolleres
overvagningsomradet og indstilles evt. pa ny
eller afdaekkes
Q B Aktiveret lampe i over- B Omrade aendres eller
V4 vagningsomradet og afdeekkes
teender pga. tempera-
turforandringer
B Den interne serieckon- B Seriekontakten star pa
takt stér pa konstant automatik
drift
W WLAN-enhed placeret B Qg afstanden mellem
meget teet pa WLAN-enheden og
sensoren sensoren
Teender/slukker hele tiden M Aktiveret lampe i B Omrédet indstilles pa
overvagningsomradet ny eller evt. afdaekkes,
afstanden oges
B Dyr i overvagnings- B Omrédet indstilles pa

ny eller afdaekkes

Sensorens drejeradius:

Finjustering + 80°

Reekkevidde: max. 12 m (elektronisk stabiliseret)
Tidsindstilling: 10 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 -2000 lux

Kapslingsklasse: IP 54
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Fejl Arsag Afhjeelpning Producentgaranti
Teender uensket M Vinden firtreserog M Omrédet indstilles Dette STEINEL-produkt er fremstillet
buske i overvagnings- pa ny eller afdaekkes med storste omhu, afprovet iht. de
omrédet til at bevaege geeldende forskrifter samt underlagt
sig stikprevekontrol.
W Registrering af biler M Omrédet indstilles STEINEL garanterer for upaklagelig
pa vejen pa ny eller afdaekkes beskaffenhed og funktion.
W Pludselige temperatur- B Omrédet udskiftes, Garantien geelder i 36 maneder fra
svingninger pga. vejret  monteringsstedet den dag, apparatet er spigt til forbru-
(vind, regn, sne) eller flyttes geren. Yed materiale- @g,fabrikations-
luft fra ventilatorer eller fejl y rantien reparation
&bne vinduer eller o g eft valg. .
B WLAN-enhed placeret B (g afstanden mellem € % kke g ‘ed skader pa
meget taet pa WLAN-enheden og delg] ej helle skader og fejl,
sensoren sensoren ePopstaenpga. ukorrekt behand-
& S] I). Derudover skal apparatet
Drift/vedligeholdelse Q elt og indpakket forsvarligt, nar
msendes til reparation pa servi-

Bevaegelsessensoren egner sig til akti-
vering af lys og alarm. Apparatet er
ikke velegnet til specielle tyverialar-
mer, da den foreskrevne sabotagesik-
kerhed mangler. Vejr og vind kan
pavirke beveegelsessensorens funk-
tion, ved kraftige vindsted, sne, regn

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage
skal bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med husholdnings-
affaldet!
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og hagl kan der opsta fejlkobli
pludselige temperatursvingnini
kan skelnes fra varmekilder.
kan i tilfzelde af tilsmudsnin:
med en fugtig klud (uden rengel
middel).

'Q S
3
oo

9, i@ : ceveerkstedet eller inden for de forste
m 6 maneder afleveres til forhandleren.

Kun for EU-lande:
| henhold til det europ2 direktiv
om kasserede el- og ronikappa-
rater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes

til miljgvenlig genvinding.
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Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller
der opstar mangler, der ikke er daek-
ket af garantien, skal du kontakte naer-
meste serviceafdeling og sperge om
mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI



Fl - Asennusohje

A Turvaohjeet

W Katkaise virta, ennen kuin suoritat
liiketunnistimelle mitdén toimenpi-
teita!

M Asennus on tehtéva jannitteettd-
mana. Katkaise ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoetti-
mella.

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon, hélytyksen tai jon-
kin muun toiminnon. Tama lisédéd mu-
kavuutta ja turvallisuutta.

Infrapunaliiketunnistin sopii kaytetta-
vaksi vaikkapa kotiovella, terassilla,
autokatoksessa, porraskaytéavassa,
varastossa tai kellarissa. Tunnistin on
helppo asentaa ja sen kayttéonotto on
nopeaa.

IS 240 DUO -tunnistimeen on asen-
nettu kaksi 120°-pyrosahkoista tun-
nistinta, jotka havaitsevat liikkuvista
ihmisista, elaimisté jne. lahtevan
lampdséteilyn. Havaittuaan 1ampo-
sateilyn tunnistin kytkee siihen liite-
tyn laitteen (esim. valaisimen).

Asennus

M Liiketunnistin liitetaan verkkojannit-
teeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
sadhkdasennusmaarayksia ja tuot-
teen asennusohijeita on noudatet-
tava.

1) Verkkojohto
2) Kytkettavan laitteen johto

!
I

=

3) Suojamaajohdin
4) Liitoslaatat pintaliitantaa

1z

“"‘E 12 I:Qf‘> varten
wzz2 3

O

4

S

Erilaiset esteet, kuten esim. seind §
tai lasiruudut, estavét tunnistuksen

eika valo talléin syty. Kahden pyra —Q
sahkdisen tunnistimen ansiosta
saavutetaan 240° toimintakulnm

4
ja 180° avauskulma. k A
Tarkeaa: Tunnistus tapahig(armim—Q

min, kun tunnistin asenn siten,
ettd kulku suuntautuu a

sivusuunnassa eika m
seinia ole esteend

&
2

*
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*
ennus an
uom: nnetaan sahkoverk-

koon'.x]voltin jannite on hengen-
vaaraljnén! Katkaise ensin virta ja
t jannitteettdmyys jannitteen-
ella. Asennus on suoritettava
tuntevasti. Voimassa olevia

nnus- ja liitdntéohjeita on nouda-
va. Huomaa, ettd tunnistin on

suojattava 10 A-sulakkeella. Tunnis-
timen kiinnityspaikan tulisi olla va-
hintdén 50 cm etaisyydella
valaisimesta, silld valaisimen lampé-
sateily voi aiheuttaa jérjestelméén
virhetoimintoja. Tunnistin on kiinni-
tettdva noin 2 metrin korkeuteen.
Avaa kiinnitysruuvi B kiertamalla
sitéd ruuvinvaantimella vastapaivaan,
tyénna asennuslevy ll alas ja veda
pois. Ala irrota liitinryhmaén sisdjoh-
dotusta, vaan veda koko liitin varo-
vasti pois.

Laita laitteen mukana olevat kumitul-
pat asennuslevyyn. Pitele asennusle-
vya seinéda vasten ja merkitse
porausreidt; huomioi kaapeleiden
sijainti seindssé, poraa reiat; aseta
tulpat. Verkkoliitédnta on suoritettava
vahintdan kaksinapaisella kaapelilla,
ja toisella laitteeseen menevallé kaa-
pelilla, jotta kytkentdtapahtuma olisi
mahdollinen. Kaksi kumitulppaa voi-
daan lavistaa tata varten ruuvimeisse-
lilla. Kiinnitysosassa on alhaalla kaksi
litoslaattaa pintaliitantaa varten. Ne
voidaan katkaista helposti. Kun olet
pujottanut kaapelit paikoilleen, voit
ruuvata asennuslevyn kiinni.
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M Verkkojohdon liitanta
Verkkojohtona kaytetdén 2-3 —
napaista kaapelia.

L = vaihejohdin
(musta tai ruskea)
N = nollajohdin
(sininen)
PE = mahdollinen suojamaajohdin
(vihred/keltainen)
Epéselvissa tapauksissa johtimet
on tunnistettava jannitteenkoetti-
mella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Kytkentaliittimet ovat verkkojohtoa
varten. Vaihejohdin (L) tulee ylhaalta
ensimmaiseen liittimeen (katso nuoli)
ja nollajohdin (N) toiseen liittimeen.
Kiinnitd mahdollinen vihred/
keltainen suojamaajohdin sita varten
olevaan alempaan liittimeen.

M Kytkettdvan laitteen johdon liitéanta
Myds laitteen (esim. valaisin)
johtona kaytetaén 2 - 3 -napaista
kaapelia. Kaapeli liitetdan liittimiin N
jaL'. Laitteen vaihejohdin litetaan
L' merkittyyn liittimeen. Nollajohdin
(sininen kaapeli) yhdistetdan N -
kirjaimella merkittyyn liittimeen
verkkojohdon nollajohtimen kanssa.
Mahdollisesti kaytettavissa oleva
vihred/keltainen suojamaajohdin
asennetaan alempaan liittimeen.
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Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen
kesken&én johtaa oikosulkuun.
Téassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verk-
kojohtoon voidaan myds asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

QQ itanta sarjakytkimen kautta 4. Liitanta vaihtokytkimellad jatkuvaa

Liitdntaesimerkkeja

Lo

-

s tunnisti- 2. Nollajohdin suoraan valaisimelle

[
2

I
L
r
1

K kayttoa ja automaattikayttéa valaistusta ja automaattikayttéa
varten varten
Asento |:
automaattikayttd

Huom:

Laitetta ei voi kytked pois paal-

ta, mahdollista on ainoastaan valinta
asentojen | ja Il valilla.

/ QQ Asento Il
Q % kasinkaytto, jatkuva valaistus
0

1) esim. 1-4 x 100 W hehkulamppua

2) valaisin, valaistus enint. 1000 W (katso Tekniset tiedot)

3) IS 240 DUO:n liittimet

4) talossa oleva kytkin

5) talossa oleva sarjakytkin, kasinkaytto, automatiikka

6) talossa oleva vaihtokytkin, automaattikaytto, jatkuva valaistus
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Toiminta

Kun tunnistin on liitetty ja kiinnitetty
seinapidikkeelld, laite voidaan ottaa

kayttoon.

n. 10 s - enint. 15 min

2 -2000 luksia

Kun rengassuojus B irrotetaan, kay-
tettévissa on kaksi saatomahdolli-
suutta.

Kytkentaajan asetus
(tehdasasetus: 10 s)

Portaattomasti asetettava kytkentéaika noin
10 s - enint. 15 min.

Saadin asetettu kohtaan (1) =

lyhyin mahdollinen aika (10 s)

Sé&éadin asetettu kohtaan (6) =

pisin mahdollinen aika (15 min)
Liiketunnistimen kytkentaaika kannattaa
asettaa pienimmaksi mahdolliseksi toiminta-
alueen asetuksen ja toiminnan testauksen
ajaksi.

Hamaryystason asetus Q
(tehdasasetus: 2000 luksia) Q

Tunnistimen portaattomasti asetett a@
kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksi
Saadin asetettu kohtaan (1) =

n. 2000 luksin paivakayttd /4
Sé&éadin asetettu kohtaan (6) = Q
n. 2 luksin hamaérakayttd

S&atéruuvin on oltava vasel a aa&o
asennossa liiketunnistime inta-alu
asetuksen ja toiminnan t sen ajap, kun

toimenpiteet tehdé'ﬁi&%ﬂvalos

20

\Q
&

Toiminta-alueen rajaus/saato

Kun tunnistin asennetaan 2 metrin
korkeuteen, sen suurin mahdollinen
toimintaetaisyys on 12 m. Toiminta-
aluetta voidaan tarvittaessa rajata.
Tunnistimen mukana toimitetuilla lins-
sin suojuksilla B voidaan peitt4& ha-
luttu méara linssin lohkoja eli lyhentaa

toiminta-aluetta yksil6lliggsti. Hieno-
s&4t6 on mahdollista lgf alla tun-
nisti koa *+ 8| . Voit erottaa

taan valmiita
¢iivoja pitkin
aksilla leikkaa-

*

N
T@'set tiedot

Irrota rengassuojus B ja ripusta lohkot
tunnistimen linssin ylaosaan. Pista
rengassuojus B takaisin paikoilleen,
jolloin linssin suojukset B kiinnittyvat.
Néin voidaan estaa esim. autojen tai
ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-
kennat tai rajata tietyt vaara-alueet
tésmallisesti.

%(KX LxS):

90 x 60 x 100 mm

Tehio : Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
Loistelamput, elektr. litdntélaitteet 1000 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 132 uF

Verkkoliitanta:

230-240V, 50 Hz

Tunnistimen toimintakulma: 240°, avauskulma 180°

Tunnistimen kaantyvyys:

hienos&éato + 80°

Toimintaetaisyys:

enint. 12 m (elektronisesti vakautettu)

Kytkentaajan asetus: 10s-15min
Hamaryystason asetus: 2 —-2000 luksia
Suojausluokka: IP 54
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Kayttohairiot

Hairio

Syy

Hairio

Syy Hairion poisto

Ei jannitetta

M sulake palanut,
ei ole paalla

W oikosulku

W uusi sulake, kytke
verkkokatkaisin paélle,
tarkista johto jannit-

M tarkista liitdnnat

Valo ei syty

MW paivakaytéssa hama-
rékytkin asetettu yo-
kayttoon

W lamppu viallinen

M valo sammutettu kat-
kaisimella

M sulake palanut

M toiminta-aluetta ei
suunnattu oikein

W sdadé uudelleen

W uusi sulake, tarkista
litdnta tarvittaessa
M s&&dé alue uudelleen

Valo ei sammu

M jatkuva liikehdinta
toiminta-alueella

M toiminta-alueella on
valaisin ja valo syttyy
lampétilan muutoksen
takia uudelleen

W kytketty valaisemaan
jatkuvasti talossa
olevan sarjakytkimen
kautta

B WLAN-laite sijoitettu

hyvin lahelle
tunnistinta

M tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen
tai peité osa linssista

W muuta aluetta/peita

Ay

kaytettavaksi erityisten murtohdlytys-  erota sééssé tapahtuvia akillisia lam-

=

Valo syttyy ja sammuu
jatkuvasti

M toiminta-alueella on
valaisin

W toiminta-alueella
liikkuu elgimia

92

Valo syttyy ei-toivotusti

M tuuli liikuttelee puita W muuta aluetta/peita

ja pensaita toiminta- osa linssista
alueella
M tielld likkuu autoja M muuta aluetta/peita
osa linssista

W s&an (tuuli, sade, lumi), M muuta aluetta, vaihda
tuuletinten poistoilman  tunnistimen paikkaa

muutokset
B WLAN-laite sijoitettu B suurenna WLAN-

tai avoinna olevien ik-
kunoiden aiheuttamat
QN akilliset lampétilan

Co

hyvin lahelle laitteen ja tunnistimen

. tunnistinta valista etéisyytta
~
.\Q
6/hoito
efunnistin soveltuu valon ja haly- vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa
#Ayksén kytkemiseen. Laite ei soveliu virhekytkentdjd, koska tunnistin ei

jarjestelmien kanssa, sillé siitd puuttuu  pétilan vaihteluita lammonlahteista.
madrdysten mukainen suojaus sabo-  Voit puhdistaa tunnistimen linssin
taasin varalta. Séddolosuhteet voivat kostealla liinalla (ala kayta puhdistus-
vaikuttaa tunnistimen toimintaan. ainetta).

Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,

Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset Koskee vain EU-maita:
tulee toimittaa ympéristoystavalliseen  Voimassa olevan eurooppalaisen

kierratykseen.

Al4 heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

sahko- ja elektroniikkaromua koske-
van direktiivin ja sen kansalliseen lain-
s&adantoon saattamisen mukaisesti
kéyttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava
ympéristdystavalliseen kierratykseen.
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Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu
huolellisesti, ja sen toiminta ja
turvallisuus on testattu voimassa
olevien maardysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 36 kuu-
kautta ostopaivasté alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuu
ei koske kuluvien osien vaurioita,
asiattoman kasittelyn tai huollon
aiheuttamia vaurioita tai puutteita tai
putoamisen aiheuttamia vaurioita.

Takuu ei koske laitteen muille esineille

mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain silloin, jos
laitetta ei ole itse avattu ja se
toimitetaan yhdessa ostokuitin tai
laskun kanssa (ostopaivémaara ja
liikkeen leima) hyvin pakattuna
myyijéliikkeeseen.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai
takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessé ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja
korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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NO - Monteringsanvisning

A Sikkerhetsinformasjon

M Stans stromtilforselen for alt arbeid
pa bevegelsessensoren!
M Kontroller om spenningen

er borte med en spel stester.

D@ker din komfort og sikkerhet.

tt om du vil ha en sensor ved
gsdoren, garasjen, terassen,
rten, kjelleren, i et lagerrom eller

&a
Apé kontoret, s& er denne bevegelses-

sensoren rask & montere og klar til
bruk overalt.

IS 240 DUO er utstyrt med to 120°-
pyro-sensorer som registrerer den
usynlige varmeutstralingen fra f.eks.
mennesker og dyr som beveger seg.

W Under installasjon av bevegelses-
sensoren kommer du i kontakt med
stromnettet. Arbeidet skal derfor ut-
fores faglig korrekt i henhold til na-
sjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav

omsettes elektronisk, og et tilkoblet
apparat (f.eks. en lampe) slér seg pa.
Det registreres ingen varmeutstraling
gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slar seg ikke
pa. Takket veere de to pyro-sensorene
oppnas en registreringsvinkel pa 240°
med en apningsvinkel pa 180°.

-
\z$8eve§®a iverer bade lys, alarm og  Den registrerte varmeutstralingen

OBS: Den sikreste bevegelses-
registreringen far man nar apparatet
monteres, hhv. innstilles, til siden for
garetningen og sikten ikke hindres av
f.eks. murer og treer.
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Installasjon

H Tilkobling av nettledning
Nettledningen bestéar av en 2- til 3
ledet kabel

L = Fase
(som regel svart eller brun)

1) Nettledning
2) Forsyningsledning

N = Fase (som regel bla)

3) Jordledning
PE = Jord (grenn/gul)

4) Lasker for uten-
péliggende lednings-
foring

Den ene fasen (L) fores ovenfra og
ned i den forste klempagn (se pil), og

M Feste pa vegg
OBS: 230 V nettspenning kan vaere
livsfarlig. Sl& derfor alltid av
streammen forst og kontroller med
spenningstester. Installasjon av
sensoren betyr arbeid pa
stremnettet og ma derfor utfores av
godkjent installater. Legg merke til
at bevegelsessensoren ma sikres
med en 10 A sikring. Sensoren ber
monteres minst 50 cm fra andre
lamper, da varmeutstraling kan fore
til at sensoren reagerer. Den ber
monteres i ca. 2 m hoyde. Bruk en
skrutrekker til & skru los feste-
skruen H mot klokken, skyv
monteringsplaten E nedover og dra
den av. Den indre kabelferingen til
sukkerbiten skal ikke lgsnes, men
hele klemmen tas ut ved & dra lett i
den. Sett de vedlagte gummi-
proppene i monteringsplaten. Hold
monteringsplaten mot veggen og
tegn av borehullene; ta hensyn til
ledningsferingen i veggen. Bor hull
og sett i skrueinnsats.

apparatledning
n (f.eks. til en
sd av en 2- til 3
som kobles til kkemmene
.. Ben ene fasen (svart eller
ning) monteres i klemmen
L. Den andre fasen (bld) for-
ifidés med en fase fra nettled-
iRgen i klemmen merket N. En
ntuell grenn/gul jordingsleder

festes i den nederste klemmen.

For & gjere en koblingsprosess mulig,
ma nettkoblingen fores til apparatet
gjennom en topolet kabel.

Det er to utsparinger nederst pa vegg-
festet for utenpéliggende kabelfering.
Disse lar seg lett knekke av. Sett i
gummiproppene og fer ledningene
gjennom og skru pa monteringsplat
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OBS: En forveksling av koblingene
forer til kortslutning i apparatet eller
i sikringsskapet. | dette tilfelle ma de
enkelte kablene identifiseres og
monteres pé nytt. Det kan selvsagt
monteres en bryter pa nettledningen
til & sla AV og PA.



Koblingseksempler

Lo

Funksjon

Nar bevegelsesmelderen er koblet til
og festet til veggholderen, kan an-

Etter at ringdekslet H er tatt av, byr
apparatet pa to innkoblingsmuligheter.

1. Lampe uten fase

5 3 2

I
Ly
I
T

3. Tilkobling via kronevender for
manuell og automatisk drift

1) f.eks. 1-4 x 100 W lyspzere

2) lampe, belysning maks. 1000 W (se tekniske data)
3) tilkoblingsklemmer for IS 240 DUO

4) bryter i huset

4. Tilkobling via vendebryter for dpi
med permanent lys og automati

drift
Posisjon I: @
automatisk drift

Posisjon II:

manuell drift permanent wlng
OBS: Det er ikke mull av an
legget, kun valgdrift po

| og posisjon Il &

5) kronevender i huset, manuell, automatisk
6) vendebryter i huset, automatisk, permanent lys
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legget slas pa.

O

o@ép

c } maks. 15 min.
kwk

QO

2 - 2000 lux

Utlesningstid (Tidsinnstilling)
(Fabrikkinnstilling: 10 sek.)

Trinnlest justerbar belysningstid fra

ca. 10 sek. — maks. 15 min.

Stillskruen stilt pa (1) =

korteste tid (10 sek.)

Stillskruen stilt pa (6) =

lengste tid (15 min.)

Nar bevegelsessensoren skal innstilles for
dekningsomrédet, anbefales det 4 stille inn
kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling
(Fabrikkinnstilling: 2000 lux)

Sensoren har et trinnlost justerbart
reaksjonsniva fra 2 — 2000 lux.

Stillskruen pa (1) =

dagslysdrift ca. 2000 lux.

Stillskruen pé (6) =

skumringsdrift ca. 2 lux.

Nar bevegelsessensoren skal innstilles for
dekningsomrédet og for funksjonstest i
dagslys, mé innstillingsskruen veere vridd
helt til venstre.
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Rekkeviddeinnstilling / justering

Ved en antatt monteringshoyde

p& 2 m utgjer sensorens maksimale
rekkevidde 12 m. Alt etter behov
kan registreringsomradet innstilles
optimalt. De vedlagte blenderne

H tjener til & dekke til s& mange
linsesegmenter som onsket, hhv. til
4 forkorte rekkevidden individuelt.
Ved & vri sensorboksen H + 80° kan
det dessuten foretas en finjustering.
Blenderne H kan deles loddrett eller
vannrett langs linjene, eller de kan
klippes til med saks B.

Tekniske data

Nar ringdekslet B er tatt av, henges
blenderne inn gverst pa sensorlinsen.
Deretter settes ringdekslet pa igjen.
Na er blenderne H godt festet. P&
denne maten kan det utelukkes at
forbipasserende biler eller personer
far sensoren til & reagere, eller man
oppnar en mélrettet overvaking av
risikoomrader.

Mal (H x B x D):

90 x 60 x 100 mm

Effekt:

LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Kapasitiv belastning
230-240V, 50 Hz

Spenning:

Lyspzere-/halogenlampelast
Lysrer elektronisk ballast
Lysrer ukompensert

Lysrer seriekompensert
Lysror parallellkompensert
Lavvolt halogenpaerer

000 V.
@ 16 W,
64
S

Registreringsvinkel:

240° med 180° &pningsvinkel™

Sensorens svingomrade:

finjustering + 80°

AN
2

Driftsforstyrrelser
Feil

Arsak

Tiltak

Uten spenning

M sikring defekt, ikke
slatt pa

W kortslutning

M ny sikring, sla pa bry-
teren, kontroller lednin-
gen med
spenningstester

W kontroller koblings-
punktene

S

W ved dagdrift, skum-

ringsinnstilling star pa
nattdrift

W lyspzere defekt

W nettbryter er AV

W defekt sikring

M unoyaktig innstilling av
registreringsomradet

W ny innstilling

W bytt lyspaere

W sla pa

M ny sikring, kontroller
evt. koblingspunktene

M ny justering

M stadige bevegelser i
registreringsomradet

M tent lampe befinner
seg i registrerings-

omradet og slar seg pa

pa nytt pga.

temperaturforandringer

M er i permanent drift
grunnet husets
kronevender

M den tradlgse enheten
er plassert sveert naer
sensoren

M kontroller omradet og
juster evt. pa nytt, hhv.
dekk til

M endre eller dekk til
omradet

M kronevender pa
automatikk

M ok avstanden mellom
den tradlose enheten
og sensoren

Slar seg stadig PA/AV

M tent lampe befinner
seg i registrerings-
omradet

W dyr beveger seg i
registreringsomradet

M juster eller dekk til
omradet, forsterr
avstanden

M juster eller dekk til
omradet

Rekkevidde: maks. 12 m (elektronisk stabilisertf™=%
Tidsinnstilling: 10 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 -2000 lux
Beskyttelsesklasse: IP 54
100 101



Feil

Arsak

Tiltak

Slar seg pa nér den ikke
skal

M vind beveger traer og
busker i registrerings-
omréadet

M registrering av biler pa
veien

M plutselige temperatur-
forandringer pa grunn
av veerforhold (vind,
regn, sno) eller luft fra
ventilatorer, apne
vinduer

M den tradlose enheten

M juster omréadet,
hhv. dekk til

M juster omradet,
hhv. dekk til

M endre omrédet, flytt
sensoren

M ok avstanden mellom

Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt
med storste noyaktighet. Det er provet
mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter
underkastet en stikkprovekontroll.
STEINEL gir full garanti for kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra da
ble solgt til forbruker

er plassert sveert naer
sensoren

den tradlese enheten
og sensoren

Drift/vedlikehold

Bevegelsessensoren egner seg til &
sl& pa lys og alarm. Den egner seg
ikke for spesielle innbruddsalarm-
anlegg fordi den ikke har den
nodvendige sabotasjesikkerheten.
Veerforholdene kan pavirke beveg-
elsessensorens funksjon; sterke vind-

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og
emballasje mé resirkuleres pa en
miljigvennlig méate.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
ningsavfallet.

opp:
«appara%ar falt i gulvet.
\z\ Fol adler ved bruk (skader pa
n.

ikke kan skille mellom plutselige

temperatursvningninger og @
varmekilder. Skulle registreri inSen
bli skitten, kan den rengjor

en fuktig klut (uten rengjer]

Gjelder kun EU-,

I henhold til gfel e euro
retningslinj lektrisk
og brukte elektriske ap|

r, og i
samsvar med nasjonal ivning, skal
elektriske apparater ikke lenger

kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet sgppel og gjenvinnes pa en
miljovennlig mate.
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Garantien ytes bare hvis det kan
fremlegges kvittering med péfert dato
fra siste salgsledd. Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes til im-
porteren sammen med kvitteringen.
Apparatet ma ikke veere demontert.

Reparaturservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved
mangler uten garantikrav, ta kontakt
med forhandler el. importer for fo-
resporsler om reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI



GR - O8nyigc eykatractaong

A Ynodeifeic acpdaleiag

M MNpw ané v ektéAeon kABe epyaaiag
OTOV QVIXVEUTH KIVACEWY, TIPETTEL VA
SlakdTTETAL N TAPOXT NAEKTPIKAG TA-
ong!

M Katd v gykatdotaon o mpog ouv-
Seon NAEKTPIKOC aywyodg MPEMEL va
gival eENeUBEPOG NAEKTPIKAG TAONG.
JUVEMWG TTPEMEL TPWTA VA SIOKOTITETE
TO NAEKTPIKO PEVHA KOl VA ENEYXETE ME
SOKIPAOTIKO TAONG AV TTPAYHATL £XEL
Slakorei n mapoxr NAEKTPIKAG TAoNG.

H apxn Aerroupyiag

H kivnon evepyorolei 10 pwg, To 6U-
OTNPA CUVAYEPHOU Kal TTOAA dAAa. MNa
NV Aveor) 0ag Kat TV acPAAeld oag.

lNa v €ic0d0o, To yKapdad, To pmaikovy,
TO KAIMAKOOTAGIO, TNV amobrkn fj 10
UTOYELO, O UTIEPUBPOG AVIXVEUTHG KIV-
OEWV CUVAPHONOYE(TAL TTAVTOU ypriyopa
Kal ival O& AELTOUPYIKN| ETOIMOTNTA.

H ouokeun IS 240 DUO &iabétel Suo
TUPo-aloBNTHPEC 120°, ol omoiot avi-
XVELOLV TNV adpatn Beppikn akTivoBo-
Nia KivoUpevwy owpdtwy (avBpwnwy
{wwv, KAL), H avixveuBeioa Beppikn
aKTIVOBON O HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA
Kal evepyorrolei éva ouvSedepévo Kata-

Eykaraotaon

M Katd TV €yKATAOTAON TOU QVIXVEUTH|
KIVAOEWV TTPOKEITAL yIa Epyacia oTo
S{KTUO NAEKTPIKAG TAONG. Zuvenwg Ba
Tipémel va ekTeAeital e§EI8IKEVPEVA Kal
oUUPWVA PE TIG OXETIKEC TTPoSIaypa-
PEC EYKATACTAONG Kall TOUG KAVOVI-
OHOUG CUVEEDNC TNG EKAOTOTE XWPOG
(m.x. DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

=11z

I ‘E 12 I:Qf‘> Katdotaon
z2 3

1) Aywydg tpogodoaiag

2) Aywyog KatavaAwTr

3) Aywydg yeiwong

4) AUQIBETE Via EEwTOIIa EY-

4

VOAWTA (T.x. pia Adpma). Méoa and epmé- &
S1a émwg T.X. ToiXoug 1 vahomivakeg dev
avayvwpiletat kapia Bgpuikn GKTIVOBO-Q
Aia Kal CLVETIWG Sev evepyoToLeiTal O.
Aapntipac. Me tn forBeia twv 80
TIUPO-AIOONTAPWVY EMTUYXAVETQR Y

Y
KAAUYNG 240° pe ywvia avoiyp@rog 1 @

Mpogoxn: Tnv acparéotep ‘xveuon Q
KIVACEWV TNV EXETE EQOCO okeun %
gykataotadsi r) evbuyp (AU PIHQ

WG TTPOG TNV KATEVLBUV ong »@

gumodiCouv Tnv opatt EUMOSI
(omwg m.x. Sévipa, G KAL),

KS
§%

o

*
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_P> péwan%(oixo
pooo@ PUONGYNON Onpaivel

GL’JV5§K C OUOKEUNG HE TO NAEKTPIKO
SikTul
onpaivouv kivéuvo Bavdtou!
G TIPETTEL TTPWTA VA SIAKOTITETE
EKTPIKO PEUHA KAl VO ENEYXETE PE

IHAOTIKO TAONG AV TTPAYMATL £XEL
orei n Tapoxr NAEKTPIKAG TAoNG.

Katd tnv eykatdotaon tou aiobntripa
TIPOKELTAL Y10 £pYACIA OTO SIKTUO NAe-
KTPIKNAG TAONG, KAl CUVETTWG TIPETTEL VA
EKTENEOTE( €€EISIKEVEVA KAl CUPPWVA
He To mpoTumo VDE 0100. Exete umoyn
0aG OTL O AVIXVEUTAG KIVI|OEWV TIPETTEL
VA a0PANOTEL PE TTPOOTATEVTIKO Sla-
KOTTN KUKAWHATOG 10 A. To onpeio
£yKATAOTAONG Ot TTPEMEL VOl ATTEXEL
Touldxtotov 50 cm amé dAho Aap-
mTpa, S16TL N BepHIKN akTivoBoia
evdéxetal va Tpokalei evepyomoinon
Tou ouoTtrpatog. To UPog eykataoTa-
ong Ba mpémel va avépyetal TiEPImou oe
2 m. ZeP1dwveTe pe katoaBidt ™ Bida
otepéwong B apiotepdotpo@a, wbeite
v mAdka eykatdotaonc Ml mpog ta
KATW KAl TNV AQAIPEITE.

Mn NOVETE TV ECWTEPIKT CUPUATWON
TIPOG TO AoUOTPIVO AKPOSEKTN, AANG
Byd&ATe OAGKANPO TOV OKPOSEKTN HE
eAappo Tpapnypa. Mpocapudlete Tig
OUVNUUEVEG ENAOTIKEG TATIEG OTNV
TAGKa gykatdotaong. Kpatdte v
TAGKA EYKATAOTAONG OTOV TO{XO Kalt
ONUEWWVETE TIC SIATPAOEIG, TPOOEXETE
Vv KaAwdiwon péoa oTov Toixo, avoi-
YETE TPUTIEG, TOMOBETEITE TA OUTAT. Mt
VO UMTOPECETE va TIPoPEeiTe o oUVOEDN,
TipEMeL n 0UVSEDN UE TO NAEKTPIKO Oi-
KTUO va Yivel pe KaAwS1o mou Slabétel
TouhdxioTov SUo MOAOUG TTPOG Ta péca
Kal Tpo¢ Ta é§w pe SeUtepo KAAWSI0
TIPOG TOV KatavaAwTr. [pog To okomd
auTo ot 5U0 ENAOTIKEG TATIEG HTOPOUV
va tpunnBolv pe katoafidl.

lNa e§wToixla cuppdTwon éxouv TPo-
BAeptei SUO APPISETES KATW OTN OTE-
péwon Toixou.

Ol apPIS£TEC aUTOi UITOPOUVV va oTa-
oToUV VKONA. EQooov mepactolv
Héoa Ta KaAwSia, Prmopeite va Bidw-
OETE TNV AAKA EYKATAOTAONG.



B Zovdeon kahwdiov Tpogodociag
O aywyodg Tpopodoaiag amoteAeital
amno €éva 2-TTONKO £wg 3-TIONKO KAAW-
Sio.
L = Kalwdio pdong (cuvhbwe pavpo,
Kagé 1y yKpico)
N = Oudétepog aywyog (cuvABwG pmhe)
PE = Evdexopevog aywydg yeiwong
(mpdotvo/kitpivo)
Se mepintwon au@Boliwy mpémel va
Tpofeite o€ avayvwplon Twv KaAwdiwv
He SokipaoTikd Taong. Katdmyv amocuv-
Séete mAN amo TNV NAeKTPIKN Téon. Ot
AoUCTPIVOL OKPOSEKTEG Eival YA TO KOAW-
810 tpogodoaiag. To kaAwdio paong (L)
TIEPVAEL a6 TAVW PECA OTOV TPWTO
(BAéme BENOC) kal 0 OUSETEPOG AYWYOG
(N) mepvdel péoa oto SeUTEPO AKPOSE-
KTn. Eav undpxel o mpdoivoc/Kitpivog
aywydg Yeiwong, Tov cuvSéeTe GToV TTPO-
BAemOpEVO KATW OKPOSEKTN.

M Z0vSeon KaAwSiov Kar A
To kaAwd10 Tou KatavaAwTy (m.x. Tpog
To AaumTpa) anoteAeitat emiong and
2-TOAIKS £w¢ 3-oAIKO KaAwSlio. H auv-
Seon yivetal otoug akpodékTeg N kat
L'. O peupato@opog aywydg Tou Kata-
voAwTH (Hawpo, Kagé 1 yKpilo KaAw-
510) CUVSEETAL OTOV OKPOSEKTN ME TN
onpavon L. O oudétepog aywydg (Umie
kaAwd10) cuvSéetal padi e évav oudé-
TEPO AywYO Tou KaAwSiou TpoPodo-
oiag oTov akpodEKTN Ue TN orfjpavon N.
0 evdexOpEVOC aywyog yeiwong mpd-
OWVO/KITPIVO GUVOEETAL OTOV KATW
aKPOSEKTN.

Inpavtiko: To pmépdepa Twv cuvoE-
ogwv Ba TPoKaNéoel apyoTEPQ OTN OL-
OKEUN 1} OTOV TTiVOKA ACPANEIWY
BpaxukOKAwpa. TNV MEPIMTWOoN auth
TIPETIEL VO AVOyVWPLOTOUV TTAN T pE-
HOVWwHEVA KOAWSIA Kal va EyKATAOTA-
Bouv &k véou. 1o KaAwdio
TPoodoaiag PMopEi va cuvappoloyn-
Bei kat SIOKOTTTNG KUKAWHATOG YIa
evepyoroinon (ENTOX) kat amevepyo-
moinon (EKTOZ).
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%&:on Héow S1aKOTTN OEIPAC yia
pyia pe To XépL Katl autépara

1) .. 1-4 x 100 W AapnTripeg mMUpAaKTwong

4, TUv8eon pEoW PETAYWYIKOU S10KO6-
TITN Yla autopatn Aettoupyia Kat Agt-
Toupyia PWTOG Srapkeiag

O©éon I:

Autépatn Aertoupyia

O©¢on l:

Xelpokivntn Aertoupyia Stapknig
PWTIOUOG

MNpoooxn:

H amevepyomnoinon Tou cuoTtripatog givat
aduvartn, QKT givat Hovo n Aettoupyia
emAoyng petagu Béong | kai Béong 1.

2) KatavoAwTrg, uTIopOG péy. 1000 W (BAéme Texvika Sedopéva)

3) Akpodéxteg ouvdeong Tou IS 240 DUO

4) AlakdmTng olkiog

5) AlakoTITNG GEIPAG OIKIAG, XEIPOKIVNTA, AUTOpATA
6) MeTaywytkog S1akdTTNG OIKiag, autopaTa, we SlapKeiag
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A&rroupyieg

A@oU Yivel n 6UVEECN TOU QVIXVEUTH Ki-
VIOEWV Kal OTEPEWDEI PE TO OTHPIYHA

péoka B otn cuokeur) undpyouv S1abé-
olpeG SUO SuvaTOTNTEG EVEPYOTIOINONG.

TOIXOU, UTTOPEITE VA EVEPYOTIOIOETE TO
ovotnua. Apou agalpedei n SakTuAog

2-2000 Lux

KaBuotépnon anevepyomoinong
(puBpIoN XpéVOUL)
(PUBION epyooTtaciou: 10 Seut.)

Adtapdadunta puBplopevn SIApKEIa GWTIOHOU
an6 mep. 10 Seut. — péy. 15 Aem.

PuBpioTrig o Béon (1) = Bpaxitepog Xpdvog
(10 8eut))

PuBpioTrig o€ Béon (6) = peyaAUTEPOC XPOVOG
(15 \em.)

Katd T pUBUIoN Tou aviXVEUTH KIVAOEWV yla
v meptoxr KAALYNG Kat To TECT AelToupyiag
TIPOTE(VETAL ) PUBHION TOU HIKPOTEPOU XPOVOU.

PUBuon evalcOnoiag
(PUBION epyooTaciou: 2000 Lux)

aedntrpa amd 2-2000 Lux.
PuBuioTrig og Béon (1) = Aertoupyia Qu;

Ad1aBaduntn puBuIon opiou evaicbn 'u@ A

Pubuiotrig o Béon (6) = )\snoupv@étpwro@
mep. 2 Lux.

nuépag mep. 2000 Lux.

Katé tn puBpion tou avixvey ‘q)oswv@
v meptoxn KaAuYng kat 1o EITOLPY|

PWE NUépag pémel n pub), e Bida vieiveal

og Béon aplmspook

PUOion epBéAeiac/evbuypappion

Me Sebopévo UPog eykataotacns2 mn
HéyloTn epPENEIQ TOU AIOBNTAPA aVEP)KE-
Taiog 12 m. AvdAoya pe TIG avAayKEeG gival
£QIKTA N BEATIOTN PUBUION TNG TTEPIOXNG
avixveuonc. Ot OUVNUUEVEC PAOKES KAAU-
Yng B e€unnpetolv otnv kAALYN embu-
HNToU apIBLOU CTOIKEIWV TOU PaKoU i
otV emBuuNTA peiwon £UPENELAC.
MepIoTREPOVTAC TO TTAGH! v aledn-
mpa 4 + 80° eivaneriAéov £QIKTO
Yive uon giag. Ol pAaokeg

va
KO HTTOP LaXWPEIOTOVV 1
va %: He Yo

TA UAKOG TWV

O .

<

« Tsxvﬂ\(\Qopéva

TIPOAUAAKWHEVWV XWPICHATWY O OpL-
{ovTia ) kaBetn B¢on. Metd v agai-
peon tou Saktuliou pdaoka B ol pdokeg
KAAUYNG umopouv va avaptnBouv 6to
EMAVW PEPOG TOU PAKOU TOL aloOnTrpa.
H daktuAiog paoka B 6a mpénel va ena-
VOTTPOOOPHOOCTE! META TNV avVAPTNON,
WOTE va otabepomoinBolv ot HAOKES KA-
Myne B Me tov Tp6mo auté eumobifov-
Tal E0QANUEVEC EVEQYOTIOINGCEIG TT.X. HEOW
oxnuatwv f melwv KA. 1} ENéyxovtal pe
akpifela emkivéuva onpeia.

AIGW (Y xMxB):

90 x 60 x 100 mm

IoXOON"
AQumTrpa MUPAEKTWONG/ahoyovou
NPES POOPIoHOU OTPAYYANOTIKO TTNVI
Aapumtripeg BopIopOL XwPig avTioTadpon
Aaprtripeg @OoPIoUOL CEIPIAKT QVTIOTABHL

Aapmtiipeg gBopiopol mapdAAnAn avtiotdduion

AapmTripeg ahoyovou XapnAig Téong
LED <2W

2W<LED<8W

LED >8W

XwpnTikd goptio

1000 W
io 1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W
64W
64W
132 uF

on

S0vdeon Siktuou: 230-240V, 50

Hz

lwvia avixvevong:

240° pe 180° ywvia avoiypatog

‘Opla mepIoTPoPn¢

aedntpa: PUBuIoN akpiBeiag + 80°

Eppéreia: Héy. 12 m (nAextpovikd otabepomoinpévn)
PUBpION Xpdvou: 10 8eut. - 15 Aem.

PUBpIoN gvatcOnaiag: 2-2000 Lux

Eidoc¢ mpootaciac: IP 54




Awatapayéc Aerrouvpyiag

BAaBn Artia Bonfsia
Xwpig Taon W EAattwpatiki acedAela, M Néa aogdalela, evepyo-
Hn evepyoroinpévn moinon Slakéntn &i-
KTUOU, €AEYXOG
KUKAWHATOG HE SOKIpa-
OTIKS TAoNG
M BpaxukUKAwpa W EAeyxog cuvdéoewv

Agv gvepyoroleitat

W & Aertoupyia nuépag,
pUBUION evalodNaiag &i-
vali og Aertoupyia voxtag

W Aapntipag
ENATTWHATIKOG

W Alak6nng Tpo@odooiag
EKTOX

W ACQAAEID ENATTWHATIKY

W Meproxn kKAAuyng Sev éxel
puBpIOTE( e akpifela

W Néa puBuion

B AvTIKaTdoTaon AapnTh-
PWV TTUPAKTWONG
W Evepyoroinon

W Néa ao@dhela, ev
avayKn eNEYXETE
ouvdeon

W Néa pvBuion

Aev anevepyomoleitat

B AlopKnG Kivnon evtog
Twv opiwv KAALYNG

W SuvdeSepévog AapmTh-
pag Bpioketat eviog me-
PLOXAG KAAUYNG Kat
avapet ek véou Aoyw pe-
TaBolr¢ Oeppokpaaiag

W Méow Tou S1aKkoTTN O&l-
pAc olkiag o€ Stapkn Aer-
Toupyia

M H aoUppatn cuokeun ei-
vat TonoBetnpévn moAU
KOVTG oToV alobntipa

avaykn véa pubuion
KaAugn

W ANayn 1} KdAuj
TEPLOXAG

W EAeyxog TEPIOXIG Kulé@

v anddgaon
mga ns
ung Kat' 106n-

Q
Awapkwg ENTOX/EKTOX W Suvdedepévog haprt- Il ANy uyn meplo-
pag BpiokeTal evidg me- Xng, anéoTtacng
pLoxAG KAAuyng
W Z®a KivouvTal otV W ANayn Teploxne n
TIEPLOX KAALYNG KéAuyn
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BAaBn Artia

Bonfsia

Evepyornoigitat
avemouunta

W Aépag kouvdel Sévipa
Kkat 8apvoug otnv

W AN\ayr| iepIoxnc fy
KAAuyn

meploxn KaAuyng

M Avixveuon QuTOKIVATWY

o1o Spopuo

W =agviki alayr| Bgppo-
Kpaaoiag Aoyw Kaipov
(agpag, Bpoxn, xovi) i
aépag ano €aeplotn-
PEG, avolyta mapdbupa
M H aoUppatn cuokeun ei-
vat TonoBeTnpévn moAU
KOVTQ oToV aobntnpa

Q
e

o\

B ANayn eploxnc n
KAAuYn

M Tpomomoinon mepIOXAG,
HeTatémion onueiov
£yKATAoTAONG

W Augnote v andotaon
peTagl mg aclppatng
OUOKEUNG Kal Tou alodn-
pa

P
&

pyia/cuvtiipnon
VEUTAG KIVAOEWV gival KATAANNAOG
EVEPYOTIOINON PWTAG KAl CUVA-

gppoV. Na €181ka cuoTtrpata avudiap-
PNKTIKOU GuVaYEPHOU N CUCKELN Sev
gival KAaTAANAN, 16Tt Sev Stabétel v
TIPOSIAYEYPAMUEV ACPAAELD EVAVTL OO~
ToTAd. Ot KAIPIKEG CUVONKEG EVEéxeTal va
EMNPEACOLV TN AEITOUPYIQ TOU QVIXVEUTH
KIVAGEWY, TV EMKPATOVV I0XUPOI{ Ave-

Amnéoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEaPTAMATA KAl
ouokevaoieg Ba mpémel va amocUpovTat
HE TPOTIO QIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV Kat
va avakukAwvovtal.

Agv eMITPEMETAN VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTA OL-
Klakd anoppipparal

Hol, X16v, Bpoxn, xahadt evdéxetal va
TPOKANOE( eopaluévn evepyomoinon,
81671 01 amOTOPES S1AKUNAVOELG BEppO-
Kpagciag Sev pmopouv va EexwpioTouv
ano mnyég Beppotntag. O Gakog avigveu-
on¢ Bl unopei va kaBapiletal dtav givat
akaBaptog pe vwd mavi (xwpig amoppu-
TIAVTIKO).

Mévo yia xwpeg EE:

Z0ppwva pe TV oxvovoa Evpwmaikr
Odnyia OXeTIKA UE AXPNOTEG NAEKTPIKEC
KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC Kal TNV EQAp-
Hoyr TG ot €BVIKO Sikato PEmeL ot
AXPNOTEC MAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEC Val
anocUpovTal EEXWPIoTA Kal va 08nyouv-
Tal 08 AVAKUKAWON QKT TTPOG TO TIEPL-
BdaMov.
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Eyyunon Kataokevaotn

Autd 10 Tpoi6v STEINEL KataokevdoTnke
HE HEYIOTN TIPOCOKT), ENEYXONKE OXETIKA
UE TN AEITOUPYia TOU Kall TV TEXVIKK TOU
ACPANEIQ CUMPWVA HIE TOUG IOXVOVTEG
KAvoVIoUOUG Kal Katomty umoPBAROnke oe
SetypatoAnmTiko éleyxo. H etaipia STEI-
NEL avalapPavet tnv eyyunon yla ampo-
oKomTn Katdotaon kat Asttoupyia. O
XPOVOC £yyUnong avépyetal o€ 36 Prveg
Kat apxiCel e TV nuépa MWANoNG oTov
KatavaAwtr.

Em&lopBwvoupe eEhatTwpata, Ta omoia
opeilovTal o€ opANpaTa LAIKOU 1y Epyo-
OTAGIOU, N EYYUNTIKNA AmaiTnon eKMANpw-
VETAL L€ EMOKEVN 1 QVTIKATAOTAON
ENATTWHATIKWY E€APTNHATWY CUPPWVA
He S1kn pag emioyn. H mapoxn eyyonong
exmimtel yla PAGPeC oe e€apTtrpata pbo-
PAg Kat yia BAAPEC kal ENATTOMATA TTOU
o@peilovTal o€ aKaTAMNNAO XEIPIOUO, 1
aKkatdAAnAn cuvtripnon f o€ xprion av-
TAMAKTIKWV EEVWV KATACKELAOTWV. Me-
partépw emakolouBeg BAaPeG o€ Eéva
avTIKEipEVa amokAeiovTal.

H eyyonon mapéxetat pévo epdoov n ou-
OKEUN| aMOCTAAE( OE N AmOGUVAPHONO-
YNHEVN HOPQI| UE GOVTOUN TIEPIYPART|
BAGBNG, anodelén tapeiou ry TipoAdylo
(nuepopnvia ayopdg Kat oepayida eumod-
POU), KAAG CUCKEUATHEVN OTNV appOSIa
unnpecia o€pPIg.

T€pPBIg EMOKEVAG:

la EMOKEVEC PETA TNV TTAPOSO TOU XPO-
VOU £yyUNONG 1} EMOKEVES ENATTWHATWV
Xwpic eyyuntikn amaitnon aneubuvOeite
GTO MANCIEOTEPO G£PPIG yIa VA TANPOPO-
PNBEiTe TN SuvaTdOTNTA EMOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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TR - Montaj kilavuzu

A Giivenlik uyarilan

M Hareket dedektoriindeki tim calis-
malardan énce, elektrik beslemesini
kesin!

W Montaj sirasinda, bad
elekipi tesisatinda£ni

XS
P[\ens
\ birlikte 1sik, alarm ve daha

calisir. Sizin rahatiniz, sizin

liginiz igin.

Ister ev kapisi, garaj, teras veya arag

AkapmlY ister merdiven sahanligi, depo

veya bodrum, bu kizil tesi hareket
dedektorli her yerde hizla monte edilir
ve igletilir.

IS 240 DUO cihazi, hareket eden vi-
cutlarin (insan, hayvan, vb.) yaydigi
goriinmez 1sI radyasyonunu algilayan,
iki adet 120° piro sensor ile donatil-
mistir. Algilanan bu i1s1 radyasyonu
elektronik sekle donustirillr ve buna
bagli olan bir kullanici cihaz (6rn. bir
lamba) calistirilir.

M Hareket dedektoriintin kurulumu si-
rasinda, elektrik sebekesiyle ilgili bir
calisma s6z konusudur. Bu nedenle,
Ulkeye 6zgl kurulum ydnergeleri ile
baglanti kosullarina gére bir uygu-
lama yapiimalidir (6rn. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Ornegin duvarlar veya camlar gibi en-
geller nedeniyle 1si radyasyonu algilan-
maz ve bu durumda higbir calistirma
islemi yapilmaz. lki adet piro sensoér
yardimiyla, 240°'lik bir kapsama agisi
ve 180°'lik bir agma agisina erisilir.

Onemli: En giivenli hareket algilamasi,
cihaz yuriyts yénunin yan tarafinda
monte edildidi ya da yoneltildigi ve
sensdrun 6nlinde herhangi bir engel
(6rnegin agaglar, duvarlar vb.) olmadigi
zaman saglanir.
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Kurulum

1) Elektrik kablosu
2) Tuketici besleme kablosu
3) Topraklama hatti

=11z
4) Swva Ustii besleme kab-
“"‘Q ] 2 ‘1> losu igin kulaklar

Montaj plakasini duvara dayali tutun
ve delik yerlerini isaretleyin; duvar-
daki kablo ¢ikigina dikkat edin, de-
likleri delin; duibelleri yerlestirin. Bir
calistirma islemini gergeklestirebil-
mek icin, elektrik baglantisi en azin-
dan iki iletkenli bir kablo yardlmlyla

iceriye ve ikinci bir kablo yardlmly
tuketici cihaza kadar gekilmelidir,

iki lastik tapanin ortasi bu am:

bir tornavida yardlmlyla delj e%
Siva Usti tesisati igin, du

nin altinda iki adet kulak &n
Ustdr.
Bunlar kolaylikla kopa ir.
Kablolar ge(;lrlldlkte

plakasi artik vida §

VY
&

M Duvar tespiti
Dikkat: Montaj, sebekeye baglanti
anlamina gelir.
230V, hayati tehlike demektir! Bu
nedenle ilk olarak elektrigi kapatin
ve bir kontrol kalemiyle enerjinin ke-
sildigini kontrol edin. Sensérin ku-
rulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili
bir galisma s6z konusudur; bu yiiz-
den VDE 0100 uyarinca usuliine
gbre bir uygulama yapiimaldir. Ha-
reket dedektoriiniin, 10 A gliciinde
bir tesisat sigortasiyla emniyet altina
alinmasi gerektigini litfen dikkate
alin. Montaj yeri diger lambalardan
asgari 50 cm uzakta olmalidir, aksi
halde 1si radyasyonu sistemin calig-
masina yol agabilir. Montaj yliksek-
ligi yaklasik 2 m olmalidir.
Bir tornavida yardimiyla sabitleme
vidasini B saat ibresinin aksi yénde
gevsetin, montaj plakasini ll asa-
Jiya dogru itin ve gikartin. Klemen-
sin ic kablolarini sokmeyin, klemensi
timduyle hafifce cekerek disar cikar-
tin. Ekindeki lastik tapalari,montaj
plakasina yerlestirin.
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M Elektrik kablosunun baglantisi
Elektrik kablosu, 2 ila 3 iletkenli bir
kablodan olusur.

L = Elektrik iletkeni (genellikle
siyah, kahverengi veya gri)
N = Nétr hatti (genellikle mavi)
PE = Muhtemel topraklama hatti
(yesil/sari)
Qellgklye du§u|meS| hallnde kablolar

xesleme kablosunun
asi

\ci besleme kablosu da (6rn.
aya giden), ayni sekilde 2 ila
etkenli bir kablodan olusur.

uketici cihazin elektrik ileten kab-
Iosu (siyah, kahverengi veya gri
kablo), L' ile isaretlenmis klemense
baglanir. Notr iletken (mavi kablo),

N ile isaretlenmis klemense, elektrik

sebekesinin notr iletkeni ile birlikte
baglanacaktir. Muht. var olan sar/
yesil topraklama hatti, alt klemense
monte edilir.

aga kablosu mevcut
in 6ngdrulmiis olan
ayin.

lantisi, N ve L' klemense yapilir.

Onemli: Baglantilarin karistirimasi,
daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tek-
rar tanimlamak ve yeniden monte
etmek zorundasiniz. Elektrik bes-
leme kablosuna, ACMA ve KAPAMA
icin uygun bir elektrik anahtari
monte edilebilir.
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Ornek baglantilar

Lo

Fonksiyonlar

Hareket dedektori baglandiktan ve

duvar tutucusuyla sabitlendikten
sonra, sistem galistirilabilir.

1. No6tr iletken bulunmayan lamba

2. No6tr iletken bulunan lamba

5 3 2

I
Ly
I
T

3. Manuel ve otomatik isletim igin,
seri anahtar izerinden baglanti

1) Orn. 1-4 x 100 W flamanli ampul

4. Siirekli 151k ve otomatik isletim

icin, komiitator tGizerinden bagla
Konum I:

Otomatik isletim

Konum II:

Stirekli aydinlatma icin elle islgti

Dikkat:

Sistemin kapatiimasi n%ﬂn degw
yalnizca Konum | ile, I a&

tercihli igletim yap!

I’

2) Kullanici cihaz, aydinlatma maks. 1000 W (bkz. Teknik 6zellik
3) IS 240 DUO cihazinin baglanti terminalleri

4) Ev ici anahtar
5) Ev ici seri anahtar, Elle, Otomatik

6) Ev ici komutator, Otomatik, Strekli 1tk
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ya&m}n. - maks. 15 dak.
N

r

2-2000 Lux

Yuvarlak blendaj B ¢ikartildiktan
sonra, cihazin lizerinde iki ayr galig-
tirma segenegi yapilabilir.

Kapatma gecikmesi (zaman ayan)
(Fabrika ayari: 10 san.)

Yak. 10 san. — maks. 15 dak. arasinda
kademesiz ayarl aydinlatma suresi

Ayar digmesi (1) konumunda =

en kisa stire (10 san.)

Ayar digmesi (6) konumunda =

en uzun sire (15 dak.)

Hareket dedektériinde algilama alaninin
ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa slirenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Alaca karanlk ayar
(Fabrika ayar: 2000 Lux)

Sensorin tetikleme esigi, 2-2000 Lux
arasinda kademesiz ayarlanabilir.

Ayar diigmesi (1) konumunda =

Gin 1191 isletimi yak. 2000 Lux.

Ayar digmesi (6) konumunda =

Alaca karanlik igletimi yak. 2 Lux.
Hareket dedektériinde kapsama alaninin
ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon
testi icin, ayar vidasi sola dayal sekilde
durmalidir.
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Erisim menzili ayari/hassas ayar

2 metre olarak kabul edilen bir montaj
yliksekliginde, sensoriin maksimum
menzili 12 metredir. Istege bagli ola-
rak, erisim alani en uygun sekilde
ayarlanabilir. Birlikte verilen kapak
blendajlar B, istenilen sayida mercek
elemaninin értiilmesine ya da menzilin
kisisel istege gore kisaltimasina yarar.
Sensor gévdesinin B + 80° dondurdl-
mesiyle, hassas bir ayar yapiimasi
mimkindir. Kapak blendajlari B,
Uizerlerindeki inceltiimis dikey veya ya-
tay bollinmelerden ayrilabilir veya bir
makas yardimiyla kesilebilir.

Teknik ozellikler

isletim arizalan

Yuvarlak blendaj B ¢ikartildiktan Ariza

Nedeni

Giderilmesi

sonra, sensdr mercegdinin lst kismina
asiimalidir. Yuvarlak blendaj H daha
sonra tekrar yerine takilir, bu sayede
kapak blendajlari B yerlerine siki otur-
mus olur. Bdylece 6rn. otomobiller,
yayalar vb. nedeniyle hatali devreye
girmeler 6nlenir veya tehlike yerleri

Elektrik yok

M Sigorta arizall, galistiril- W Yeni sigorta takin, elek-

mamisg

M Kisa devre

trik salterini galistirin,
kabloyu avometre ile
g6zden gegcirin

W Baglantilar gézden

gegirin

6zel olarak denetlenir. Devreye girmiyor

c:)O

o%

_ W Giindiiz isletiminde,

alaca karanlik ayari
gece isletimindedir

B Ampul arizali

M Elektrik anahtar
KAPALI

M Sigorta arizal

W Kapsama alani dogru
degil

M Yeniden ayarlayin

B Ampulleri degistirin
W Galistirin

M Yeni sigorta takin,

gerekt.baglantiyi
kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Boyutlar (Y x G x D):

90 x 60 x 100 mm

Gug:

W Kapsama alaninda
sUrekli hareket var

W Calistirilan lamba kap-
sama alani iginde ve

M Alani kontrol edin ve

gerekt. yeniden ayarla-
yin ya da Uzerini értiin

W Alani degistirin ya da

Gzerini 6rtin

Akkor/halojen ampul yiikil 10@
Floresan ampuller EVG 40

Floresan ampuller, dengesiz
Floresan ampuller, seri dengeli 0

Floresan ampuller, paralel dengeli 00 V/ %
Algak voltaj halojen ampuller @ 10%\'

LED<2W

sicaklik degisimi nede-
niyle yeniden cgaligiyor

W Dahili ev igi seri anah-
tar tizerinden surekli
isletimde

B WLAN cihazi, sensére B WLAN cihazi ile sensor
¢ok yakin konum- arasindaki mesafeyi
landirnimisg artirin

M Seri anahtar
Otomatik'te

2W<LED<8W
LED > 8 W (b Daima AGIK/KAPALI
Kapasitif yiikleme SNs2F calisty

Sebeke baglantisi:

230-240V, 50 Hz

Kapsama agisi:

180° menfez agisiyla birlikte 240°

Sensorin dondurilme

M Calistinlan lamba kap- M Alani degistirin ya da
sama alaninin iginde (zerini 6rtlin, mesafeyi

artinn
W Kapsama alani icinde B Alani degistirin ya da
hayvanlar hareket Uzerini 6rtlin

ediyor

araligi: Hassas ayar + 80°

Menzil: maks. 12 m (elektronik stabilizasyonlu)
Zaman ayari: 10 san. - 15 dak.

Alaca karanlik ayar: 2-2000 Lux

Koruma turd: IP 54

18
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Arza Nedeni

Giderilmesi

istem disi galisiyor M Rizgar, kapsama
alanindaki agaclari ve
calillar hareket ettiriyor

M Yoldan gecgen araglar
algilaniyor

M Hava sartlar (rizgar,
yagmur, kar) nedeniyle
veya vantilatérler, agik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

B WLAN cihazi, sensére
¢ok yakin konum-
landirimig

W Alani degistirin ya da
Uzerini Ortlin

W Alani degistirin ya da
Uzerini Ortlin

W Alani degistirin, baska
yere monte edin

Bl WLAN cihazi ile sensér
arasindaki mesafeyi
artirin

isletim/bakim
Hareket dedektord, 1s1gin ve alarmin

<
2

Uretici garantisi

Bu STEINEL Grund, blydk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve glivenlik kont-
rolleri gegerli talimatlar uyarinca yapil-
mis ve ardindan bir numune
kontrolline tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi
vermektedir. Garanti sliresi 36 ay olup,
kullaniciya satis tarihi itjpariyle baslar.

Malzeme ve fabrikasy, alarindan
kayn: n kusurlarterafimizca gide-
rilmek ranti eti, tercihimize

aginma parcalarindaki
rlarl ve % usulline aykirn uy-
m veya yabanci par-
I ma3| yoluyla meydana

o
(;,alann

gelen h ve kusurlari kapsamaz.
Yal isimlere yansiyan dolayli
zar; aranti kapsami digindadir.

Garanti yukimlaligi ancak, cihazin
acilmamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satic kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna
gonderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti sliresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda lutfen en
yakin servis istasyonuna daniginiz.

Y I

URETICI
GARANTISI

otomatik olarak agilmasi igin kullanilir.
Ongorulmus olan sabotaj gtivenliginin
bulunmayisi nedeniyle cihaz, 6zel hir-
siz alarmi sistemlerinde kullanima uy-
gun degildir. Hava kosullari, hareket
dedektoriniin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; glicll firtinalarda, kar,

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve amba-
lajlar, gevre dostu bir dénustiime
goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel
atiklarin icine atmayin!

simlerinin 1s1 kaynaklarindan ayird e,
lememesi nedeniyle, bir hatali dev

girme s6z konusu olabilir. Algllarm
mercegi A kirlendiginde, nengfli bl
bezle (deterjan kullanmadan; izle-

nebilir.

yagmur ve doluda, ani sicaklik degi-
4’

Sadece AB@M igin:
Atik Elektrikli ve Elektrol

Avrupa ydnergesine v
tugu ulusal yasaya g
lamayacak haldeki elektrikli cihazlarin
ayri toplanip gevre dostu geri doni-
sUim icin génderilmesi zorunludur.
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HU - Szerelési utmutato

A Biztonsagi itmutatasok

M A mozgasérzékelén végzendd
minden munka el6tt szakitsa meg
a feszliltségellatast!

M Szereléskor a csatlakoztatand6
elektromos vezeték nem lehet
fesziltség alatt. Ezért el6szor kap-
csolja le az aramot, és fesztltség-
jelz6 segitségével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

Miikodési elv
Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vi-
lagitas, a riasztd és sok egyéb eszkdz.
Hogy On kényelemben és biztonsag-
ban érezhesse magat.

Az infravOrés mozgasérzékelst bar-
hova, igy lakasajtéra, gardzsba,
teraszra vagy kocsi feljarora, lépcsé-
hazba, raktarba vagy pincébe gyorsan
fel lehet szerelni és lizemkész dlla-
potba lehet helyezni.

Az IS 240 DUO két darab 120°-os
piro-érzékel6vel rendelkezik, melyek
a mozgd testek (emberek, allatok,
stb.) altal kibocsatott, lathatatlan
hésugarzast érzékelik.

B A mozgasérzékel6 felszerelésekor
felszerelésekor haldzati feszliltség-
gel végzett munkarol van szé. Ezért
azt szakszer(ien, az illet6 orszagban
szokdsos szerelési el6irasoknak és
csatlakoztatasi feltételeknek megfe-
leléen kell végezni (példaul:
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

Az eszkoz a felfogott hésugarzast

elektronikus jellé alakitja, és ennek se@

gitségével kapcsolja be a csatlakozt;
tott fogyasztot (pl. egy vilégit()testﬁ

Akadalyokon, pl. falon vagy abla}

nyaldbszdg érhetd el.

240°-os érzékelési szog éQ Q

Fontos! A mozgas ér:
a legbiztosabb, ha

gashoz képest old&igaRyban hélyezi
el, ill. tajolja beg, érzékel Hte-
rét nem kor@ 'akadal I. fak,

falak stb.).
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Bekotés

=11z

1 ‘E 12 I:Qf‘> vezetékezéshez
zzz2 3

1) Haldzati betapvezeték
2) Fogyasztoi vezeték

3) Védévezetd

4) Fulek vakolat feletti

4

*
M Falra sze
igyelenf™A fel€zerelés a haldzatra

ti.
etveszélyes! Ezért elészor
ja le az aramot, és feszlilt-
§ segitségével ellendrizze a
tségmentességet. Az érzékeld
zerelésekor haldzati feszlltség-
/ dolgozik; ezért a munkat a VDE
0100 elGirasai szerint, szakszertien
kell végeznie. Kérjik, vegye figye-
lembe, hogy a mozgdasérzékelst
10 A-es haldzati védbkapcsoléval
kell biztositani. Az érzékel6t cél-
szer(i mas vilagitétestektdl legalabb
50 cm-re felszerelni, mert azok
hésugarzasa téves jelzést okozhat.
A szereléshez célszer( kb. 2 m ma-
gas helyet valasztani. Csavarhizo-
val csavarja ki az B r6gzité csavart
az éramutato jarasaval ellentétes
irAnyban, majd tolja le és huzza le
az Wl szerel6lapot. A sorkapocshoz
mend belsé vezetékeket ne kosse
ki, hanem az egész kapcsot gyen-
géd huzéssal vegye ki.

123

A mellékelt gumidugdkat rakja be a
szerel6lapba. A szerel6lapot tartsa a
falhoz, és rajzolja at a furatok helyét;
tigyeljen a vezetékek elhelyezkedé-
sére a falban, furja ki a furatokat;
rakja be a tipliket. A kapcsolasi mu-
velet végrehajtasa megkivanja, hogy
a halozati csatlakozas minimum két-
polusu kabelen jusson be a hazba,
és egy kivezetett masodik kabelen
at érje el a fogyasztét. Ehhez a gu-
midugdkat csavarhuzéval at lehet
szarni.

Vakolaton kivili huzalozas céljara
két ful taldlhato a falra szerelés
rogzitésén.

Ezeket kdnnyen le lehet torni. Ha
atvezette a kdbeleket, felcsavaroz-
hatja a szerel6lapot.




M A halozati betapvezeték
csatlakoztatasa
A hélézati betapvezeték 2- vagy 3-
erli kabelbdl all.
L = dramvezet6 (t6bbnyire fekete,
barna vagy sziirke)
N = nulla vezeté (t6bbnyire kék)
PE = esetleges védévezetd
(z6ld/sérga)
Kétség esetén a kabeleket fesziilt-
ségjelzé segitségével azonositania
kell; majd Gjra le kell réluk kapcsolni
a feszliltséget. A sorkapcsok a halé-
zati betdpvezeték csatlakoztatasra
szolgdlnak. Az dramvezetd (L) felll-
rél az elsé (lasd a nyilat), a nulla ve-
zet6 (N) pedig a masodik kapocsba
1ép be. Amennyiben van z6ld/sarga
védbvezetd, ezt az e célra szolgald
alsé kapocsba szoritsa be.

H A fogyaszt6 betapvezetékének
csatlakoztatasa
A fogyaszto (pl. a vilagitotest) be-
tapvezetéke ugyancsak 2-3-polusu
kabelbdl all. Ez az N és L' kap-
csokra csatlakozik. A fogyasztd
aramvezetdje (fekete vagy barna
kabel) az L'-el jelolt kapocsba kerdil.
A nulla vezetét (kék kabelt) az N-el
jelolt kapocsba szoritjuk be a halo-
zati betapvezeték nulla vezetéjével.
Az esetleg létez6 zold/sarga véds-
vezetd az alsé kapocsba kerdl.
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Fontos! A csatlakozasok felcseré-
lése késébb zarlathoz vezet a
késztlilékben vagy a biztositékdo-
bozban. Ebben az esetben ismét
azonositani kell az egyes kabeleket,
és Ujbol fel kell szerelnie azokat.

A hélozati vezetékben magatdl érte-
t6déen haldzati kapcsold is elhe-
lyezhetd, amellyel ki-bekapcsolhatd
a készllék.
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1) pl. 1

tlakozas soros kapcsoléval

.
%aés automatikus miikodtetés-

-4 x 100 W izzélampa

4, Csatlakoztatas valtokapcsoléval
allando6 fényhez és automatikus
miikédtetéshez

. &llas:

automatikus miikodtetés

1. &llas:

kézi kapcsolasu allandé vilagitas

Figyelem!

Figyelem! A berendezést nem lehet ki-
kapcsolni, csupan az I. és Il. llas ko-
z6tti valasztasi lizemmad hasznalhaté.

2) Fogyasztok, vilagitdas max. 1000 W (Id. a mUszaki adatoknal)
3) Az IS 240 DUO csatlakozdkapcsai
4) Hazon beluli kapcsold

5) A haz sorozatkapcsoldja, kézi, automata allas

6) A haz valtékapcsoldja, automata allas, allandé vilagitas
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Miiveletek

Miutén csatlakoztatta a mozgasérzé-
kel6t és a fali tartora rogzitette, be-
kapcsolhatja a berendezést.

A B takardgy(irl lehtzésa utan a ké-
sziléken két bekapcsolasi lehetéség
all rendelkezésére.

Kikapcsolas késleltetés (idobeallitas)
(a gyari bedllitas: 10 mp.)

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithato

kb. 10 mp-tél max. 15 percig.

Szabalyozé gomb (1)-re dllitva =

legrévidebb idé (10 mp)

Szabdlyozé gomb (6)-ra allitva =
leghosszabb idé (15 perc)

A mozgasérzékeld érzékelési tartomanyanak
bedllitasakor, és a miikodéspréba alkalmaval
ajanlatos a legrévidebb idét bedllitani.

<
N

Sziirkiileti beallitas
(gyari beadllitas: 2000 Lux)

Az érzékel6 megszolalasi kiiszobértg
kozatmentesen dllithat6 2 - 2000
A szabdlyzé (1)-re allitva =

ké@tt.
nappali tzem, kb. 2000 Lux.
Szabalyzé gomb (6)-ra dllitva =

alkony tizem, kb. 2 Lux. @ %

A mozgésérzékel6 érzékelés Yo eténig(a
bedllitdsakor, és a nappali pdésprol

az allitécsavarnak Uitk6zEsig Balra fort
allasban kell allnia.

<0

2-2000 Lux

by,
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Hatétavolsag beallitas/finombeallitas

2 m-es elméleti szerelési magassag
esetén az érzékel6 maximalis hatéta-
volsaga 12 m. Az érzékelési tarto-
manyt igény szerint optimalis értékre
lehet bedllitani. A mellékelt B takaro-
betétek arra szolgéinak, hogy a len-
csén tetszéleges szamu szelvényt
lehessen letakarni, ill. h a hatota-
volsagat le lehessen rgiiditeni veluk.
A fing, elvégezni,
at + 80°-al el-

es iranybap szétvalaszthatok,
oliéval {aghatok.
.\Q
I\%ki adatok

A H takarogylirl lehuzasa utan pedig
beakaszthatok az érzékeld lencse
fels6 részén. Utana a B takardgydir(it
ismét fel kell helyezni, amely szilardan
a helyiikén régziti a B takardbetéte-
ket. Ezdltal pl. az autdk, gyalogosok
stb. altal kivaltott téves kapcsolasok
kizarhatdk, vagy a veszélyes terliletek
célzottan megfigyelhetdk.

ek (ma x szé x mé):

90 x 60 x 100 mm

itmeny: Izz6-/ halogénldmpa terhelés 1000 W
Elektronikus el6tét fénycsovek 1000 W
Kompenzélatlan fénycsoévek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsévek 500 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsévek 500 VA
Kisfeszlltségli halogénlampak 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitiv terhelés 132 pF

Haldzati csatlakozas:

230-240V, 50 Hz

Erzékelési sz6g:

240° 180°-0s nyalabszoggel

Az érzékel6 elforditasi

terlilete: Finombeallitas + 80°
Hatétavolsag: max. 12 m (elektronikusan stabilizalt)
Id6beallitas: 10 mp - 15 perc
Szirkileti beallitas: 2-2000 Lux
Védettségi mdd: IP 54
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Zavar Oka

Elharitasa

Uzemzavarok
Zavar Oka Elharitasa
Nem kap aramot W biztositék hibas, nincs M U] biztositék, halozati
bekapcsolva kapcsol6t bekapcsolni;
vezetéket fesziltségjel-
z6vel ellendrizni
M rovidzar M csatlakozokat &tvizs-

galni

Nem kapcsol be W nappali izemnél a
szurkuleti érték éjsza-
kai izemre van beal-
litva

W izzélampa kiégett

W halozati kapcsold Kl
van kapcsolva

M biztositék hibas

W érzékelési terlilet nincs
célzottan bedllitva

W Ujra bedllitani

W izzélampdkat kicserélni
W bekapcsolni

Nem kivant médon
bekapcsol

W az érzékelési terlileten
szél mozgatja a fakat

W teriletet atallitani,
ill. letakarni

és bokrokat

M az utcan elhaladé
autok érzékelése

W az id&jaras (szél, es6,
hé), vagy a ventilato-
rokbdl, nyitott ablako-

W terlletet atallitani,
ill. letakarni

M teriiletet megvaltoz-
tatni, a felszerelés
helyét athelyezni

kon &t kiaramlé levegd
miatt a hémérséklet

hirtelen véltozik

OQN C)O@l helyezze a WLAN

késziiléket nagyon
kozel az érzékel6hoz

mﬁ

W novelie a WLAN készU-
1ék és az érzékeld
kozotti tavolsagot

M U] biztositék, esetleg
csatlakozast ellendrizni
W Ujra bedllitani

<&

Nem kapcsol ki W folyamatos mozgas az

érzékelési teriileten

M a kapcsolt vilagitotest
az érzékelési teriileten
talalhatd, és a hémér-
sékletvaltozas hata-
sdra Ujra bekapcsol

M a haz soros kapcsoldja
tartés tizemre van kap-
csolva

W helyezze a WLAN
kész(iléket nagyon
kozel az érzékel6hoz

Allandéan KI/BE kapcsol M a kapcsolt vildgitotest
az érzékelési teriileten
talalhato

M allatok mozognak az
érzékelési teriileten

M teriiletet ellendrizni és &
esetleg Ujra beélll’tani,@
ill. letakarni Q

M terliletet modositani
ill. letakarni A
SN
W soros kap, auto-

W teriilel
letakarni

llitani, ill.
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&

>
&
(%eltetés/épola’s

zgasérzékeld a vilagitas és riasz-
pcsolasara alkalmas eszkoz.

pecidlis riasztéberendezésekben
nem haszndlhatd, mivel nem rendelke-
zik az ilyen berendezésekre eldirt sza-
botézsvédelemmel. Az idjarasi
viszonyok befolyassal lehetnek a
mozgasérzékeld mikodésére.

Erés széllokések, hoesés, esd, jégesd
téves kapcsolast eredményezhet,
mivel a hémérséklet hirtelen ingadoza-
sait a késziilék nem tudja megkulon-
boztetni a héforrasoktdl. Az érzékeld
lencséje szennyezddés esetén
nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil)
tisztithato.
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilé-
kek, a tartozékok és a csomagolas
kdérnyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe

Gyari garancia

Ezt a terméket a Steinel maximalis
gonddal gyartotta le, miikodését és
biztonsagat az érvényes elbirasok
alapjan vizsgalta be, majd szurépréba
szer(en ellendrizte. A Steinel garan-
ciat vallal a kifogastalan minéségre és
mUikodésre. A garancia ideje 36 ho-
nap, ami a vasarlas napjan kezdédik.
Minden olyan hianyossagot kikiisz6-
béliink, amely anyag- vagy gyartasi
hibékra vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének maédjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas alkatrészek
megjavitasa, vagy kicserélése. A ga-
rancia nem vonatkozik a kopdalkatré-
szeken keletkezé karokra, valamint az
olyan karokra és hianyossagokra,
amelyek a szakszertitlen kezelés, kar-
bantartas, vagy a nem eredeti alkatré-
szek hasznalata miatt kovetkeznek be.
Mas targyakra kdvetkezményként &t-
terjedd karok a garanciabdl ki vannak
zarva.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulAz elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozé hatdlyos eurd-
pai iranyelvek, és azok végrehajtasardl
sz6l6 nemzeti rendelkezések szerint a
mar nem hasznalhaté elektromos
késztilékeket kilon kell gydijteni, és
kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol
gondoskodni.

Garanciat csak akkor vdllalunk, ha a
késztiléket szétszereletlen allapotban
jol becsomagoljak, mellékelik a hiba &
rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval

és a kereskedd pecsétjével ellatott) Q
pénztarblokkot vagy szamlat, és ez€-
ket elkiildik az illetékes szervizneib

Javité szolgalat:
A garanciaidé lejarta utan, va ga-

rancia hatalya ala nem ta hia- Q
nyossagok esetén tudak eg az %
Onhoz legkdzelebb esd w

izUnk;
ben, hogy milyen leh

égei va&
a helyredllitasra.
*

EEIY\‘éANclAw &s
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CZ - Montazni navod

A Bezpecénostni pokyny

M Pred zahajenim jakychkoli praci na
hlasi¢i pohybu je nutno prerusit pfi-
vod napétil

M Pfipojované elektrick

(014

S
Pq‘n\g\:\innosti

oyl 2apina svétlo, vystrazny sy-
fadu dalSich zafizeni. Pro vase
dli, pro vasi bezpecnost.

A’At’ se jedna o domovni dvefe, garaz,
terasu nebo pfistfesek pro auto, at je
to schodisté, skladisté ¢i sklep, vSude
tam je mozno tento infracerveny hlasi¢
pohybu rychle namontovat a uvést do
provozu.

IS 240 DUO je vybaven dvéma pyro-
elektrickymi senzory usporadanymi po
120°, které zaznamenavaji neviditelné
tepelné zareni vydavané pohybujicimi
se tély (osob, zvifat atp.). Takto zazna-
menané tepelné zareni je pak elektro-

M Pri instalaci hlasi¢e pohybu se jedna
o praci na sitovém napéti. Musi
proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek
jejich pfipojeni dle CSN (napf.
DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

nicky pfevedeno na signal zpUsobujici
zapnuti pfipojeného spotiebice (napf.
osvétleni). Tepelné zareni neprochazi
prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-
padech tedy k zapnuti nedochazi. Po-
moci dvou pyroelektrickych senzord je
pfi thlu otevieni 180° dosahovano
uhlu zachytu 240°.

pohybu doséhnete tehdy, je-li pfistroj
namontovan resp. vyrovnan napfi¢
vzhledem ke sméru chlize a ve vy-
hledu mu pfitom nebrani zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.).
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Instalace

=11z

=1207)
zzz 3

1) Pfivodni sitové vedeni

2) Privodni vedeni
spotrebice

3) Ochranny vodi¢

4) Lamely pro pfivodni
vedeni na omitku

4

M Pfipevnéni na sténu
Pozor: Montaz zahrnuje pfipojeni
k elektrické siti.
Napéti 230 V je Zivotu nebezpecné!
Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti. Pfi instalaci senzoru
se jedna o préci na sitovém napéti;
proto musi byt provedena odborné
podle VDE 0100. Méjte prosim na
paméti, Ze hlasi¢ pohybu musi byt
zajistén jisti¢em vedeni o hodnoté
10 A. Misto montaze by mélo byt
od jiného svitidla vzddleno nejméné
50 cm, ponévadz tepelné zareni
mUzZe mit za nasledek spusténi sy-
stému. Montazni vy$ka by méla cinit
asi 2 m. Sroubovakem uvolnéte
upevnovaci Sroub B proti sméru
hodinovych ruc¢i¢ek, montazni de-
sku Il posufite smérem doll
a sejméte ji. Neodpojujte vnitfni
vodice od svitidlové svorkovnice,
nybrz vyjméte mirnym tahem celou
svorkovnici. Do montazni desky
vlozte prilozené pryzové ucpavky.

24

Montézni desku pfitlacujte ke sténé
a vyznadte otvory k vrtani, pozor na
kabely ve zdi, vyvrtejte otvory, viozte
hmozdinky. Aby bylo mozno prova-
dét zapinani a vypinani, musi byt
pripojeni k elektrické siti provedeno

kabelem, pficemz ke spotrebici
musi byt vyveden druhy kabel.
Dvé pryzové ucpavky mizete
zit Sroubovakem.

Pro zapojeni na omitku js

k upevnéni na sténu pfipravi
lamely. /

alespor dvouvodi¢ovym piivodnim § m

'S

doll

tazni desku.

S
<D N
§

dveé Q
Lze je lehce prehnout. ovle“er%
kabel(l mGzete nasro it mon(b

M Pripojeni k elektrické siti

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte

kabel se 2 az 3 vodiéi:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = pfipadny ochranny vodi¢
(zelenoZluty)

V piipadé pochybnosti je nutno

identifikovat jednotlivgsyodice ka-

belu pomoci zkousg® H

i pfivodniho vedeni
bice
dni vedeni spotrebice (napf.

svitidlu) je tvofeno rovnéz 2 az
/ dicovym kabelem. Pripojeni se
A provede prostfednictvim svorek N

a L’. Fazovy vodi¢ spotfebice (Cerny,

hnédy nebo Sedy kabel) se zapoji do
svorky oznacené L. Nulovy vodi¢
(modry kabel) se prostfednictvim
svorky oznac¢ené N propoji s nulo-
vym vodi¢em sitového pfivodniho
vedeni. Stavajici zelenozluty
ochranny vodi¢ se pfipevni ke
spodni svorce.

Dulezité: Zaména vodict pozdéji
zpUsobi zkrat v pfistroji nebo ve vasi
pojistkové skfini. V tomto pfipadé je
nutno jednotlivé kabely opakované
identifikovat a poté znovu zapojit.

V pfivodnim sitovém vedeni mize
byt samoziejmé zafazen bézny
sitovy vypinac.
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Priklady pfipojeni

2

1. Svitidlo bez stavajiciho nulového
vodice

2. Svitidlo se stavajicim nulovym
vodicéem

+zr

5

3. Pripojeni prostrednictvim séri-
ového prepinace pro rucni a auto-
maticky provoz

1) Napft. 1-4 zarovky po 100 W

vého prepinace pro trvalé osvétl
a automaticky provoz

4. Pripojeni prostifednictvim Stl‘l'd&
I

Poloha I:

automaticky provoz

Poloha Il: / \Q
ruéné ovladané trvalé os i %
Pozor: @ (b
Vypnuti soustavy nej né,

Ize pouze prepinat ¥polohqu

| a polohou II. ¢

G

2) Spotrebice, osvétleni max. 1 000 W (viz Technické paramet@

3) Pripojovaci svorky IS 240 DUO
4) Domovni prepinac

5) Domovni sériovy piepinac, rucni, automaticky provoz
6) Domovni stfidavy prepinac, automaticky provoz, trvalé osvétleni
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Funkce

Po pfipojeni hlasi¢e pohybu a upev-
néni na sténu pomoci drzaku Ize zafi-

zeni zapnout.

0
@
i
J

N
@\s— max. 15 min.
N

r

Po sejmuti prstencové clony B jsou
na pfistroji na vybér dvé moznosti
zapnuti.

Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)
(nastaveni z vyroby: 10 s)

Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule
nastavitelnd v rozmezi asi 10 s az max. 15 min.
Otocny regulator nastaveny na (1) =

nejkratsi ¢as (10 s)

Otocny regulator nastaveny na (6) =

nejdelsi ¢as (15 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a provadéni jeho funkéni zkousky se doporu-
Cuje pouzit nastaveni nejkrat§i doby.

Soumrakové nastaveni
(nastaveni z vyroby: 2 000 Ix)

Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno
nastavovat plynule v rozmezi 2 az 2 000 Ix.
Otoény regulator nastaveny na (1) =

provoz za denniho svétla, asi 2 000 Ix.

Oto¢ny regulator nastaveny na (6) =
soumrakovy provoz, asi 2 Ix.

Pfi nastavovani oblasti zachytu hlasi¢e pohybu
a provadeéni jeho funkéni zkousky za denniho
svétla musi byt regulacni roub na levém
dorazu.
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Nastaveni dosahu / nastaveni

U predpokladané montazni vysky 2 m
¢&ini maximalni dosah senzoru 12 m.
Podle potfeby miize byt optimalné
nastavena oblast zachytu. Pilozené
kryci clony B slouzi k zakryti libovol-
ného pocétu segmentd Gocky a pfi-
padné i k individualnimu zkraceni
dosahu. Natogenim télesa senzoru
v rozsahu +80h je navic mozno pro-
vést jemné doladéni. Jednotlivé kryci
clony B Ize oddélit nebo odstfihnout
ndizkami, ve vodorovném i svislém
sméru, podél predem vyrazenych
délicich drazek. Po sejmuti prstencové
clony H se pak tyto clony zavési

v horni oblasti ¢ocky senzoru.

Technické parametry

Nasazenim prstencové clony B do
plivodni polohy se pak kryci clony
pevné zajisti. Tim jsou vylou€ena
chybna zapnuti, napt. v disledku pra-
jezdu automobild, pohybu kolemjdou-
cich atd., nebo cilené kontrolovana
nebezpecna mista.

Rozméry (vxsxh):

90 x 60 x 100 mm

Vykon:

LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Kapacitni zatizeni

Zatizeni Zarovky/halogenové zérovky 1000 \
Zarivky elektronicka prediadna zaFl’zeni‘l 0 m
Zarivky nekompenzované

Zarivky sériové kompenzované

Zafivky paralelné kompenzované

Nizkonapé&tové halogenové zarovl @000 @

16W

/\‘2’§

Pripojeni k elektrické siti:

230-240V, 50 Hz

Uhel zachytu:

240° s thlem otevieni 180°

Rozsah natoceni senzoru: Jemné doladéni +80°

Dosah:

max. 12 m (s elektronickou stabilizaci)

Casové nastaveni: 10 s — 15 min.
Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix
Kryti: IP 54
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Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina Naprava

Pristroj je bez napéti

W Vadna pojistka, pristroj B Nova pojistka, zapnout
neni zapnuty sitovy vypina¢, zkon-
trolovat vedeni pomoci
zkousec€ky napéti

W Zkrat W Zkontrolovat pfipojeni

Pristroj :nezaplna

&’\
>

Pfi dennim provozu je M Znovu nastavit
zvoleno soumrakové

nastaveni odpovidajici
noénimu provozu

M Vadna zarovka

W Sitovy vypinac v po-
loze VYPNUTO

W Vadna pojistka

W Vyménit Zarovku
W Zapnout

M Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
W Oblast zachytu neni W Znovu sefidit

presné nastavena

j nevypina

M Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu
sefidit, popt. zakryt

W Spinané svitidlo se na- M Zménit oblast, popf.
chazi v oblasti zachytu  zakryt
a znovu spina pfi
zméné teploty

W Domovni sériovy prepi- B Sériovy prepina¢ do
na¢ prepnuty na trvaly polohy Auto
provoz

M Zatizeni WLAN umistit B Zvétsit vzdalenost
velmi blizko senzoru mezi zafizenim WLAN

a senzorem

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

Pristroj stéle stfidave
zapina a vypina

M Spinané svitidlo se na- M Prestavit oblast, popt.
chazi v oblasti zachytu  zakryt jeji Gast, zvétsit
vzdalenost

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W V oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata
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Porucha Pfi¢ina

Naprava

Pristroj zapina v nevhod- M Vitr pohybuje stromy
a kefi v oblasti zachytu

W Zaznamenavani po-
hybu aut na ulici

W Nahla zména teploty
zpUsobena povétr-

nou dobu

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W Prestavit oblast, popf.
zakryt jeji ast

W Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

nostnimi vlivy (vitr,
dést, snih) nebo odvé-
trdvanym vzduchem
proudicim od ventila-
tordl &i z otevfenych

oken

W Zarizeni WLAN umistit B Zvétsit vzdalenost

velmi blizko senzoru

mezi zafizenim WLAN
a senzorem

Provoz a osetfovani

Hlasi¢ pohybu je vhodny k zapinani
osvétleni a vystrazného systému.
Pristroj neni vhodny pro specidlni
poplasné soustavy proti vioupani,
protoZe neni vybaven pfisluSnym
predepsanym zabezpec&enim proti
sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy.

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi
a obaly by mély byt odvezeny k ekolo-
gickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka zafi-
zeni do domovniho odpadu!

desti nebo krupobiti miize dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz §ame
vykyvy teploty nemohou byt&dlis
od uginku skute¢nych zdrojd a.

P¥i silnych poryvech vétru, snéienl’Qt

Snimaci Gocku B je v pfip: Vzne(us-Q
téni mozno odistit vihky Fikem %
).

(bez pouziti Cisticich pr@

R

do nérodniho prava musi byt nepouzi-
telnd elektricka zafizeni separovana

a odevzdana k ekologickému opétov-
nému zhodnoceni.
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Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén
s maximalni pozornosti vénovanou
jeho funkénosti a bezpecnosti, které
byly vyzkouseny podle platnych
predpist, pficemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bez-
vadné provedeni a funkgqost.
Zaruka se poskytuje vgdglce 36 mé-

8{pa dnem efe vyrobku

Qy vam vyrobni vady
a 2gva aprici vadnym materi-

ficemagzaryka spociva

éné vyrobku dle

T Zaruka se nevztahuje

ilech podléhajicich opo-
Z i na $kody a vady zapfi-
pravnym zachazenim nebo

&i pouzitim cizich dilG. Uplat-
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Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobre zaba-
len, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfi-
padé zavad bez naroku na zaruku se
ve vaSem nejbliz§im servisu zeptejte
na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE



SK - Navod na montaz

A Bezpecénostné pokyny

M Pred vSetkymi prdcami na pohybo-
vom senzore preruste privod elek-
trickej energie!

W Pri montazi musi byt pripajané elek-
trické vedenie bez napétia. Preto je
potrebné najskér vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Princip

M Pri inStaldcii pohybového senzora
ide o pracu na sietovom napati. In-
Stalacia sa preto musi vykonat od-
borne podla indtalaénych predpisov
a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine (napr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Instalacia

1) Napdjacie vedenie
2) Privodné vedenie
spotrebica

E " 3) Ochranny vodi¢

T 2 4) Oka pre nadomietkové
—_— ] vedenie
zzz2 3

4

MontéZnu dosku priloZte na stenu

a zaznacte otvory na vitanie, dbajte

na vedenia v stene, vyvitajte otvory,

vlozte hmozdinky. Na vykonanie spi-

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela
viac. Pre vase pohodlie, pre vasu
bezpecnost.

renie sa elektronicky spracuje a pripo-

Ci sa ma zapinat svetlo pred domo-
vymi dverami, na terase alebo na
garézovacej ploche, ¢i na schodisku,
v skladisku alebo pivnici, tento infra-
&erveny pohybovy senzor je vSade
rychlo namontovany a pripraveny na
prevadzku.

renie nezaznamena, tym padom
neuskutocni zapnutie. Prostr
tvom dvoch pyrosenzorov sé&dosahiuje

IS 240 DUO je vybaveny dvoma pyro-  stroj nainstalujete, regp_Jnastavit
senzormi otoénymi o 120°, ktoré sni-
maju nevidite/né tepelné Ziarenie

boc¢ne k smeru cl a ak pristroju

nebrania vo v ’h%ﬁladne zky
pohybuijucich sa telies (osbb, zvierat (ako napr. v S ov, d.).
atd.). Toto zaznamenané tepelné Zia-
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jeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa zap-
ne. Cez prekazky, ako napr. mury Q
alebo sklenené tabule, sa tepelné %

uhol snimania 240° s uhlom of%eyenia
180°, ‘Q

Dolezité: Najbezpeéne@:hyt’ %
nie pohybu dosiahneg y, ki am

of ia Zivota! Preto je potrebné
jsRér vypnut elektricky prud a
rolovat beznapéatovost pomo-

skusacky napétia. Pri instalacii
zora ide o pracu na sietovom

Q$ 230 Ie%mené nebezpegenstvo

Dbajte na to, Ze pohybovy senzor
musi byt isteny vykonovym istiGom
10 A. Miesto montaze by malo byt
vzdialené minimalne 50 cm od svie-
tidla, kedZe tepelné Ziarenie mbze
sposobit spustenie systému.
Montézna vyska by mala byt cca

2 m. Pomocou skrutkovaca od-
skrutkujte upeviovaciu skrutku
proti smeru hodinovych rugiciek,
montaznu dosku E posurite nadol
a odtiahnite. Vnutorné zapojenie na
lustrovi svorku neuvoltiujte, ale vy-
berte celt svorku pomocou jem-
ného potiahnutia. Prilozené gumené
z&tky nasadte na montaznu dosku.

:/ napéti, preto sa musi vykonat od-
borne podlia normy VDE 0100.
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nania sa musi sietova pripojka viest’
minimalne dvojpdlovym kablom
smerom k spotrebicu a druhym kab-
lom vyviest zo spotrebic¢a. Dve gu-
mené zatky treba za tymto uc¢elom
prerazit pomocou skrutkovaca.

Pre nadomietkové zapojenie st
napléanované dve oka dole na upev-
neni na stenu.

Daju sa lahko zalomit. Ked' su kable
prevedené, moZe sa naskrutkovat’
montézna doska.



M Pripojenie napajacieho vedenia
Napdjacie vedenie tvori dvoj- az
trojpdlovy kabel.

L = Zivy vodi¢ (najéastejsie Cierny,
hnedy alebo sivy)
N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)
PE = pripadny ochranny vodi¢
(zeleno-zlIty)
V pripade pochybnosti identifikujte
kéble pomocou skusacky napatia;
potom ich znova odpojte od napé-
tia. Lustrové svorky su urcené pre
napajacie vedenie. Zivy vodi¢ (L) je
vedeny zhora do prvej (pozri Sipku)
a nulovy vodi¢ (N) do druhej svorky.
Ak je k dispozicii zeleno-Zlty
ochranny vodi¢, zapojte ho na pri-
slusnu spodnu svorku.

M Pripojenie privodného vedenia
spotrebica
Privodné vedenie spotrebica (napr.
k svietidlu) tvori taktiez dvoj- az troj-
polovy kébel. Pripojenie vykonajte
na svorky N a L'. Zivy vodi¢ spotre-
bi¢a (Cierny, hnedy alebo sivy kabel)
namontujte na svorku s ozna¢enim
L'. Nulovy vodi¢ (modry kabel) in-
Stalujte do svorky oznacenej ako N
spolu s nulovym vodi¢om napdja-
cieho vedenia. Pripadny zeleno-Zlty
ochranny vodi¢ namontujte na
spodnu svorku.
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Dolezité: Zamena vodicov vedie

k skratu v pristroji alebo v skrinke

s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable este raz identifiko-
vat a nanovo zapojit. Na sietové pri-
vodné vedenie mozno samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapi-
nanie a vypinanie.

Priklady zapojenia

2

[

2

I
L
r
1

ipojenie cez sériovy spinac pre
alnu a automaticku prevadzku

1) napr. 1 -4 x 100 W Ziarovky

4. Pripojenie cez prepinac pre rezim
trvalého svietenia a rezim automa-
tickej prevadzky

Poloha I:

Automaticka prevadzka

Poloha II:

Manudlna prevadzka, nepretrzité
osvetlenie

Pozor:

Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi
polohou | a polohou II.

2) spotrebi¢, osvetlenie max. 1000 W (pozri technické udaje)

3) pripajacie svorky IS 240 DUO
4) interny domovy spina¢

5) interny domovy sériovy spina¢, man., automatika
6) interny domovy prepina¢, automatika, trvalé svietenie

35




Funkcie

Po pripojeni pohybového senzora a
jeho upevneni pomocou nastenného
drziaka sa moze zariadenie zapnut.

Po odstraneni kruhovej clony B st na
pristroji k dispozicii dve moznosti na-
stavenia.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 10 s)

Plynulo nastavitelnd doba svietenia cca

10 s —max 15 min.

Nastavovaci regulator nastaveny na (1) =
najkratsi ¢as (10 s)

Nastavovaci regulator nastaveny na (6) =
najdlhsi ¢as (15 min.)

Pri nastavovani pohybového senzora na
oblast snimania a pre test funkénosti odpo-
ra¢ame nastavit najkratsi ¢as.

cca 10 s = max. 15 min.

Nastavenie stmievania
(Nastavenie z vyroby: 2000 Ix)

pofd
loi % ddorovn ere.

Nastavenie dosahu/nastavovanie

Pri predpokladanej montaznej vyske
2 m predstavuje maximalny dosah
senzora 12 m. V zavislosti od potreby
je mozné oblast snimania optiméine
nastavit. Prilozené kryty B sluzia na
zakrytie lubovolného poctu SoSovko-
vych segmentov, resp. na individudlne

skratenie dosahu. OtocgRjm telesa
senzorg @ o + 80° je toho
mozn, é doladel ryty

at noznicami
ielikov v zvis-

Po odstraneni kruhovej clony B ich
treba zavesit v hornej Casti senzorovej
$oSovky. Kruhovu clonu Bl nasledne
znovu namontuijte, &im sa kryty B
pevne uchytia. Tym sa vyluci chybné
zapnutie spdsobené napr. okoloidu-
cimi automobilmi, chodcami atd.,
alebo sa dosiahne cielené monitorova-
nie rizikovych miest.

90 x 60 x 100 mm

Plynulo nastavitelny prah citlivosti n%
2 -2000 Ix. }‘
prevadzka pri dennom svetle cc 0 Ix. Q
Nastavovaci regulator nastave 6) = %

prevadzka pri stmievani cca
Pri nastavovani pohybovéh
oblast snimania a pre test
dennom svetle sa musi r

zataZenie halogénovej Ziarovky 1000 W
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 1000 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA
Ziarivky so sériovou kompenzéciou 500 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
kapacitné zatazenie 132 pF

Sietova pripojka:

230 -240V, 50 Hz

Uhol snimania

240° s uhlom otvorenia 180°

Rozsah vychylenia

senzora: jemné doladenie + 80°
Dosah: max. 12 m (elektronicky stabilizovany)
Nastavenie ¢asu: 10 s-15 min.
Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix
Krytie: IP 54
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Naprava

Mimovolne zapina W vietor hybe stromami

a krikmi v oblasti
snimania
M dochéadza k snimaniu

automobilov na ceste
M nahla zmena teploty
spOsobend pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilato-
rov, otvorenych okien
W WiFi pristroj umiest-
neny velmi blizko sen-
3 zora

<o

Porucha Pri¢ina Naprava
Bez napétia W chybna poistka, svie- M nova poistka, zapnut
tidlo nie je zapnuté sietovy spinac, skon-
trolovat vedenie pomo-
cou skusacky napétia
M skrat W skontrolovat pripojenia
Nezapina M pri dennej prevadzke, M znovu nastavit
nastavenie stmievania
je nastavené na no¢nu
prevadzku
W chybna Ziarovka W vymenit Ziarovky
M sietovy spinac je vy- M zapnut
pnuty
M poistka chybna M nova poistka, prip.
skontrolovat pripojenie
M oblast snimania nie je M znova nastavit’
cielene nastavena
Nevypina n trvaly pohyb v oblasti M skontrolovat oblast’

snimania

M spinané svietidlo sa
nachéadza v oblasti sni-
mania a zmenou te-
ploty sa nanovo zapne

M prostrednictvom inter-
ného domového sério-
vého spinaca prepnuté
na rezim trvalého svie-
tenia

W WiFi pristroj umiest-

snimania a tdto prip. Q

nanovo nastavit, re:
zakryt

W zmenit oblast nn@
nia, resp. za){ @

ovy senzor je vhodny na zapi-

® svetla a poplachu. Nie je vhodny

4a specidlne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedZe nie je predpisanym
spdsobom zabezpeceny proti sabo-
tazi. Funkcia pohybového senzora

B zmenit oblast, resp.
zakryt

W zmenit oblast, resp.
zakryt

M zmenit oblast snima-
nia, prelozit miesto
montéze

W zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom

vetra, snezeni, dazdi, krupobiti méze
dojst k chybnému zapnutiu, kedze sa
nahle teplotné vykyvy nedaju rozlisit
od tepelnych zdrojov. Snimaciu $o-
Sovku Hl mézete v pripade znecistenia
vygistit pomocou vihkej handri¢ky
(bez Cistiaceho prostriedku).

neny velmi blizko sen-
zora SEenzoro

Neustale zapina/vypina

B spinané svietidlo sa
nachédza v oblasti
snimania

W zvieratd sa pohybuju
v oblasti snimania

y) moze byt ovplyvnena poveternost-
W sériovy sp@prepnu nymi vplyvmi, pri silnych narazoch
na auto %
d | .
vzdial Zneskodnenie
I WiFi
Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
| | prest last snima- recyklaciu.
nia, re akryt zvac-

Elektrické zariadenia nevy-
hadzuje do komunalneho
odpadu!

$it vzdialenost
W zmenit oblast, resp.
zakryt
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Iba pre krajiny EU:

Podla platnej europskej smernice

o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzi-
vané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou doslednos-
tou, skontrolovany z hladiska funk¢-
nosti a bezpeénosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel
prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina plynut driom predaja
spotrebitelovi.

Odstranime nedostatky, ktoré vyply-
vaju z chyby materialu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné
plnenie sa nevztahuje na poskodenia
opotrebovatelnych dielov, ako ani na
8kody a nedostatky, ktoré vznikli v do-
sledku neodbornej obsluhy, udrzby
alebo pouzitia neoriginalnych dielov.
DalSie nasledné $kody na cudzich
predmetoch su zo zaruky vylucené.
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Zaruku poskytneme len v pripade, ak
pristroj v nerozobranom stave za$lete
spolu so struénym popisom chyby,
pokladniénym dokladom alebo faktu-
rou (datum zakulpenia a peciatka pre-
dajcu), dobre zabaleny na adresu
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje za-
ruka, sa 0 moznosti opravy informujte
na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

PL - Tlumaczenie instrukcji oryginalnej
Instrukcja montazu

A Zasady bezpieczenstwa

M Przed przystgpieniem do wykony-
wania wszelkich prac przy czujniku
ruchu nalezy wytaczy¢ napiecie za-
silajgce!

M Przeydd

aczy¢ prad
apiecia za po-

L
Z@zialania
s k ruchu wiacza sie $wiatto,

0 Jinne urzadzenia. Dla Twojego
ortu i bezpieczenstwa.

'Czy to przy drzwiach wejsciowych,

garazu, tarasie, zadaszeniu parkingu,
czy tez na klatce schodowej, w maga-
zynie lub w piwnicy — wszedzie
mozna szybko zamontowac ten czuj-
nik ruchu na podczerwier i jest on od
razu gotowy do dziatania.

IS 240 DUO jest wyposazony w dwa
czujniki piroelektryczne 120°, ktére
odbierajg niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace
sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Zareje-
strowane w ten spos6b promieniowa-
nie cieplne jest przetwarzane przez
uktad elektroniczny, powodujac wig-
czenie podtaczonego odbiornika ener-
gii (np. lampy). Przeszkody, jak np.:
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M Podczas instalacji czujnika ruchu
wykonywana jest praca przy obec-
nosci napigcia sieciowego. Dlatego
nalezy ja wykonaé fachowo, zgod-
nie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania
do zasilania elektrycznego
(np.: DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

mury lub szklane szyby, nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania ciepl-
nego, czyli nie nastgpuje wigczenie
lampy. Za pomocg dwdch czujnikdéw
piroelektrycznych uzyskuje sig kat wy-
krywania 240° z katem rozwarcia 180°.

Wazne: najpewniejsze wykrywanie
poruszajacych sie obiektéw uzyskuje
sig po zamontowaniu czujnika prosto-
padle do kierunku ruchu i przy braku
przeszkdd (jak np. drzewa, mury itp.),
zastaniajacych czujnik.



Instalacja

=

=1207)
zzz 3

1) Przewdd zasilania
sieciowego

2) Przewdd zasilajacy
odbiornik energii

3) Przewdd ochronny

4) kaczniki do przewodu
natynkowego

1z

4

M Montaz na Scianie
Uwaga: Montaz oznacza podtgcze-
nie do zasilania sieciowego.
230 V to napiecie niebezpieczne dla
zycia! Dlatego najpierw nalezy wyta-
czy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia
za pomoca prébnika. Podczas in-
stalacji czujnika wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sie-
ciowego; dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z przepisami
VDE 0100. Czujnik ruchu nalezy za-
bezpieczy¢ wytacznikiem ochron-
nym o pradzie 10 A. Miejsce
montazu powinno by¢ oddalone
o co najmniej 50 cm od Zrédta
Swiatta, poniewaz promieniowanie
cieplne moze powodowaé btedne
zadziatanie systemu. Wysokosé
montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.
Za pomoca Srubokreta wykrecic
Srube mocujaca B przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara, a nastep-
nie przesungc¢ ptytke montazowa
w dét i ja wyjaé.
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Nie odtaczaé¢ przewodéw od
gniazda wejéciowego, lecz wyjac¢
gniazdo, delikatnie go pociagajac.
Wiozy¢ dotaczona zatyczke gu-
mowa do ptytki montazowe;j.
Przytrzymac ptytke montazowa
przy Scianie i zaznaczy¢ miejsca
otwordw, uwazajac na potozenie
przewodu podtynkowego, a nast
nie wywierci¢ otwory i wtozy¢ \
Zasada dziatania przetagcznj a%
maga wprowadzenia do $iQdka

co najmniej kabla dwuzytor

sieci zasilajacej oraz wy o‘/adzenieQ
drugiego kabla do odb@a. %

W tym celu dwie za‘q@e umo

mozna przebic $rul m. %

Do wykonania okaRlOyania na%ny
kowego przewid?2i dwa néciete
otwory z dotu wycie §gien-
nym.
Mozna je4a

ptytke montazowa.

M Podtaczenie przewodu
zasilajagcego
Przewdd zasilajacy jest kablem
2- lub 3-zytowym.
L = przewdd pradowy (najczesciej
czarny, brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny
(najczesciej niebieski)
PE = ewentualny przewdd ochronny
(zielony/zétty)

napiecia,
wylaczy¢ na-

no-zotty przewod

gﬂqczanie przewodu zasilaja-
cego odbiornika energii

Przewdd zasilajacy odbiornika ener-
gii (np. do lampy) jest réwniez kab-
lem 2- lub 3-zytowym. Nalezy go
podtaczy¢ do zaciskow N i L’. Prze-
wod pradowy odbiornika (kabel
czarny, brazowy lub szary) nalezy
podtaczy¢ do zacisku oznaczonego
litera L. Przewdd neutralny (kabel
niebieski) nalezy podtaczy¢ do za-
cisku oznaczonego literg N razem

z przewodem neutralnym zasilania
sieciowego. Ewentualnie dostepny
zielono-zotty przewdéd ochronny na-
lezy podtaczy¢ do dolnego zacisku.
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Wazne: Pomylenie przewodoéw jest
przyczyna pdzniejszego zwarcia

w urzgdzeniu lub w skrzynce bez-
piecznikdw. W takim przypadku
nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdine zyly przewodoéw i na
nowo podtaczyé. W przewodzie za-
silajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytacznik sieciowy do
recznego zatgczania i wytgczania
lampy z czujnikiem ruchu.



Przyktady podiaczenia

Funkcje

Po podtgczeniu i przymocowaniu czuj- - Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nika ruchu za pomocg uchwytu scien-  z urzadzenia czujnik mozna ustawic¢

nego, mozna wigczy¢ instalacje.

2

1. Lampa bez przewodu zerowego 2. Lampa z przewodem zerowym

S
—

5 3 2

O
o)
$8
J

@s maks. 15 min

QO

szeregowy dla trybu recznego i au-  schodowy dla oswietlenia state

3. Podtaczenie przez przetacznik 4. Podtaczenie przez przelqczm;&

tomatycznego i trybu automatycznego
Potozenie I:
tryb automatyczny

Potozenie II: Q
reczne wigczanie sta’fego@l etlenia %
Uwaga:

wylaczenie instalacijj
mozna tylko przet

2-2000 lukséw

potozeniem | a p{b i
1) np.: 1-4 x zaréwki 100 W & &
2) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze mocy maks. 1000 @
(patrz Dane techniczne)
3) zaciski przytaczeniowe czujnika IS 240 DUO
4) wytacznik wewnatrz budynku

5) wytacznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny
6) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state o$wietlenie
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na dwa sposoby.

Opédznienie wyltaczenia
(ustawienie czasu Swiecenia)
(ustawienie fabryczne: 10 s)

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia w zakresie
10 s — maks. 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji (1)
= najkrotszy czas (10 s)

Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji (6)
= najdtuzszy czas (15 min)

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania
czujnika ruchu i sprawdzania dziatania zale-
camy ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie czutosci zmierzchowej
(ustawienie fabryczne: 2000 lukséw)

Ptynna regulacja progu czutosci czujnika

w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozyciji (1)
= praca przy $wietle dziennym, ok. 2000
lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na pozyciji (6)
= praca o zmierzchu, ok. 2 lukséw.

Podczas ustawiania zasiegu wykrywania
czujnika i sprawdzania dziatania przy $wietle
dziennym nalezy obrdcic¢ pokretto regula-
cyjne do oporu w lewo.
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Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja

Po zamontowaniu na zalecanej wyso-
kosci 2 m zasieg czujnika wynosi
maksymalnie 12 m. W zaleznosci

od potrzeb jest mozliwe optymalne
ustawienie zasiegu czujnika.
Dotgczone przestony H stuzg do
zastoniecia dowolnej ilosci segmen-
téw soczewki lub do indywidualnego
zmniejszenia zasiggu czujnika.
Ponadto mozliwe jest doktadne usta-
wienie czujnika przez obracanie obu-
dowy czujnika Bl o + 80°. Przestony
B mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-
wanych w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo rozciac

nozyczkami.

Dane techniczne

Po zdjeciu przestony pierscieniowej
nalezy zaczepié¢ przestony w gornej
czesci soczewki czujnika. Nastepnie
zatozy¢ z powrotem przestoneg pier-
$cieniowa B, ktéra unieruchomi po-
zostate przestony B. W ten sposéb
eliminuje sie czynniki mogace zaktdcic¢
prawidtowe dziatanie czujnika, np.:
samochody lub przechodniéw itp.,
badz tez mozna wybidrczo kontrolo-
wacé wybrane strefy.

Wymiary (wys. x szer. x gt.):90 x 60 x 100 mm

Moc:

Obciazenie zaréwk./lam. halogenowymi 1000

Swietléwki EVG 10

Swietldwki bez kompensacii 0 @
Swietléwki kompensowane szeregowo VA
Swietldwki kompensowane réwnolegle, 00 VA Q
Nisko woltowe lampy halogenowe 000

LED<2W @ 16
2W<LED<8W & 64

LED>8W

v

Obciagzenie pojemnoscio

Qo

Zasilanie sieciowe:

230-240V, 50 Hz -

N

Kat wykrywania:

240° z katem rozwarcia 180° Y

Zakres obracania czujnika:

dokfadna regulacja + 80° ~

Zasieg czujnika:

maks. 12 m (stabilizacja elektroniczna)

Ustawienie czasu:

10 s - 15 min

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-2000 luksow

Stopien ochrony:

IP 54
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia

W uszkodzony
bezpiecznik, nie

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik, wiaczyé

%

nie w’ffza sie

C)O

wigczony wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewéd
prébnikiem napiecia
W zwarcie M sprawdzi¢ przytacza
przy dziennym trybie B ustawi¢ na nowo

pracy ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu
pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytgczony wytacznik
sieciowy

W przepalony
bezpiecznik

M niedokfadnie usta-
wiony obszar wykry-
wania czujnika

B wymienic¢ zarowki
W wigczy¢

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik lub sprawdzi¢
podtaczenie elek-
tryczne

B wyregulowaé na nowo

~—t
: 'nie%qucza sie

B w obszarze wykrywa-
nia czujnika ciagle sie
co$ porusza

M podtaczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika i wiacza sie stale
na skutek zmiany tem-
peratury

M Swiecenie state uak-
tywnione za pomoca
przetacznika szerego-
wego w budynku

W urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo
blisko czujnika

M skontrolowac obszar
wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawi¢
na nowo

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

W przetacznik szeregowy
w trybie automatycz-
nym

W zwigkszy¢ odlegtosé
pomiedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem
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Usterka Przyczyna

Usuwanie

stale wiacza sig i wytacza M podtgczona lampa
znajduje sie w obsza-
rze wykrywania czuj-
nika

B w obszarze wykrywa-
nia poruszajg sie zwie-

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami,
zwigkszy¢ odstep od
czujnika

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

rzeta
wiacza sie W wiatr porusza gate-
W hiepozgdanym ziami i krzewami
momencie w obszarze wykrywa-

nia czujnika
W czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

W gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikéw atmosfe-
rycznych (wiatr,
deszcz, $nieg) lub na-

dmuch z wentylatoréw,

otwartych okien

W urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo
blisko czujnika

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

M zmienié obszar wykry-
wania czujnika lub za-
stoni¢ przestonami

W zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika, zmie-
ni¢ miejsce montazu

m

W zwiekszy¢ odleg
pomiedzy uré m
el

WLAN a czuiji

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu nadaje sie do automa-
tycznego wigczania oswietlenia

i alarmu. Urzadzenie nie nadaje sie do
specjalnych instalacji antywtamanio-
wych, poniewaz nie jest wyposazone
w przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywac na
dziatanie czujnika, silne porywy wiatru,
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$nieg, deszcZlu

waé biedn iatanie c
niewaz nie jest mozliwe
nagtych zmian temper:
ciepta. Zabrudzona
czujnika B mozna oczysci¢ wilgotng
Sciereczka (bez uzycia Srodkow
czyszczacych).

¥,
SOF

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac do recy-
klingu przyjaznego $rodowisku.

&= Nie wyrzucac urzadzen
W‘ elektrycznych wraz z odpa-
‘ dami z gospodarstw domo-

—ON| wych!

godnos$¢ z obowigzujgcymi
isami. Firma Steinel gwarantuje

czyna sie z dniem sprzedazy uzytkow-
nikowi. W ramach gwarancji usuwamy
braki wynikte z wad materiatowych lub
wykonawczych, $wiadczenie gwaran-
cyjne nastgpi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadli-
wych czesci. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen czesci ulegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i uste-
rek spowodowanych przez nieprawid-
towa obstuge lub konserwacje oraz
stosowanie czesci innych producen-
téw. Gwarancja nie obejmuje odpo-
wiedzialnos$ci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich.

! wiasqu jakos$¢ i dziatanie. Okres
@ gwarancu wynosi 36 miesigcy i rozpo-

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiagzujacymi dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzy-
tych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia elek-
tryczne nalezy odbiera¢ osobno i pod-
dawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadze-
nie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu
serwisowego wraz z krétkim opisem
usterki, wypetniong kartg gwaran-
cyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub

w razie usterek nieobjetych gwarancija
informacji o mozliwosci naprawy
udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO - Instructiuni de montare

A Instructiuni de siguranta

M inainte de efectuarea unor lucrari
la senzorul de miscare intrerupeti
alimentarea electrica!

M Inaintea montarii, cablul electric
trebuie scos de sub tensiune. De
aceea, mai intai intrerupeti alimenta-
rea cu energie electrica si verificati
tensiunea cu un creion de tensiune.

Principiul de functionare

Miscarea comuta lumina, alarma si
multe altele. Pentru confortul si sigu-
ranta dumneavoastra.

Indiferent daca este vorba despre usa
casei, despre garaj, terasa sau car-
port, de casa scarii, depozit sau
pivnitd, acest senzor de miscare cu in-
frarosu se monteaza peste tot rapid si
este imediat gata de functionare.

Aparatul IS 240 DUO este echipat cu
doi senzori piroelectrici de 120° care
detecteaza radiatiile termice invizibile
ale corpurilor in miscare (oameni, ani-
male, etc.). Radiatiile termice astfel in-
registrate sunt convertite de un sistem

M Instalarea senzorului de miscare
presupune o interventie la reteaua
electrica. Montajul trebuie realizat
prin urmare in mod corespunzator,
conform normelor de instalare si
conditiilor de racordare existente in
tara dumneavoastra (de ex. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

electronic, care activeaza un consu-
mator conectat (de ex. o lampd). Ob-
stacolele, cum ar fi zidurile sau
geamurile, se opun detectarii radi
lor termice, nefacand deci posibi
mutarea lampii. Cu ajutorul c
senzori piroelectrici se obti
de detectie de 240° cu un un
deschidere de 180°.

un ufighi

tea senzordlui.

nu exista obs % i
ziduri, etc.) gfire s pied§ ibilita-
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Instalarea

!
I

=11z

O

1) Cablu de alimentare
2) Cablul consumatorului
3) Cablu de protectie

4) Eclise pentru cablu pe

““E 12 I:Qf‘> tencuiald
wzz2 3

4

*
H D; pozitiontare pe perete
tentie: afea inseamna conec-

<
N

A/
Q

a.
amna pericol de moarte!
a, mai intéi intrerupeti ali-
ea cu energie electrica si ve-
mi tensiunea cu un creion de
siune. Instalarea senzorului pre-
une o interventie la reteaua elec-
trica; de aceea, aceasta lucrare
trebuie executata corespunzator, in
conformitate cu VDE 0100. Va ru-
gam sa aveti in vedere ca senzorul
de miscare trebuie prevazut cu un
disjunctor de protectie de 10 A. Lo-
cul de montaj trebuie s& se afle la o
distanta de cel putin 50 cm de o
lampd, deoarece radiatia termica a
acesteia poate produce declangarea
sistemului. Inaltimea de montaj ar
trebui sa fie de circa 2 m. Desfaceti
surubul de fixare B, rotindu-I cu o
surubelnita in sens invers acelor de
ceas, impingeti placa de montaj
in jos si scoateti-o.

tared’|
230 Wi
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Nu desfaceti cablul interior catre
borna terminal, ci borna in intre-
gime, tragand usor de aceasta.
Introduceti dopurile de cauciuc
atasate in placa de montaj. Tineti
placa de montaj la perete si trasati
orificiile; aveti grija la traseul cablului
prin perete, realizati orificiile; mon-
tati diblurile. Pentru realizarea unui
proces de comutare, brangamentul
la retea trebuie realizat prin introdu-
cerea unui cablu cu cel putin doi
poli si scoaterea unui al doilea cablu
catre consumator. Pentru aceasta
cele doua dopuri de cauciuc pot fi
strapunse cu o surubelnita.

Pentru o cablare "pe tencuiald" sunt
prevazute doud eclise, jos la dispo-
zitivul de montare in perete.
Acestea pot fi indoite cu usurinta.
Dupa ce ati introdus cablurile se
poate trece la ingurubarea placii de
montaj.




M Conectarea cablului de
alimentare
Alimentarea de la retea se realizeaza
printr-un cablu cu 2 pana la 3 poli.
L = conductor de faza
(de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)
N = conductor de nul
(de cele mai multe ori albastru)
PE = eventual conductor de pro-
tectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identi-
ficati conductorii cu ajutorul unui
creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub ten-
siune. Bornele terminale sunt pentru
cablul de alimentare. Conductorul
de faza (L) intrd de sus in prima
borna (vezi sageata), iar conductorul
de nul (N) intra in a doua borna.
Dacad este disponibil conductorul de
protectie verde/galben, conectati-
la borna de jos prevazuta pentru
acesta.

M Conectarea cablului consumato-
rului
Cablul consumatorului (de ex. catre
lampad) are de asemenea 2 pana la 3
poli. Conectarea se face la bornele
N si L'. Conductorul de faza al con-
sumatorului (cablul negru, maro sau
gri) se monteaza in borna marcata
cu L. Conductorul de nul (cablul al-
bastru) se leaga la borna marcata cu
N, impreuna cu conductorul de nul
al cablului de alimentare. Conducto-
rul de protectie verde/galben even-
tual existent se conecteaza la borna
de jos.
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Important: Inversarea conexiunilor
poate duce la scurtcircuit in aparat
sau panoul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat
si conectat din nou. Bineinteles, pe
cablul de retea se poate intercala un
ntrerupator de retea pentru cuplare
si decuplare.

Exemple de conectare

i

4

3
1.La ara
as

CH
(-

2. Lampa cu conductorul neutru
disponibil

[

L
ongprul neutru
h
I

I
Ly
I
T

%ﬂexiune prin intrerupator in se-
Vi

ntru regim manual si automat

1) De ex. 1-4 becuri x 100 W
2) Consumator, iluminare max. 1000 W (vezi datele tehnice)
3) Borne de conexiune IS 240 DUO
4) Intrerupétor intern al casei

5) Intrerupator in serie intern al casei, manual, regim automat

6) Intrerupator cu doua cai intern al casei pentru regim automat si aprindere

permanenta

4, Conexiune printr-un intrerupator
cu doua cai pentru aprindere per-
manenta si pentru regim automat
Pozitia I:

regim automat

Pozitia IlI:

regim manual aprindere permanenta

Atentie:

Nu este posibila o decuplare a insta-
latiei, ci numai un regim la alegere intre
pozitia | si pozitia Il.
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Functii

Dupa conectarea senzorului de
miscare si fixarea lui in suportul de pe-
rete, se poate proceda la pornirea in-
stalatiei. Dupa scoaterea diafragmei

inelare B, la aparat sunt disponibile
doud posibilitati de reglare.

Temporizarea opririi
(reglaj din fabrica: 10 sec.)

Duraté de aprindere reglabild continuu intre
cca. 10 sec. si max. 15 min.

Reglarea razei de actiune/ajustare

La o indltime de montaj eventuala de
2 m, raza maxima de actiune a senzo-
rului este de 12 m. In functie de nece-
sitati se poate regla domeniul optim
de detectie. Diafragmele de mascare
H livrate cu produsul servesc la obtu-
rarea numarului dorit de segmente de
lentila, respectiv la scurjagea indivi-

duala a razei de actiul lus, este
posibj eglaj fin otirea carca-
sei sel cl . Diafragmele

jarile sub forma de crestatura, sau pot
fi taiate cu o foarfeca. Dupa scoaterea
diafragmei inelare B, acestea pot fi
suspendate in partea superioara a len-
tilei senzorului. Dupa aceasta, dia-
fragma inelara B va fi introdusa din
nou, dupa care diafragmele de mas-
care B vor fi fixate rigid. Astfel sunt
excluse declansarile accidentale, de
exemplu din cauza autoturismelor, a
trecatorilor etc. sau este posibila su-

cca. 10 sec. - max. 15 min.

2-2000 lucsi

Buton de reglare pozitionat pe (1) =

timpul cel mai scurt (10 sec.) &
Buton de reglare pozitionat pe (6) =

timpul cel mai lung (15 min.) O
La reglarea senzorului de miscare pentru aria

de detectie si pentru testul de functionare se

L $
recomanda sa se seteze durata cea mai Q\ \

scurta.

plasate sepa-  pravegherea concentrata a zonelor de
rizontald in dega- pericol.

90 x 60 x 100 mm

Reglarea luminozitatii la comutare Q :
(reglaj din fabrica: 2000 lucsi) Q

Pragul de activare al senzorului po m
reglat continuu intre 2 si 2000 lucsi

Buton de reglare pozitionat pe (1) =

functionare in regim de lumina n élé, Q
cca. 2000 lucsi. % %
Buton de reglare pozitionat p

functionare in regim de ami
La reglarea senzorului de mj
de detectie si pentru tes

Sarcina bec/lampa cu halogen 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast elec. 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, com. in sir 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, com. paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Sarcina capacitiva 132 yF

lumina zilei, surubul re trel se
afle la opritorul dingtande’ s

Alimentare de la retea:

230-240V, 50 Hz

Unghi de detectie: 240° cu unghi de deschidere de 180°
Domeniu de pivotare
a senzorului: reglaj fin + 80°
Raza de actiune: max. 12 m (stabilizat electronic)
Temporizare: 10 sec. — 15 min.
Reglare amurg: 2-2000 lucsi
Tip de protectie: IP 54
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Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Defectiune Cauza Remediu

Remediu Se aprinde necontrolat M Vantul misca pomii si M Modificati domeniul,

Fara tensiune W Siguranta defecta,

aparat neactivat

M Scurtcircuit

tufisurile in domeniul
de detectie

M Este detectat traficul
auto de pe sosea

respectiv utilizati dia-
fragme de mascare
W Modificati domeniul,
respectiv utilizati dia-
fragme de mascare
W Modificati domeniul,
schimbati locul de

M Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu aju-
torul unui creion de
tensiune

M Verificati conexiunile W Modificare bruscé a

M in regim de zi, reglajul
de amurg este pozitio-
nat pe regim de noapte

M Becul defect

M Intrerupator de retea
OPRIT

W Siguranta defecta

Nu se aprinde

B Domeniul de detectie
nu este reglat cores-
punzator

intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau se-
sizarea aerului evacuat
de ventilatoare, feres-
tre deschise

M Reglati din nou montaj

B Schimbati becurile

@ temperaturii din cauza

M Porniti

M Siguranta noua;
eventual
verificati conexiunea

O

O

-

W Dispozitivul WLAN
pozitionat foarte
aproape de senzor

W Mariti distanta dintre
dispozitivul WLAN si
senzor

W Reglati din nou

Nu se stinge W Miscare permanenta in

domeniul de detectie

M Lampa comutata se
afla in domeniul de de-
tectie si comuta din
nou din cauza modifi-
carii temperaturii

eventual refaceti re

jele, resp. utilizati gi A
fragme de ma; %

W Schimbati dofpenill Q)
resp. utilizati d| gmeQ

W Controlati domeniul E@

de mascarQ
M intrer 211

M Este pe functionare I in
permanenta, datorita pe reginfautomat
intrerupatorului in serie .
intern al casei '\m &

W Dispozitivul WLAN {i distant tre
pozitionat foarte i pozitiv@N si
aproape de senzor senzor \°

Comuta permanent intre B Lampa comutata se W Schi i, domeniul,

PORNIT/STINS afla in domeniul de

detectie

M in domeniul de
detectie se misca
animale

resp. utilizati diafragme
de mascare, mariti
distanta

W Modificati domeniul,
respectiv utilizati
diafragme de mascare

56

are/ingrijire

rul de miscare se preteaza pen-
ru aprinderea luminii si pentru de-
clansarea alarmei. Aparatul nu este
recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest
sens de siguranta impotriva sabotaju-
lui. Influentele de mediu se pot reper-
cuta asupra functionarii senzorului de

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si am-
balajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele elec-
trice la gunoiul menajer!

miscare: in cazul unor fenomene me-
teorologice puternice, cum ar fi rafale
de vant, zdpada, ploaie, grindina pot
aparea actionari accidentale, deoa-
rece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de cal-
dura. In caz de murddrire, lentila de
detectie Bl poate fi curatata cu ajuto-
rul unei lavete umede (fara detergent).

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeanad
privind eliminarea deseurilor electrice
si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat
cu maxima atentie, verificat din punc-
tul de vedere al functionarii si al sigu-
rantei conform normelor in vigoare si
supus ulterior unor controale prin son-
daj. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a acestui
produs. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator.

Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie, iar
indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor de-
fecte, conform optiunii noastre. Ga-
rantia nu se aplica pentru defectiuni
ale pieselor de uzura si nici pentru de-
fectiuni sau lipsuri produse prin utili-
zare incorecta, intretinere necorespun-
zatoare sau utilizarea unor piese de la
terti. Este exclusd compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte.

58

Garantia este valabila doar daca apa-
ratul nedezasamblat este trimis la
centrul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta des-
criere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la statia de service cea mai
apropiata.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Sl - Navodilo za montazo

A Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na javljalniku giba-
nja je treba prekiniti dovajanje nape-
tosti!

$)
N 6;&Qelovanja

Gi klopi Iu¢, alarm in veliko vec.
e udobje in varnost.

eci javljalnik gibanja lahko
hitro monitrajte na hisna vrata, garazo,
teraso ali nadstresek za avtomobil,
stopniske, skladis¢a ali klet, kjer je
takoj pripravljen na uporabo.

IS 240 DUO je opremljen z dvema
120h-piro-senzorjema, ki zajemata
nevidno toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, Zivali, itd.). Tako za-
znano toplotno sevanje se elektronsko
pretvori in vklopi se prikljuceni porab-
nik (npr. lu¢).
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M Instalacija javljalnika gibanja je delo
na omrezni napetosti. Zato je treba
delo izvesti strokovno pravilno po
inStalacijskih predpisih, ki veljajo
v drzavi (npr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Skozi ovire kot n.pr. zidove ali Sipe se
toplotno sevanje ne more zaznati, zato
tudi ne bo sledila vkljucitev aparata.

Z dvema piro senzorjema je dosezen
kot zaznavanja 240° z izstopnim
kotom 180°.

Pomembno: Zaznavanje gibanje je
najbolj varno, ¢e je naprava montirana
stransko glede na smer hoje oz. in da
ni ovir (npr. dreves, zidov itd.), ki bi
ovirali pogled.



Instalacija

=
of

12 dovod
wzza 3 ‘1>

1) Dovod na omrezje
2) Dovod za porabnik
3) Zas¢itni vodnik

4) Vezice za nadometni

1z

4

M Pritrditev na steno
Pozor: Montaza pomeni prikljucitev
na omrezje.
230 V pomeni Zivljenjsko nevarnost!
Zato najprej odklopite tok in preve-
rite s preizkuSevalcem elektricne
napetosti, ali res ni ve¢ pod nape-
tostjo. Pri instalaciji senzorja gre za
delo na omrezni napetosti: izvedena
mora biti strokovno v skladu z VDE
0100. Upostevajte, da je treba sen-
zor za gibanje zavarovati z 10A va-
rovalnim stikalom. Kraj montaze naj
bo najmanj 50 cm oddaljen od iz-
vora svetlobe, ker toplotno sevanje
sprozi sistem. Montazna viSina naj
znasa priblizno 2 m. Z izvijatem
odvijte pritrdilni vijak Bl v nasprotni
smeri urinega kazalca, montazno
plos¢o M potisnite navzdol in od-
stranite. Notranjega oZi¢ja elektricne
spojke ne razdirajte, temvec celo
sponko narahlo povlecite in jo vze-
mite ven. PriloZzene gumijaste ¢epe
vstavite v montazno plosco.
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MontaZno plo$¢o drzite ob steno in
zaznamuijte tocko vrtanja, bodite
pozorni na polozene napeljave v
steni, izvrtajte luknje; vstavite moz-
nike. Da stikalo lahko deluje, mora
prikljuéek na omreZzje imeti vhod
vsaj dvopolnega kabla in en drugi,
izhodni kabel naj bi vodil do porab_

nika. Dva gumijasta €epa lahko pfe®
bijete z izvijacem.

Za nadomestni spoj sta pre v@
dve vezici spodaj na pritrdifvi za

steno.

Ti po potrebi zlahka lah &jlomite.Q
Ko skoznju speljete kal hko pr%

vijete montazno plosg (b
S
<D \$
N

K N oo
S

3\
Q

M Prikljuc¢ek omrezne napeljave
Dovod na omrezje sestaja iz
2- do 3-polnega kabla.

L= vodnik pod napetostjo
(obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = ni¢elni vodnik

(obi¢ajno moder)
PE = morebitni zas¢itni vodnik
(zelen/rumen)

V primeru dvoma mo kabel
identjficirati z indikag®gerh napeto-
sti; reklopite na
estencne
0 napeljavo.

pod naj stjo (L) pride od
glejte puscico) in ni-

vtaknite v predvideno

cek napeljave za porabnika
liava za porabnika (npr. k luci)

rav tako sestavljena iz 2- do 3-
/ ega kabla. Prikljucek poteka
v sponki N in L'. Vodnik porabnika
pod napetostjo (€rni, rjavi ali sivi
kabel) se montira v sponko, ozna-
¢eno z L'. Ni¢elni vodnik (modri

kabel) se poveze v sponki, oznaceni

z N, z ni¢elnim vodnikom omrezne
napeljave. Morebitni obstojeci
zeleno/rumeni za$Gitni vodnik se
montira v spodnjo sponko.

P bno: zamenjava prikljuc¢kov
lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morate vse kable po-
novno identificirani in na novo mon-
tirati. V dovod na omrezje seveda
lahko namontirate omrezno stikalo
za priziganje ali ugasanje.
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Primeri priklopa

Funkcije

senzor pritrjen na drzalu za steno,
lahko aparat vkljucite.

1. Svetilo brez ni¢nega vodnika

2. Lu¢ z niénim vodnikom

5

%
prib@;&?sek. —maks. 15 min.
N

r

T, "

3. Prikljucek prek serijskega stikala
za ro¢no in avtomatsko delovanje

1) Npr. 1-4 x 100 W sijalke

4, Priklop prek izmeni¢nega stikal
za konstantno osvetlitev in avto
sko delovanje

Pozicija I:

Avtomati¢no delovanje
Polozaj II:

Roc¢na nastavitev za nepiy
osvetlitev

4

eno

Pozor:
Izklop naprave ni

med poloZajem ?b

2) Porabnik, osvetlitev maks. 1000 W (glejte tehni¢ne podatke

3) Priklju¢ne spojke IS 240 DUO
4) Notranje hisno stikalo

5) Notranje hisno serijsko stikalo, roéno, avtomatsko
6) Notranje hi$no izmeni¢no stikalo, avtomatsko, stalna osvetlitev
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2-2000 luksov

Ko je javljalnik gibanja priklju¢en in je

Na napravi sta na voljo dve moznosti
vklopa, ko z nje povle€ete krozno za-
slonko H.

Z itev izklopa (r
(tovarniSka nastavitev: 10 sek.)

casa)

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja
od prib. 10 sek. — najve¢ 15 min.
Nastavitveni gumb v polozaju (1) =

najkrajsi ¢as (10 sek.)

Nastavitveni gumb v polozaju (6) =

najdaljsi ¢as (15 min.)

Pri nastavitvi javljalnika gibanja za obmocje
zaznavanja in za test delovanja se priporo¢a
nastavitev na najkrajsi ¢as.

Nastavitev zatemnitve
(tovarniSka nastavitev: 2000 luksov)

Moznost brezstopenjskega nastavljanja
odzivnega pragu senzorja od 2 — 2000 luksov.
Nastavitveni regulator v polozaju (1) =
dnevno delovanje pribl. 2000 luksov.
Nastavitveni gumb v polozaju (6) =

delovanje v mraku pri pribl. 2 luksih.

Pri nastavljanju javljalnika gibanja za
obmocje zajemanja in za test delovanja pri
dnevni lu¢i mora biti nastavni vijak na levem
naslonu.
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Nastavitev dosegal/justiranje

Pri montazni visini 2 m zna$a doseglji-
vost senzorja 12 m. Po potrebi je po-
droéje zaznavanja mozno optimizirati.
Prilozene zaslonke B so namenjene
prekritju poljubnega Stevila segmentov
leCe oz. individualnemu zmanj$anju
dosega. Z obra¢anjem ohisja senzorja
za + 80° je mogoc¢a tudi natan¢na
nastavitev. Zastirala B je mozno v
utorjenih razdelkih s $karjami rezati v
horizontalni ali vertikalni smeri. Po od-
stranitvi krozne zaslonke B jih je treba
namestiti na zgornje podrocje senzor-
ske lece.

Tehniéni podatki

Krozna zaslonka H se nato ponovno
vtakne, s ¢imer se zasidra prekrivna
zaslonka . Tako so zmotna vkljuce-
vanja zaradi avtomobilov, mimoido¢ih
itn. izklju¢ena oziroma nevarna po-
drocja nacrtovano nadzorovana.

Mere (v x $ x g):

90 x 60 x 100 mm

Moc¢:

Obremenitev Zarnice/halogenke
Neonske svetilke EVG-ji

Neonske svetilke nekompenzirane 5 Ow\Q

Neonske svetilke zapor. kompenzirane 00
Neonske svetilke vzpor. kompenzirane 5 A

Nizkovoltne halogenske svetilke

LED <2 W

2W<LED<8W

LED>8W

Obratovalne motnje
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Brez napetosti

W Varovalka okvarjena,
ni vklopa

W Kratki stik

W Zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno sti-
kalo, preverite vod z
merilcem napetosti

M Preverite kontakte

Pri dnevnem delova-
nju, nastavitev zatem-

nitve se nahaja na
no¢nem delovanju

M Sijalka je okvarjena

W Omrezno stikalo je
izkloplieno

W Varovalka je okvarjena

B Obmocje zaznavanja
ni ciljno

M Nastavite na novo

B Zamenjajte sijalko
W Vklopite

W Nova varovalka,
po potrebi preverite
prikljuc¢ek

M Na novo nastavite

M Trajno premikanje na
obmocju zaznavanja

W Vklopljena lu¢svetilka
se nahaja na podrocju
zajemanija in se po
spremembi tempera-
ture ponovno vklopi

B Z notranjim hisnim se-
rijskim stikalom preklo-
plieno na trajno
delovanje

Kapacitivha obremenitev

Omrezni prikljucek:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

240° z odpiralnim kotom 180°

B WLAN naprava je
pozicionirana zelo blizu
senzorja

W Podrocje preverite in
ga po potrebi ponovno
nastavite ali zastrite

W Podrocje spremenite
ali zastrite

W Notranje hisno serijsko
stikalo na avtomatsko

W Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in
senzorjem

Obmocje obracanja
senzorja:

D
N
Ry

natanéna nastavitev + 80°

Doseg:

maks. 12 m (elektronsko stabilizirano)

Nastavitev ¢asa:

10 sek. — 15 min.

Nastavitev zatemnitve:

2 -2000 luksov

Vrsta zascite: IP 54

Se nenehno vklaplja in
izklaplja

M Vklopljena svetilka se
nahaja na podrocju
zaznavanja

W Na podrocju zaznava-
nja se premikajo zivali

W Podrocje prestavite
ali zastrite, povecajte
razdaljo

W Spremenite ali zastrite
podrocje
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Motnja Vzrok

Pomo¢

Se nezazeleno vkljuci W Veter premika drevesa
in grmicevje v obsegu
zaznavanja

W Zaznavanje avtomobi-
lov na cesti

M Nenadne vremenske
spremembe tempera-
ture (veter, dez, sneg)
ali izhodni zrak ventila-
torjev in prepih zaradi
odprtih oken

B WLAN naprava je
pozicionirana zelo blizu
senzorja

B Spremenite ali zastrite
podrocje

M Spremenite ali zastrite
podrocje

W Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni
kraj

W Povecajte razdaljo med

WLAN napravo in
senzorjem

Uporaba/nega
Javljalnik gibanja je primeren za vklju-

Garancija proizvajalca

Ta izdelek podjetja Steinel je bil izde-
lan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljav-
nih predpisih ter konéno podvrzen na-
kljuéni kontroli. Druzba Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva naj i
zacne z dnem prodaje
Odstrghfw j
Vv matel

:m arancijska
opravilo ali zame-

¢itev Iuci in alarmne naprave. Naprava
ni primerna za posebne protiviomne
alarmne naprave, saj nima sabotazne
varnosti, ki je za to predpisana. Vre-
menski vplivi lahko vplivajo na delova-
nje javljalnika gibanja, ob mo¢nih

Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in emba-
lazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi
odpadki!

pride do napacnih vklopov, saj sel
ne lo¢i med nenadnimi temperat,
nihaniji in viri toplote. Ce je zaZn.
le¢a @ umazana, jo ocistite Zylazno
krpo (brez Gistila). Y}

o izrabljenih elektri¢ni
aparatih in njenim pre
nalno zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati
lo€eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.
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Garancija bo odobrena le, ¢e boste
ustrezni servisni sluzbi poslali dobro
zapakirano nerazstavljeno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom
o nakupu oz. raGunom (datum nakupa
in Stampiljka trgovca).

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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HR - Upute za montazu

A Sigurnosne napomene

M Prije svih radova na dojavniku po-
kreta prekinite naponsko napajanje!

M Prilikom montaze elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod na-
ponom. Pritom kao prvo morate
iskljuiti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

Princip rada

Pokret ukljuCuje svjetlo, alarm i mnogo
viSe. Za Vasu udobnost, za Vasu sigur-

Instalacija

M Pri instalciji dojavnika pokreta radi
se radovima na mreznom naponu.

=11z

Stoga ona mora biti izvedena stru-

N‘sz@ vod

&no i prema propisima o instalaciji i
uvjetima prikljucivanja specifi¢nima
za doti¢nu zemlju (npr. DE-VDE

1) Mrezni vod

2) Vod potrosaca

3) Zastitni vodic

4) SpOJnlce za nadzbukni

0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

a ci opasnost za Zivot!
ao prvo morate iskljuciti
pomodu ispitivaéa napona

Zbog prepreka kao sto su npr. zidovi ili &
r|t| je li uspostavljeno bezna-

prozorska stakla ne prepoznaje se to

nost. plinsko zracenje pa prema tome ne
dolazi ni do ukljucwanja svjetla. P

sko stanje. Kod instalacije sen-

Drzite montaznu ploc¢u na zidu i
oznadite rupice, pritom pazite na
vod kabela u zidu, izbusite rupice;
umetnite tiple. Da bi se mogao pro-
vesti postupak ukljucivanja/iskljuci-
vanja, mrezni priklju¢ak mora imati
barem dvopolni kabel na ulazu i jo$
jedan kabel na izlazu prema potro-
Sacu. U tu svrhu mogu se odvijatem

Bez obzira radi li se o kuénim vratima,
garazi, terasi ili natkrivenom mijestu za
parkiranje automobila, stubistu, skla-
distu ili podrumu, ovaj infracrveni do-
javnik pokreta posvuda se brzo
montira i spreman je za rad.

IS 240 DUO opremljen je s dva piro-
senzora od 120° koji registriraju nevi-
dljivo toplinsko zracenie tijela koja se
pred njima krecu (ljude, Zivotinje itd).
Tako detektirano toplinsko zrac¢enje
elektronicki se pretvara i ukljuéuje pri-
klju¢eni potrosac (npr. svjetiljku).

mocu dva pirosenzora postlze s

detekcije od 240° s kutom otyor:
180°. {

Vazno: Najsigurnije detektj Je po-
kreta postizete kad se ur
odnosno poravna boci
danja i kad nikakve p

<D \$
N

Jem

etjwl
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/ radi se o radovima na naponu

ontlra%

mreze: stoga se ona mora izvesti
struéno i prema propisu VDE 0100.
Imajte na umu da dojavnik pokreta
mora biti osiguran zastitnom sklop-
kom za vod od 10 A. Mjesto mon-
taze trebalo bi biti udaljeno od
svjetilike najmanje 50 cm jer toplin-
sko zracenje moze dovesti do aktivi-
ranja sustava. Visina montaze treba
iznositi oko 2 m. Odvijacem odvrnite
pricvrsni vijak B u smjeru suprot-
nom od kazaljke sata, povucite
montaznu plo¢u M prema dolje i
skinite. Nemojte otpojiti unutarnje
vodove prema stezaljci lustera ve¢
laganim povlagenjem izvadite cijelu
stezaljku. Umetnite prilozene gu-
mene ¢epove u montaznu plocu.

probusiti dva gumena ¢epa.

Za nadzbuknu montazu kabela
predvidene su dvije spojnice ispod
na zidnom priévr§éenju.

One se mogu lako prelomiti. Kad su
kabeli provedeni, vijcima se moze
pri¢vrstiti montazna ploca.
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M Priklju¢ak mreznog voda
Mrezni vod sastoji se od dvopolnog
do tropolnog kabela.
L = naponski vodi¢
(ve¢inom crni, smedi ili sivi)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = eventualno zastitni vodi¢
(zeleno/zuti)
U slucaju dvoumljenja morate iden-
tificirati kabel pomocu ispitivaca na-
pona; zatim ponovno uspostavite
beznaponsko stanje. Stezaljke za
svjetiliku su za mrezni vod. Napon-
ski vodi¢ (L) dolazi odozgo u prvu
(vidi strelicu) a nulti vodi¢ (N) u
drugu stezaljku. Postoji li zeleno/zuti
zastitni vodi€, priCvrstite ga u za to
predvidenu donju stezaljku.

M Priklju¢ak voda potrosaca
Vod potrosaca (npr. za svjetiljku)
takoder se sastoji od dvopolnog do
tropolnog kabela. Prikljucivanje se
provodi na stezaljkama N i L’. Vodi¢
potrosaca koji provodi struju (crni,
smedi ili sivi kabel) montira se u ste-
zaljku oznacenu s L. Nulti vodi¢
(plavi kabel) spaja se na stezaljku
oznacenu s N s nultim vodi¢em
mreznog voda. Eventualno postojeéi
zeleno/zuti zastitni vodi¢ montira se
u donju stezaljku.

70

Vazno: slu¢ajna zamjena prikljucaka
u uredaju ili Vasem ormaricu za osi-
gurace kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju jos jednom se
moraju identificirati i ponovno mon-
tirati pojedini kabeli. Naravno, u
mreznom vodu moZe biti montirana
mreZna sklopka za UKLJUCIVANJE
i ISKLJUCIVANJE.

Primjeri priklju¢aka

2. Svjetiljka s postojec¢im nultim
vodicéem

a

I
L
r
1

sklopke za pogon stalnog svjetla i
automatski pogon

Q %Ijuéak putem serijske sklopke 4. Priklju¢ak putem izmjeni¢ne
Q F €ni i automatski pogon

1) npr. Zarulje 1-4 x 100 W

Polozaj I:

automatski pogon

Polozaj II:

ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Pozor:

Isklju¢ivanje uredaja nije moguce,
samo pogon biranja izmedu poloZaja
il

2) potrosac, rasvjeta maks. 1000 W (vidi TehniCke podatke)
3) stezaljke za priklju¢ivanje senzora IS 240 DUO

4) interna kucna sklopka

5) interna kucna serijska sklopka, ruéna, automatska
6) interna kuc¢na izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo
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Funkcije

Kad je dojavnik pokreta priklju¢en i

Nakon skidanja prstenastog zaslona

uévrscen sa zidnim drzacem, moze se na raspolaganju su dvije moguéno-

ukljugiti uredaj.

oko 10 sek. — maks. 15 min.

2-2000 luksa

sti ukljuGivanja uredaja.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena)
(tvorniCki podeseno: 10 sek.)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
oko 10 sek. — maks. 15 min.

Regulator podesen na (1) =

najkrace vrijeme (10 sek.)

Regulator podesen na (6) =

najduze vrijeme (15 min)

Pri podesavanju dojavnika pokreta za podru-
Gje detekcije i za testiranje funkcija preporu-
Suje se podesiti najkrace vrijeme.

N sy
?
> &
5

Podesavanije svjetlosnog praga
(tvorniCki podeseno: 2000 luksa)

senzora od 2 - 2000 luksa.

Regulator podesen na (1) = /
zatamnjivanje od oko 2 Iuksa :

Prilikom podesavanja dojavi okre! @
podrucje detekcije i za tes& funkci

Kontinuirano podesiv prag aktiviranj

danije svjetlo oko 2000 Iuksa

Regulator podesen na (

danjem svijetlu korekcijs| mora t| na
lijevom graniéniku.&
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Podesavanje dometa/Justiranje

Kod visine montaze od 2 m maksi-
malni domet senzora iznosi 12 m.

Po potrebi se podrucje detektiranja
moze optimalno podesiti. Prilozeni
pokrovni zasloni B sluze za prekriva-
nje segmenata lece po Zelji, odnosno
za individualno skradivanje dometa.

Okretanjem kucista senzqra H za

+ 80° moguce je fino eSavanje.

Pokr loni @ u'se odrezati

duz nac orima u oko-
dora: olozaju ili se
rezatl §

Tehn\&@odaci

Nakon odvajanja prstenastog zaslona
H treba ga objesiti u gornjem podru-
&ju senzorske leée. Nakon toga pono-
vno nataknite prstenasti zaslon

i na taj nacin ¢e se pokrovni zasloni @
¢vrsto usaditi. Na taj nacin izbjegavaju
se pogresna ukljucivanja zbog prola-
ska automobila, prolaznika itd. ili se
ciljano nadziru mjesta opasnosti.

D.rrh@'é(Vx Sx D)

90 x 60 x 100 mm

potrosnja svjet. sa zarnom niti /halog. sviet 1000 W
Q fluorescentne svjetilike EPN-e 1000 W
fluorescentne svjetiljke nekompenzirano 500 VA
fluorescentne svijetiljke serijski kompenzirano 500 VA
fluorescentne svijet. paralelno kompenzirano 500 VA
niskonaponske halogene svjetilike 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
kapacitivno opterecenje 132 pF

Mrezni prikljucak:

230-240V, 50 Hz

Kut detekcije:

240° sa 180° kuta otvora

Zakretno podrucje
senzora:

fino podesavanije + 80°

Domet:

maks. 12 m (elektronicki stabiliziran)

Podesavanje vremena:

10 sek. — 15 min.

Podesavanje svjetlosnog
praga:

2-2000 luksa

Vrsta zastite: IP 54
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Smetnje u radu

>

Smetnja Uzrok Pomo¢é
Bez napona M neispravan osigura¢, M staviti novi osigurac,
nije uklju¢en ukljuciti mreznu
sklopku; provjeriti vod
ispitivatem napona
W kratki spoj W provijeriti priklju¢ke
Ne ukljuéuje W tijlekom dana se pode- M ponovno podesiti
Savanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom
rezimu rada
W neispravna Zarulja W zamijeniti Zarulje
W mreZna sklopka W ukljuciti
ISKLJUCENA
M neispravni osigura¢ M staviti novi osigurac;
eventualno
provijeriti priklju¢ak
W podrucje detekcije nije M iznova justirati
ciliano podeseno
Ne iskljuuje M stalno kretanje u W provjeriti podrucje i
podrucju detekcije eventualno ga pono,
vno podesiti odn
prekriti @
W uklju€eno svjetlo nalazi M promijeniti oghosn
se u podrudju detek- prekriti podruc]
cije i uvijek iznova se
ukljuéuje zbog pro- Q
mjene temperature
M zbog interne kuéne W serijs @pka
serijske sklopke u stal- autol om rezi
nom pogonu rad IS
B WLAN uredaj smjesten B m ti razm
vrlo blizu senzora i u Wi daja
hsenzora
o
Uvijek se W uklju€ena svjetilika | | premj:&)dnosno
UKLJUCUJE/ nalazi se u podrucju prekri rucje,
ISKLJUCUJE detekcije povecati razmak

M Zivotinje se kre¢u u
podrucju detekcije

M premjestiti odnosno
prekriti podrucje
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Smetnja Uzrok

Pomo¢é

Nezeljeno se ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju
detekcije

W detektiranje
automobila na ulici

W iznenadna promjena
temperature zbog
nevremena (vjetar,

W premjestiti odnosno
prekriti podrucje

W premjestiti odnosno
prekriti podrucje

M promijeniti podrucje,
premjestiti mjesto
montaze

kisa, snijeg) ili zraka
koji izlazi iz ventilatora,

vrlo blizu senzora

Q O otvorenih prozora
O C) W WLAN uredaj smjesten

fa N\

W povecati razmak
izmedu WLAN uredaja
i senzora

3
N

R; jega

ik pokreta namijenjen je za
¢ivanje svjetla i alarma. Uredaj
V4

rikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to
propisanu sigurnost od sabotaze.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje dojavnika pokreta, kod

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuéni otpad!

jakog vijetra, snijega, kise ili tuée moze
dodi do pogresnog aktiviranja jer se
nagla kolebanja temperature ne mogu
razlikovati od izvora topline. Le¢a za
detekciju l moze se u slu€aju zaprlja-
nosti obrisati viaznom krpom (bez
sredstva za ciséenje).

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢im europskim direktivama
za stare elektri¢ne i elektronicke ure-
daje i njihovoj implementaciji u nacio-
nalno pravo, elektrini uredaji koji se
vise ne mogu koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski na-
¢in odvozom na reciklazu.
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s naj-
vec¢om paznjom, njegovo funkcionira-
nje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proiz-
vod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu.

Uklanjamo nedostatke koji su poslje-
dica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, realizacija jamstva izvrSava se
popravkom ili zamjenom dijela s gre-
$kom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju ostecenja na potro-
$nim dijelovima, kao i Steta i nedosta-
taka koji nastanu zbog nestrué¢nog
rukovanija ili odrzavanja, ili pak koriste-
njem dijelova drugih proizvodaca. Po-
sljedi¢ne Stete na drugim predmetima
su iskljuéene.

Jamstvo se priznaje samo ako nera-
stavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i raGunom (datum kupnje i
pecat trgovine), nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
o moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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EE - Montaazijuhend

A Ohutusjuhised

W Katkestage enne kdiki toid liikumi-
sanduri kallal pingetoide!
M Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuh: evaba.
S ektrivool
etestri abil

ltlitab valgustust, alarmi ja
uud. Teie mugavuse ja ohutuse

Ukskoik, kas majauks, garaaz, terrass,
auto varikatus, trepikoda, laoruum véi
kelder, infrapuna-liikumisandur on kii-
resti kdikjale monteeritav ja kasutus-
valmis.

IS 240 DUO on varustatud kahe 120°
plirosensoriga, mis tuvastavad liiku-
vate kehade (inimesed, loomad jne)
nahtamatut soojuskiirgust. Nii tuvasta-
tud soojuskiirgus muundatakse elekt-
rooniliselt ning kiilge thendatud
tarbija (nt valgusti) lilitatakse sisse.

M Liikumisanduri installeerimisel on te-
gemist tddga vorgupingel. Seetdttu
tuleb seda teostada riigis kehtivate
installatsioonieeskirjade ja Gihenda-
mistingimuste kohaselt (nt. DE-VDE
0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

Labi takistuste nagu nt midride ja
klaasitahvlite soojuskiirgust ei tuvas-
tata, mistottu ei jargne lllitust. Kahe
plirosensori abil saavutatakse 240°
tuvastusnurk avatusnurgaga 180°.

Tahtis: Lilkumise usaldusvaarseima
tuvastamise saavutate siis, kui seade
monteeritakse voi joondatakse vélja
kondimise suunas kiiljele ja takistused
(nagu nt puud, mudirid) ei piira vaadet.
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Installatsioon

1) Vorgutoitejuhe
2) Tarbija toitejuhe

=

3) Kaitsejuht
4) Toitejuhtme aastad

1z

Mt 12 ‘1> pind-paigalduseks

w2 3

4

M Kinnitamine seinale
Tahelepanu: Montaaz tdhendab
vorgulihenduse loomist.
230 V on eluohtlik! Selleks lulitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige
pingetestri abil pingevabadust. Sen-
sori installeerimisel on tegemist
t66ga vorgupingel: seda tuleb see-
tOttu teostada vastavalt VDE 0100.
Palun pidage silmas, et likumisan-
dur tuleb kaitsta vahemalt 10 A juht-
mekaitselilitiga. MontaaZikoht
peaks olema teisest valgustist véhe-
malt 50 cm eemal, sest soojuskiir-
gus vdib pdhjustada slisteemi
téo6lerakendumist. Montaazikdrgus
peaks olema u 2 m. Keerake kruvi-
keerajaga vastupéeva keerates
korpusekruvi 5 lahti, llikake montaa-
Ziplaat alla ja tbmmake maha.
Arge vabastage sisemist juhtmes-
tust ridaklemmi kiilge, vaid votke
klemm kerge tdmbega valja. Pange
kaasasolevad kummikorgid montaa-
Ziplaadi sisse.

Hoidke montaaZziplaati vastu seina ja
markige puuravad; pédrake téhele-
panu juhtmete vedamisele seinas,
puurige avad, paigaldage tuublid.
Lulitustoimingute véimaldamiseks
tuleb vérguiihendus vahemalt kahe-
soonelise kaabliga sisse ja teine
kaabel tarbija juurde vélja vedad:

e
te
kaks aasa.

Pindpaigaldusega juhtmestj u@s
on seinahoidiku alaosas tud
Kui kaablid on labi viid

montaaZiplaadi kulgm

Neid on véimalik kergewnutadaQ
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Selleks saab kummikorgid kruvi
rajaga labi torgata.

M Vorgutoitejuhtme Gihendamine
Vorgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-
soonelisest kaablist.

L = voolu juhtiv juht
(enamasti must, pruun véi hall)
N = nulljuht (enamasti sinine)

PE = voimalik kaitsejuht
(roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pinge-

testriga identifitseeridasseejarel IUli-

juhti @ t (L) [aheb lalt
e (vt ngelia nulljuht (N)

leks ettenahtud alu-
ge.

-

Tarbi] \itejuhtme uhendamine

T itejuhe (nt valgusti juurde)

b samuti 2- kuni 3-sooneli-
aablist. See ihendatakse

mmidega N ja L. Tarbija voolu
iv juht (must, pruun voi hall kaa-

bel) monteeritakse L'-ga tahistatud
klemmi kiilge. Nulljuht (sinine kaa-
bel) Uhendatakse koos vérgutoite-
juhtme nulljuhiga N-ga tahistatud
klemmi kiilge. Véimalik olemasolev
roheline/kollane kaitsejuht monteeri-
takse alumise klemmi kiilge.

A'

Tahtis: Uhenduste omavaheline
aravahetamine pohjustab seadmes
voi kaitsmekarbis lihise. Sel juhul
peate Uksikud kaablid veelkord
identifitseerima ja uuesti kiilge
Uhendama. Vérgutoitejuhtmesse
voib olla iseenesestmdistetavalt
monteeritud SISSE- ja VALJA
ltlitamiseks vorguldliti.
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Uhendamise niited

1. Olemasoleva nulljuhita valgusti

+zr

5

(|

2 |

3. Uhendus jadaliiliti kaudu kisi- ja
automaatreziimi jaoks

1) Nt 1-4 x 100 W hddglambid

2) Tarbija, valgustus max 1000 W (vt Tehnilised andmed)

3) IS 240 DUO ihendusklemmid
4) Majasisene lliti

valgustus- ja automaatreziimi ja
Asend I:
automaatreziim

Asend II: k
kasireziim pidev valgustus

Tahelepanu!
Seadme valjalilitamin:

tiksnes valikreziim
vahel. ; .

>

4. Uhendus vekselliiliti kaudu pi ﬁQ
S

ja as%

5) Majasisene jadalliliti, kasitsi, automaatika
6) Majasisene vekselllliti, automaatika, pusivalgustus
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Funktsioonid

Paérast likumisanduri kiilgetihendamist  Seadmel on pérast réngassirmide

ja seinahoidikuga kinnitamist saate

seadme sisse lilitada.

mahatdmbamist saadaval kaks sisse-
lGlitamisvéimalust.

Viljaliilitamise viivitus (kellaaja seadmine)

Ib

(teh distus: 10 s)

Sujuvalt seatav valgustuskestus u

10 sek — max 15 min.

Seaderegulaator (1) peale seatud =

lthim aeg (10 sek)

Seaderegulaator (6) peale seatud =

pikim aeg (15 min)

Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja talitlus-
testi seadistamisel soovitatakse seadistada
lihim aeg.

Hamaruse seadmine

2-2000 Ix

(Teh distus: 2000 Ix)

Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi
2-2000 Ix.

Seaderegulaator (1) peale seatud =
péevavalgusreziim u 2000 Ix.
Seaderegulaator (6) peale seatud =
hamarusreziim u 2 Ix.

Liikumisanduri tuvastuspiirkonna ja paeva-
valguses talitlustesti seadistamisel peab
seadekruvi vasakus I6ppasendis paiknema.
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Tooraadiuse seadmine/hdélestamine

Eeldatava 2 m montaazikdrguse korral
on sensori maksimaalne té6raadius
kuni 12 m. Tuvastuspiirkonda on voi-
malik vastavalt vajadusele optimaal-
selt seadistada. Kaasasolevad
kattesirmid B on ette nahtud suvalise
arvu laatsesegmentide drakatmiseks,
et té6raadiust individuaalselt Iihen-
dada. Sensori korpust + H (80) vorra
pbdorates on peale selle vdimalik peen-
haélestust teostada. Kattesirme B on
voimalik médda eelsoonitud jaotisi
vertikaalselt ja horisontaalselt eral-
dada voi kadridega I6igata.

Tehnilised andmed

Pérast rongassirmi A mahatdmbamist
tuleb need sensorildétse llemisse piir-
konda kinnitada. Seejérel tuleb ron-
gassirm H taas peale pista, millega
ankurdatakse kattesirmid B pusivalt.
Seeldbi vilistatakse nt autodest, moo-
dakaijatest vms tingitud vaarlilitusi
vOi teostatakse ohukohtade suunatud
jarelevalvet.

Mooétmed (K x L x S):

90 x 60 x 100 mm

Talitlusrikked

Rike Pohjus

Koérvaldamine

Pinge puudub W Kaitse defektne,

sisse lllitamata

M Lihis

W Uus kaitse, lllitage
vorgullliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

M Kontrollige Ghendusi

Ei lUlitu sisse Paevareziimi puhul,
hamaruseseadistus
paikneb 66reziimil

W Hodglamp defektne

&

C)O

)
S
S

M V6rguliiliti VALJAS
M Kaitse defektne

o%

W Tuvastuspiirkond pole
suunatult seadistatud

W Seadistage uuesti

W Vahetage hédglambid
vélja

W Lilitage sisse

W Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Ghendust

W Haalestage uuesti

i vélja W Pidev liilkumine

W Kontrollige piirkonda ja

Voimsus: H66g-/halogeenlampide koormus 1000 Q tuvastuspiirkonnas haélestage vajadusel
Luminofoortorud EVG , 1000% U W Liilitatav valgusti paik- B YR it
Kompenseerimata luminofoorlambid OQ‘& A neb tuvastuspiirkonnas  kond kinni
Jadakompensat. luminofoorlambid 00 @ ja lulitub temperatuuri-
Paralleelkompensat. luminofoorlambid VA muutuse t6ttu uuesti "
Madalpinge-halogeenlambid 000V, Q u I\{Iajassesejaqf’?llulltl W Jadaluliti i
A@ tottu kestevreziim automaatikale
LED <2 W @ 16W W Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad
2W<LED<8W 64@ véaga lahedal wifi seadme ja sensori
LED>8W & 64 W vahel
Mahtuvuslik koormus (D épF Lilitub alati M Lilitatav valgusti paik- B Seadke piirkond
V4 Q SISSE/VALJA neb tuvastuspiirkonnas  Umber v6i katke kinni,
Vérguiihendus: 230-240V, 50 Hz N suurendage vahemaad
Tuvastusnurk: 240° avatusnurgaga 180° S B Loomad liguvad B Seadke piirkond
Sensori pd6ramispiirkond: peenhaalestus + 80° AN tuvastuspiirkonnas Umber voi katke kinni
Tooraadius: max 12 m (elektrooniliselt stabiliseerittid)
Aja seadmine: 10 sek — 15 min
Hamaruse seadmine: 2-2000 Ix
Kaitseliik: IP 54
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Rike Pohjus

Kérvaldamine Tootja garantii

Lilitub soovimatult sisse M Tuul liigutab tuvastus-
piirkonnas puid ja

pddsaid

W Seade registreerib
autosid tanaval

W Akiline temperatuuri-
muutus ilmastiku tottu
(tuul, vihm, lumi) voi
ventilaatoritest, avatud
akendest périt heitohk

W Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad
véaga lahedal

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutu-
salaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejérel labinud pis-
telise kontrolli. Steinel annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud

ja see algab tarbijale toptg ostmise
i e matealist voi
3 dest tu ad puudused,
juitumi eade kas
ditakse vo dulik osa asen-

B Seadke piirkond
umber voi katke kinni

M Seadke piirkond
Umber voi katke kinni

W Muutke piirkonda,
muutke montaazikohta

wifi seadme ja sensori
vahel

Kaitamine/hoolitsus

Liikumisandur sobib valgustuse ja
alarmi lilitamiseks. Seade ei sobi ka-
sutamiseks spetsiaalsetes sissemurd-
misvastastes alarmseadmetes, sest
tal puudub selleks néutav sabotaaZi-
kaitse. llmastikutingimused vodivad
méjutada liilkumisanduri talitlust, tuge-

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja paken-
did tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

jude ning puuduste
ekkinud asjatundmatu

e, hoolduse voi vodrde-
tamise tottu. Edasised
etele pohjustatud jargkahjud
tatud.

voivad pohjustada vaarlilitusi, sest
jarske temperatuurikdikumisi pole
malik soojusallikatest eristada. Tu
tuslagtse B voib maardumi 7

S€,
niiske lapiga (ilma puhastusyéhen8ifa)
puhastada.

vad tuulepuhangud, lumi, vihm ja rahe 2&

b, §
S O
Ainult ELi riikid
Vastavalt vap( el i- ja el nika-
seadmeid avale kefi#

opa maarusele ja selle r
rahvusvahelises digus:
tuskolbmatud elektri ed koguda
eraldi ning suunata keskkonnatead-
likku taaskasutusse.
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Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saade-
takse koos vea luhikirjelduse, kassat-
Seki voi arvega (ostukuupéev ja midja
tempel) ja korralikult pakituna vasta-
vasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Parast garantiiaja Idppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, klisige

parandamisvéimaluste kohta l&dhimast
teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT

TOOTJA
GARANTIID



LT - Montavimo instrukcija

A Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami bet kokius darbus
su judesio sensoriumi, atjunkite
elektros energijos tiekima!

M Montuojant prijungiamajame elekt-
ros laide neturi buti jtampos. Todél
visy pirma atjunkite elektros srove ir
itampos rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos.

Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama Sviesa,
signalizacija ir pan. Jusy patogumui,
Jusy saugumui.

Namuy durys, garazas, terasa ar sto-
giné automobiliui, laiptiné, sandélys
arba rlsys — visur galite greitai sumon-
tuoti §j infraraudonuyju spinduliy sen-
soriy.

Prietaise IS 240 DUO yra sumontuoti
du 120° piroelektriniai jutikliai, kurie
fiksuoja judanciy kany (Zmoniy, gy-
viny ir t. t.) skleidZiamg nematoma
Silumine spinduliuote. Si uzfiksuota
skleidZziama Siluma paveréiama elekt-
roniniais signalais, kurie jjungia pri-
jungta vartotoja (pvz., Sviestuva).

Prijungimas

M Judesio sensoriaus jrengimas - tai
darbas, susijes su elektros maiti-
nimo tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovaujantis $a-
lyje galiojan¢iomis jrengimo taisyklé-
mis ir prijungimo reikalavimais
(pvz., DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

1) Tinklo laidas
2) Prietaiso laidas

=

3) |zeminimo laidas
4) VirStinkinio jvado

1z

1 EJ2EQ> antdékliai
wzz2 3

4

B Tyirtinim

Kliatys, pvz., sienos ar langai, trukdo

uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu &
atveju Sviesa nejsijungia. Naudojant Q
du piroelektrinius jutiklius, uitikrinaQ ¢
mas 240° apimties kampas, esal A
180° atverties kampui. ?D

Svarbu: sensorius uitikrinta%quos @

i judesj, jeigu prietaisa s uosite Q
judéjimo zonos Sone arb ji nu- %

: @
kreipsite bei matomum, stos

jokios klititys (pvz., , mad
sienos ir t. t.).

KE

*
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*
sienos
Qg disas jungiamas prie
lo.

ha pavojy gyvybei! Todél
a atjunkite elektros srove
iph os rodytuvu patikrinkite, ar
jtampos. Sensoriaus jrengimas
i darbas, susijes su elektros

%tinimo tinklo jtampa. Todél jj

reikia atlikti tinkamai, vadovaujantis
VDE 0100 taisyklémis. Atkreipkite
démes;j | tai, kad prijungiant judesio
daviklj reikia jrengti 10 A saugiklj.
Montavimo vieta turéty bati nutolusi
nuo kito Zibinto bent 50 cm, nes jo
skleidziama Siluma gali jjungti pa-
starajj. Montavimo aukstis turéty
siekti mazdaug 2 m. Atsuktuvu
atsukite fiksavimo varzta Bl sukdami
pries laikrodZio rodykle, montavimo
plokstele stumkite Zemyn ir nutrau-
kite. Nenutraukite vidiniy gnybto
laidy, o lengvai traukdami iSimkite
visg gnybta. | montavimo plokste
istatykite pridedamus guminius
kaiscius.

Montavimo plokstele laikykite pri-
spausta prie sienos ir pazymeékite
grezimo skyles; atsizvelkite j sienoje
iSvedziotus laidus, pragrezkite sky-
les, jstatykite murvines. Kad buty
galima jjungti / iSjungti, turi bati pri-
jungta prie tinklo maziausiai dviejy
poliy kabeliu, kitas kabelis turi buti
prijungtas prie prietaiso. Du gumi-
nius kaisc¢ius galima perdurti atsuk-
tuvu.

Virdtinkiniam jvadui tvirtinimo prie
sienos laikiklyje yra numatyti du
antdékliai.

Juos galima Siek tiek atlenkti.
PrakiSus kabelj, montavimo ploks-
tele galima prisukti.
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M Tinklo jvado prijungimas

Tinklo jvada sudaro 2-3 gysly

kabelis.

L = laidas, kuriuo teka srové
(daZniausiai juodas, rudas
arba pilkas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas
(zalias ar geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite

jtampos indikatoriumi; po to atjun-

kite srove. Sviestuvo gnybtai skirti
tinklo jvadui. Laidas, kuriuo teka
srové (L) j pirma gnybta (zr. rodykle)
ikisamas i$ virSaus, nulinis laidas jki-

Samas | antra gnybta. Jeigu yra za-

lias / geltonas apsauginis laidas,

ikiSkite $j laidag j tam numatytg apa-
tinj gnybta.

M Vartotojo laido jungtis
Vartotojo laidas, jungiamas prie
Sviestuvo, taip pat yra 2-3 gysly ka-
belis. Jungiama prie gnybty N ir L.
Vartotojo srovinis laidas (juodas, ru-
das arba pilkas kabelis) prijungia-
mas prie kontakto, pazyméto L'.
Nulinis laidas (mélynas kabelis)
gnybte N sujungiamas su nuliniu
tinklo jvado laidu. Jeigu yra, zalias /
geltonas apsauginis laidas jungia-
mas su apatiniu gnybtu.
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Svarbu! Neteisingai sujungti laidai
sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu at-
veju reikia dar karta identifikuoti at-
skirus kabelius ir prijungti i$ naujo.
Be abejo, j tinklo jvada galima jmon-
tuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjun-
gimo ir iSjungimo funkcijas.

Prijungimo pavyzdziai

2. Sviestuvas su nuliniu laidu

a

[

2

I
L
r
1

ijjungimas per nuoseklyjj jun-
Y] norint jjungti rankinio ir auto-

matinio valdymo rezima

1) Pvz., 1-4 x 100 W lemputés

4. Prijungimas naudojant perjun-
giklj, skirta jjungti pastovy svietima
arba automatinj rezima

| padétis:

Automatinis rezimas

Il padétis:

Rankinis rezimas, pastovus Svietimas

Démesio:
|renginio negalima iSjungti, galima pa-
sirinkti tik rezima tarp | ir Il padéties.

2) Vartotojas, apSvietimas maks. 1000 W (zr. ,, Techniniai duomenys*)

3) IS 240 DUO gnybtai
4) Vidinis sistemos jungiklis

5) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis
6) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas




Funkcijos

Prijungus judesio detektoriy ir pritvirti-
nus sieniniu laikikliu, sistema galima

jjungti.

2-2000 liuksy

Nuémus ant prietaiso esantj Ziedinj
dangtelj B, ji galima jungti dviem
bidais.

ISjungimo vélinimas
(svietimo trukmés nustatymas)
(Gamyklos nustatymas: 10 sek.)

Tolygiai nustatoma $vietimo trukmé nuo
mazdaug 10 s iki maks. 15 min.

Nustatymo reguliatorius ties (1) =
trumpiausias laikas (10 s)

Nustatymo reguliatorius ties (6) =

ilgiausias laikas (15 min.)

Norint nustatyti judesio sensoriy, jautrumo
zong ir patikrinti funkcijas rekomenduojama
pasirinkti trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas
(Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy) Q
Tolygiai nustatomas sensoriaus suv, 'k@
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties (1) =
dienos $viesos rezimas mazdauge ¢
2000 liuksy. %
Nustatymo reguliatorius ties
prieblandos rezimas mazda
Nustatant judesio sensori
ir atliekant funkciju patikrin

reguliavimo varztas fu @4
i kaire.

20

&

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Jei montavimo aukstis 2 m, tai maksi-
malus sensoriaus jautrumo zonos ilgis
yra 12 m. Pagal poreikj jautrumo zona
gali bati apribota. Pridedamos uz-
sklandos B skirtos uzdengti pagei-
daujama kiekj linzés segmenty bei
individualiai sutrumpinti jautrumo zo-

nos ilgj. Pasuke sensorj korpusa +
80°, tiksliai suregu@&jautrumo

kryptimi: giamasias

uzskla gali & skirti arba
kirg is iSilg agal iSlietas lini-
ja aliai ir hagizontaliai.

Nutraukus Ziedinj dangtelj B jas reikia
uzkabinti virSutinéje sensoriaus linzés
dalyje. Po to reikia vél uzdéti Ziedinj
dangtelj B, tokiu budu tvirtai ufiksuo-
jant uzsklandas. Taip iSvengiama zi-
binto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanciy auto-
mobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai
stebimos pavojingos vietos.

Q$ Tec@ duomenys

Maﬁ(ﬁy\ (AxP xG):

90 x 60 x 100 mm

Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija
Liuminescencinés lempos, komp. lygiagreciuoju budu

Zemos jtampos halogeninés lempos
LED<2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Talpiné apkrova

nescencinés lempos elekt. paleid. jrenginiai (EVG)
5 Liuminescencinés lempos, nekompensuotos

G ymas:
itfhés / halogeninés lemputés apkrova

1000 W
1000 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16 W
64 W
64 W
132 pF

Tinklo jungtis:

230-240V, 50 Hz

Apimties kampas:

240° esant 180° atverties kampui

Jutiklio sukimo zona:

tikslus nustatymas + 80°

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 12 m (elektroninis stabilizavimas)

Svietimo trukmés

nustatymas: 10 sek. — 15 min.
Prieblandos lygio
nustatymas: 2-2000 liuksy
Apsaugos tipas: IP 54
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Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Neéra elektros srovés

W Sugedes, nejjungtas
saugiklis

B Trumpasis jungimas

W Pakeisti saugiklj, jjungti
tinklo jungiklj, patikrinti
elektros laidus jtampos

indikatoriumi
W Patikrinkite jvada

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Isijungia nepageidaujamu B Jautrumo zonoje véjas M IS naujo nustatykite

metu

linguoja medzius ir
krimus

W UZfiksuojami gatve va-
Ziuojantys automobiliai

M Staigls temperatiros
svyravimai dél oro
salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliato-

arba uzdenkite zong

W IS naujo nustatykite
arba uzdenkite zong

W Pakeiskite jautrumo
zona, pakeiskite
montavimo vieta

riy ar atvi
O sukelto o

labai arti

W WLAN jrenginys yra

ry langy

ro judéjimo

W Padidinkite atstumg
tarp WLAN jrenginio ir
jutiklio

jutiklio

Nejsijungia W Veikiant dienos Sviesos M Nustatykite i$ naujo
rezimu, prieblandos
nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu
W Perdegusi lemputé W Pakeiskite lemputes
M Tinklo jungiklis M |junkite
ISUUNGTAS
W Perdegé saugiklis M Reikia naujo saugiklio,
jei reikia, patikrinkite
jungtis
W Jautrumo zona W Nustatykite i$ naujo
nustatyta neteisingai
NeiSsijungia M Jautrumo zonoje

W Patikrinkite jautrumo @
zona ir, jei reikia, i§ Q
naujo sureguliuokj A
ar nustatykite k(b
M Pakeiskite arldg nusta- @
tykite kitg diapg?ena Q
W Nuosek| Janiin(D%
veikia atini\'

rezi

fiksuojamas nuolatinis
judesys

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone
ir dél temperaturos
kitimo vél jsijungia

M Sistemos vidiniu nuo-
sekliuoju jungikliu
jjungtas pastovaus

Svietimo rezimas .
B WLAN jrenginys yra F%nkite
labai arti jutiklio & LAN j io ir
iklio
A\
Nuolat jsijungia ir M |sijunges Zibintasyra WIS na@tmykite
iSsijungia pagavimo diapazone arba uzdenkite zona,
padidinkite atstuma

W Aptikimo zonoje
vaiksto gyvanai

M I$ naujo nustatykite
arba uzdenkite zong
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jimas / prieziura

desio detektorius skirtas Sviesai
alizacijai jjungti. Specialioms jsi-

lauzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos
gali jtakoti judesio detektoriaus vei-
kima; esant stipriems véjo gusiams,

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi buti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

Neismeskite elektros prie-
taisy kartu su buitinémis
atliekomis!

sningant, lyjant, kruSos metu prietai-
sas gali jsijungti nepageidaujamu
metu, nes staigiy temperatiros poky-
¢iy nejmanoma atskirti nuo Silumos
Saltiniy. UZsiterSusia linze @ galima
nuvalyti drégnu skuduréliu (be valiklio).

Tik ES $alims

Remiantis galiojancia Europos Sajun-
gos Direktyva dél elektros ir elektroni-
kos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

93



Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas
itin kruop$¢iai, pagal galiojancias nor-
mas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty
prietaisy patikra. ,,Steinel“ suteikia
prietaisui garantijg. Garantinis laikotar-
pis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos.

Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, miisy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas
arba kei¢iamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévinéioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netin-
kamos priezidros arba naudojant ne
originalias atsargines dalis. Kitiems
daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei
neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiun¢iamas j atitinkama techninés
priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantiné priezira negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités arti-
miausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV - Montazas pamaciba

A Noradijumi drosibai

M Pirms veikt jebkadus darbus ar kus-
tibu zinotaju, japartrauc stravas pa-
deve tam!

W Montazas laika pievi

4
P 'nghs
K ieslédz gaismu, signalu un

o citu. Jusu komfortam, Jusu
ai.
Gan pie maju durvim, garazam, tera-
sém vai automasinu novietném, gan
kapnu telpas, noliktavas vai pagrabos,
it visur Sis infrasarkano staru zinotajs ir
atri uzmontéjams un gatavs darbam.

IS 240 DUO ir aprikots ar diviem

120° piroelektriskajiem sensoriem,
kas uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma
starojumu. Sadi uztvertais siltuma
starojums tiek elektroniski parveidots,
un pieslégtais patérétajs (pieméram,
lampa) tiek ieslégts.

M Kustibu zinotaja instaléSana nozZimé
darbu ar elektrotikla spriegumu. Ta-
dé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslégsa-
nas tehnisko prieksrakstu prasibam
(piem., DE-VDE 0100, AT-OVE-EN1,
CH-SEV 1000).

Caur 8keérsliem, tadiem ka sienas vai
loga stikls, $is siltuma starojums ne-
tiek atpazits, tadejadi gaismeklis neie-
slédzas. Ar divu piroelektrisko sensoru
palidzibu tiek nodrosinats 240° uztve-
res lenkis ar 180° atvéruma lenki.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers
kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas
virziena un ja sensora redzamibu
neierobezos Skeérsli (pieméram, koki,
sienas u. tml.).
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Instalésana

=11z

‘"‘E 12 ‘1> vadvadiem
zzz2 3

1) Pievadvads

2) Patérétaja pievadvads

3) Zeméjums

4) Cilpas virsapmetuma pie-

4

M Sienas stiprinajums
Uzmanibu: Montaza nozimé tikla
pieslégumu.
230 V nozimé dzivibas briesmas!
Tadeé| vispirms atsledziet stravas pa-
devi un ar sprieguma meritaju par-
baudiet, vai vads neatrodas zem
sprieguma. Sensora instalésana
nozimé darbu ar elektrotikla sprie-
gumu; ta jaizpilda profesionali, sa-
skana ar VDE 0100. W Ludzam
ievérot, ka kustibas zinotajs ir janod-
rosina ar 10 A drosinataju. lerice
montéjama vismaz 50 cm attaluma
no kada cita gaismekla, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu
sistémas ieslégSanos. Montazas
augstumam butu jasasniedz apm.
2m. Ar skruvgriezi pretéji pulksten-
raditaja virzienam atskruvéjiet stipri-
najuma skravi B, montazas plati
pastumiet uz leju un nonemiet to.
Neatvienojiet spailu bloka iek$&jo
elektroinstalaciju, bet gan iznemiet
visu spaili, viegli velkot uz aru.
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MontaZas platé ievietojiet komplek-
tacija esoSos gumijas aizbaznus.
Montazas plati turiet pie sienas un
atzZimejiet urbuma vietas. Pieversiet
uzmanibu kabelu izkartojumam
siena. Izurbiet caurumus; ielieciet di-

belus. Lai butu iespejama slégé.ana,q

tikla piesléegumam ar vismaz divu
dzislu kabelim jaieiet patéretaja

otram kabeli ir jaiziet no pateréjaja®
Saja noluka ar skravgriezi i jams
izdurt caurumus abos gundijas atZ-
baznos.

redzétas abas cilpas si
juma apakspuseé.

Tas iespéjams viegli
kabeli ir izvilkti cawg
var pieskruvet.

'

stiprin

3\
Q

Virsapmetuma vadu m@i ir pa-Q

N

M Elektrotikla pievadvada

pieslegums

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 polu

kabelis:

L =vados3ais elektribas vads (pa-
rasti melns, brans vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = iespéjamais zeméjums

. (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma kab

@ tajkopnes ir
7 Yadvadam. Va-

erétaja pievadvads (piem., uz
mekli) art sastav no 2 vai 3

polu kabela. Japieslédz pie spailém
N un L. Patéréetaja stravas vadu
(melns, briins vai peléks kabelis)
piestipriniet spailei, kas apziméta ar
L’. Nulles vaditajs (zils kabelis) kopa
ar stravas piedvadvada nulles dzislu
ir japieskrave ar N apzimétai spalei.
lespéjamais dzeltenais/zalais zemeé-
juma vads tiek pievienots pie apak-
$éjas spailes.

Svarigi! Piesléegumu sajauksana ve-
lak izraisa Tssavienojumu iericeé vai
Jusu sadales skapl. Sada gadijuma
atkartoti jaidentifice un no jauna ja-
savieno visi kabeli. Protams, tikla
pievadvada var iemontét tikla slédzi
IESLEGSANAI/IZSLEGSANAI.
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Pieslegumu piemeri

1. Gaismeklis bez neitrala vada

2. Gaismeklis ar neitralo vadu

+zr

5

[ —1

2

<
N

3. Pieslegums ar divdaligo sledzi
manualam un automatiskam
reZimam

1) piem., 1-4 x 100 W kvélspuldzes

Funkcijas

Péc tam, kad kustibu zinotajs ir pie-
slégts un piestiprinats ar sienas ture-

Péc gredzena blendes B nonemsanas

taja palidzibu, iekartu var ieslégt.

automatikas rezZimam
Pozicija II: Q

4. Pieslegums ar mainas slédzi &
Pozicija I:
ilgstosa apgaismojuma n%lals §

ilgsto$a apgaismojuma un
automatiskais rezZims
reZims

Uzmanibu:

2-2000 luksi

Sistému izslegt na@]ams
tikai | un Il pozic| éles @ ¢

2) patéretaji, apgaismojums maks. 1000 W (skat. Tehniskie da@

3) IS 240 DUO piesleguma spailes
4) iek$gjais €kas sledzis

5) ieks€jais ieks€jais €kas dubultslédzis, manualais un automatikas rezims
6) ieksejais ekas mainas slédzis, automatikas un ilgstosa apgaismojuma rezims
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iekarta piedava divas ieslégsanas ie-
spéjas.

IzslegSanas aizture (laika iestatiSana)
(Rupnicas iestafijums: 10 s)

Bez pakapéem iestatams apgaismos$anas
ilgums no apm. 10 s idz maks. 15 min.
lestatijumu regulators uz (1) =

Tsakais laiks (apm. 10 s)

lestatijumu regulators uz (6) =

ilgakais laiks (apm. 15 min)

lestatot kustibas zinotaja uztveres lauku
un parbaudot ta darbibu, ieteicams iestatit
Tsako laiku.

Kreslas slieksSna iestatiSana
(Rupnicas iestatijums: 2000 luksi)

Bez pakapém iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 lidz 2000 luksiem.
lestatijumu regulators uz (1) =
dienasgaismas rezims apm. 2000 luksi.
lestatijumu regulators uz (6) =

kréslas rezims apm. 2 luksi.

lestatot kustibu zinotaja uztveres lauku un
parbaudot darbibu dienasgaisma, iestati-
jumu regulatoram jabut pagrieztam lidz
atdurei pa kreisi.
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Sniedzamibas iestatiSana/justesana

Ja gaismeklis tiek montéts 2 m aug-
stuma, tiek sasniegta maksimala sen-
sora sniedzamiba - 12 m. Ja
nepiecieSams, uztveres lauku iespé-
jams optimizet. Komplektacija ietilp-
stosas nosegblendes B kalpo
nenoteikta skaita Iécas segmentu
nosegsanai, t. i., individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Turklat, pagrie-
zot sensora korpusu B par + 80°,
iespéjama veél precizaka uztveres
lauka iestatiSana.

Tehniskie dati

Nosegblendes B iespéjams atdalit pa
markétajam horizontalajam un vertika-
lajam linijam vai ar izgriezt ar Skérém.
Tas, péc gredzena blendes H nonem-
$anas, iekarinamas sensora lécas
augs$éja dala. Péc tam gredzena
blende B jauzsprauz atpakal, ka rezul-
tata nosegblendes B ir nostiprinatas.
Tadejadi tiek novérsta kludaina, auto-
masinu, gajéju u. c. izraisita ieslegsa-
nas vai mérktiecigi parraudzitas riska
zonas.

Izméri (A x P x Dz):

90 x 60 x 100 mm

Jauda:

Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 1000 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 1000 W Q
Nekompenseétas dienasgaismas spuldzes 500 VA Q V4
Rindas kompenseétas dienasgaismas spuldzes 500 VA @ A
Paraléli kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA @
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 VA / Q
LED<2W 16W Q %
2W<LED<8W 64 W @
LED>8W 64 W \('D
Kapacitativa slodze 132 P .

g

Barosanas jauda:

230-240V, 50 Hz

Uztveres lenkis: 240° ar 180°
Sensora grozamibas

amplitida:

detalizéta justéSana + 80°

atvéruma lel

g

Sniedzamiba:

maks. 12 m (elektroniski stabilizétaj,

Laika iestatiSana: 10 s - 15 min
Kréslas slieksna

iestati$ana: 2-2000 luksi
Aizsardzibas klase: IP 54

Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Nav sprieguma

M bojats drosinatajs,
sensors nav ieslégts

M issavienojums

M

M jauns drosinatajs,
iesledziet tikla sledzi;
parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

M parbaudiet pieslégu-
mus

00/7

M dienas gaismas re-
Zima, kréslas slieksnis
iestatits nakts rezima

M bojata kvélspuldze

M IZSLEGTS fikla sledzis
M bojats drosinatajs

W nav mérktiecigi iesta-
fits uztveres lauks

M iestatiet no jauna

M nomainiet
kvélspuldzes

M iesledziet

M jauns drosinatajs,
iespéjams japarbauda
pieslégums

W justéjiet atkartoti

W nepartraukta kustiba
uztveres lauka

W kads cits gaismas
avots atrodas uztveres
lauka un temperatiras
izmainu dé| ieslédz
gaismekli

M ar dubulto sledzi
ieslégts ilgstosa
apgaismojuma rezZims

M bezvadu interneta
ierice ir pozicionéta |oti
tuvu sensoram

W parbaudiet lauku un
PEc nepiecieSamibas
justéjiet atkartoti, t. i.,
nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M dubulto slédzi
ieslédziet automatikas
reZima

M palieliniet atstatumu
starp bezvadu interneta
ierici un sensoru

Pastavigi ieslédzas un
izsledzas

M pieslégts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

W dZivnieki kustas
uztver$anas diapazona

M izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

W izmainiet diapazonu
vai nosedziet sensoru
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Traucéjums Celonis Risinajums

Sensorlampa iesledzas,
kad tai nebutu jaiesle-
dzas.

W vEj$ uztveres lauka
kustina kokus un
krimus

M tiek uztvertas uz ielas
eso$as automasinas

M negaiditas temperati-
ras izmainas, kuras
izraisa negaiss (v&ja,
lietus, sniega) vai gaisa
plusmas no ventilato-
riem, atvertiem logiem

M bezvadu interneta
ierice ir pozicionéta loti
tuvu sensoram

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru

W izmainiet lauku, izmai-
niet montazas vietu

M palieliniet atstatumu
starp bezvadu interneta
ierici un sensoru

LietoSana/kopSana

Kustibas zinotajs ir piemérots gaismas
un signalizacijas slégsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielausanas

nos, jo peksnas temperatiras m
signalizacijam, jo ta nav aprikota ar nav iespé&jams atskirt no siltuj a@
prieksrakstos noteikto aizsardzibu pret tiem. Ja uztverSanas léca netira,
u (

un krusa var izraisit k|ludainu iesleg&a-

spécigas véja brazmas, sniegs, Iietu;@

apzinatu bojasanu. Laika apstakli var  noslaukiet to ar mitru dran
ietekmét kustibu zinotaja funkciju — firisanas Nidzek|us). Q

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepako-

jumi janodod dabai draudzigai atkar-
totai parstradei.

Tikai ES va@t
Atbilstosi Eiropa® vadlinjj

cam elektroiericém un troniskam
iericém, un to lietoju acionalas
tiesibas, nefunkcéjosas €lektroierices
jasavac atseviski un tas janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!
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Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rtpibu, ta darbiba un dro-
Siba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem prieksrakstiem, un noslé-
guma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garan-
$ipo dienas,

ai m; @ PEc razotaja
ojajupers radies materiala

€ neattigcasyuz nodilumam pa-
@ o dalu iem, ka ar uz bo-
aidfmiem iem, kuri radusies
nelietp ieto$anas vai apkopes,
vai art detalu izmanto$anas re-
zulta{f~Garantijas saistibas neattiecas

uz gi objektiem, kas varétu tikt
b, rices darbibas rezultata.

A'
tojot Q)
2

Garantija ir spéka tikai tad, ja neiz-
jaukta ierice kopa ar isu problémas
aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirkS8anas datumu un tirgotaja zi-
mogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie-
cas garantijas pieprasijums, veérsieties
tuvakaja klientu apkalposanas centra,
lai noverstu bojajumu.

RAZOTAJA
GARANTIJA



RU - MHCTpYKUMA NO MOHTaXy

@

/N via

no T

HOCTUN

M Mepep Hayanom npoBeaeHNs
noboro popa paboT Ha AaTunKe
ABWXKEHNA CnefyeT OTKIoUNTb
nofjauy HanpsxeHns!

M Mpy NpoBeaeHn MOHTaXa NofKIo-
YaeMmblii SN1EKTPONPOBOA AOMKEH ObITh
obecToueH. Moatomy, B nepayto ove-
peab, cnegyeT OTKNIOUYNTb Nodady ToKa
M NpoBepuUTb OTCYTCTBUE HanpaXeHusa
C NOMOLLbIO NHAMKATOPA HanpsaXXeHuA.

MpuHuMn peiicTBNA

JIB/XKEeHVe Bbi3blBaeT BKIIOYEHME CBETa,
curHan v T.n. [ina Bawero ygo6cTea u
6e3onacHoCTy.

STOT MHPPAKPACHDIN AATYNK ABMKEHUA
MO>XHO YCTaHOBUTb 1 3KCMN1yaTupoBaTb B
nio6om mecTe, byab TO BXOAHAA ABEPD,
rapax, Teppaca unm Hasec AnA aBTOMO-
6uns, capain unu nogsan.

IS 240 DUO ocHalLeH AByMA NNPOCEHCO-
pamu, BCTPOEHHbIMM Nnog yrnom 120°,
KOTOpble PerncTpupyloT HeBuanmoe
TennousnyyeHve ABMKYLINXCA 06bekToB
(niopeit, 3Bepent 1 T.4.). Pernctpupyemoe
Takum 06pa3om TennousnyyeHme npe-
06pasyeTcs 3N1eKTPOHHbBIM YCTPONCTBOM
B CUrHan, KOTOprVI BblI3blBaeT BKKOYEHNE

B MoHTaXHble paGOTbI No NOAKMKYEHUKD
AaTyunKa ABMXKEHUA OTHOCATCA K KaTe-
ropun paboT C ceTeBbIM HaNpPAXKeHNEM.
MosTomy, Npu MOHTaxe, cnepyeT co-
6ni0AaTb yKa3aHWA N0 MOHTaXy 1
YCNOBUSA, yKa3aHHbIe B UHCTPYKLWN MO
nogknoUeHnio (Hanpumep:

DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000).

3N1eKTPONpPUEMHIIKa (Hanpumep, namrbi).
B Tom cryuae, e Ha nyTh umeloTca
NPEenATCTBUA, HAaNpPUMep, CTeHbI UK

OKOHHble CTeKNa, pervcTpaLum Tenn
V3NyYeHNA He NPOVCXOANT, @ CNefQRa-
TeNbHO He MPOUCXOAUT U BKIO sz T
Bnaropapsa aBym nupoceHcopdiy Aocth-

40°

raeTca yron obHapyKeHus paBHi
npw yrne oTkpbITUA B 180°.

BaxHo: 1A obecneyeH
60Tbl CEHCOpa ero e,
Tak1um 06pa3om, UTo

3arpaxpatol
mep, Kak aepes
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MoHTax

=11z

=1207)

1) CeteBoii kabenb

2) Kabenb nutaHus
notpe6utens

3) MpoBsop 3azemneHna

4) Haknagku ans oTkpbITON
npoBOAKM

wzz2 3

4

ve B 230 B onacHo ans
WFl03TOMY, B NepByio ouepesb,
T OTKNIOYUTb NoJavy Toka n
€PUTb OTCYTCTBME HAaNPAXEeHNA C

OLLbI0 NHAMKATOPa HanpaAXeHuA.
ITAX>KHble paGOTbI no NOAKNKYEHN0

3\
Q

CeHCOopa OTHOCATCA K Kateropun pa607
C ceTeBbIM HanpAXeHnem; N03ToMy NX
AOJIKHbI BbINOMHATL CNeynanncTbl Co-
rnacHo ctangapty VDE 0100. W
Cnepute, 4Tobbl AATUUK ABUKEHUA ObIN
OCHaLLeH IMHENHBIM 3alLUTHBIM Mpe-
poxpanutenem 10 A. Mecto, B KOTOpOM
NPOV3BOANTCA MOHTaX, AOMKHO BbITb
yAaneHo OT NOCTOPOHHETO CBETUSIb-
HUKa Ha PaccToAHue, cocTaBnAloLee
He MeHee, uem 50 cm, YTo6bI Npes-
oTBpaTUThH OLWNBOYHOE BKITIOYEHNE CU-
CTembl B pe3ynbTrate oTaayuum Tenna.
MoHTaxHas BbicoTa AOJIKHa CoCTaB-
NATb NPUMepHO 2 M. BbiBepHUTe Npu
nomolLyn OTBEPTKK, NOBOpayMBas ee
NPOTUB YaCOBOW CTPESNKU, KPENEXHbIN
BuHT Bl n cHumuTe MoHTaXHyto nnaty
M, cpsuHys ee BHU3.

3aXVMbl BHyTPEHHEN NPOBOAKN He
packpyuuBaiiTe, a OCTOPOXHO MoTA-
HyB, BbIHbTE MPOBOAIKY BMECTe C K/leM-
Mamu. BctaBuTb npunaraemble
Pe3nHOBbIe 3aryLK1 B MOHTaXHYI0
nnaty. MOHTaXHy!0 nnaTy npucioHuTe
K CTEHe 1 HamMeTbTe OTBEPCTUA ANA
CBepneHuUs; NpocBepnTe OTBEPCTUA,
np npv 5Tom BO

NpPOXOXAeHUe NPOBOAKM B CTEHE;
BCTaBbTe Atobena. [ina npouecca
BKJIIOYEHNA AOMKHbI ObITb MOA-
KNoUeHbl Kak MAHUMYM ABYX(hasHbli
Kabenb 1 BTOpoWl Kabenb, BeAyLWnii K
notpe6utenio. [lBe pe3nHOBbIX 3a-
TAYLWKN MOXHO [N 3TOrO NPOTONKHYTb
OTBEPTKOWA.

[ina noaKnioYeHna OTKPbITOM NPOBOA-
KOVl NpeflycMOTPeHb! f1Be HaKnaaKku,
PacnonoXxeHHble Ha MOHTaXHO Nnate.
Wx MoxHO npocTo oTorHyTb. Mocne
NPOBOAKM NPOBO/AA, MOHTaXHY!I0 MnaTy
MOXHO NPUKPYTUTD K CTEHe.




H MNpuc

Bcnepcteume Hen paBunbHoOro

ceTeBOro np
CeTeBOI1 NPOBOA COCTOUT U3 2-3 XKW,
L = TokoBeAyLMi NpoBOA

(4aLLe BCEro YepHbIi, KOPUUHEBDII

Wnm cepblin)
N = Hynesoii nposop

(vaLle BCero cMHmi)
PE = npn HeobxoanmMocTn nposoj,

3a3eM/eHNsA (3eNEHbIN/XKENTbIiA)

B cnyuae comHeHnA ngeHTudMUmMpyiiTe
Kabenb C NOMOLLbIO MHAVKATOPa, 3a-
TeM CHOBa OTKJIIOUMTE HanpsXXeHwe.
Knemmbl npeaHasHayeHbl Ana cete-
BOTo NpoBoga. TOKOBeAyLWii NPOBOA
(L) nogBoauTCcA cBepxy K nepsomn
Knemme (CM. CTpenKy), a HyneBoi
nposog (N) - ko BTopoi knemme. Ecnn
€CTb 3eNeHbI/*eNnTblii MPOBOJ 3a3em-
NeHuA, TO NOAKNIYNTE 3TOT NPOBOA B
npeayCMOTPEHHYIO [N1A 3TOFO KNemmy.

M NpucoeanHeHne Kabena nuraHna
notpe6utens

Kabenb nutaHua notpebutens
(Hanpumep, Namnbl) COCTOMT TaKxKe

13 2-3 xun. MpucoeanHeHne NponsBo-
ONTCA K Nwu L. Toko Wmnin
npoBoj NoTpebuTens (YepHbIi, KOpNY-
HeBbI UNW cepblil Kabenb) Npucoeamn-
HUTE K 3aK1My, 0603HaYeHHOMY
6yksoit L'. Hynesoi nposoa

(cuHKit Kabenb) BMeCTe C HyneBbIM
ceTeBbIM MPOBOAIOM NPUCOEANHUTE

K Knemme, 0603HaueHHow bykson N.
B0O3MOXHO MMetoLMNInCA 3eneHblin/
KENTbli NPOBOJ, 3a3eMNeHUsA NPUCO-
e[VHNTE K HXKHEN Knemme.

npucoeavHeHUs NPOBOAOB B NpuGope
WK B pacnpeaennTesisHoM ALMKe
NpefoXPaHUTENAMM MOXET NPOU30NTI
KOPOTKOE 3aMbiKaHue. B Takom cnyvae
peKoMeHAyeTCs elle pas NpoBepuTL
MPOBOAA U 3aHOBO MOAKIIOUNTb VIX.
Mpu HEOBXOAMMOCTH K CETEBOMY NpPO-
BO/ly MOXeT GbITb NPUCOEANHEH Bbl-
KnioyaTesnb CeTeBOro Toka.

noax

P

2.Ceer [4
HyN1eBbIM NPOBOAOM

KJlloueHe Yepes nepekioya- 4.Moak yepes nep
a HECKONbKO HanpaBnieHnii gna  Tenb " BbIK
PY4HOr0 1 aBTOMaTN4eCKOro p AnAap noc 0

OCBeleHNA N aBTOMATNYeCKoro
pexuma
MonoxeHue I:
ABTOMaTUYECKNI PEXUM
Monoxerue II:

Py‘-lHOVI PeXnM NoCTOAHHOro OCBeLeHna

BHumaHue:

He MOXeT Npon3BoAUTLCA BbIKNIOUEHNE
CBETWUNBHIIKA, MOXHO LU NepeKoyaTL
c pexvma | B pexum Il

1) Hanpumep, 1-4 namnbl HakanneaHua no 100 BT

2) Motpebutens, oceelyeHne Makc. 1000 BT (cm. "TexHnueckue faHHble")

3) CoepuHuTenbHble 3axmmbl IS 240 DUO

4) BbikntouyaTenb BHyTPU Aoma

5) MepekntoyaTtenb Ha HECKObKO HaNpaBAeHWii BHYTPY OMa, PYYHOIA,
aBTOMaTUYECKUIA pexnm

6) I'IepeKmoanenb BKIOYEHUA 1 BbIK/TIOYEHNA Namnbl C HECKOJIbKUX MeCT BHYTPWU
AoMa, aBTOMATNYECKUin PeXum, pexmm NoCTOAHHOrO oCBeLleHnA
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SKcnnyatauma

Mocne BbiNONHeHMsA pa60T no nogknwye- Ha np|/|6ope MMeKTCA BE BO3MOXHOCTU
BK/IIOYEHMA nocnie CHATUA HeKOpaTVIBHOVI

HUIO 1 MOHTaXy AaTuiKa ABVKEHUA Ha
CTeHe, CMCTEMY MOXHO 3anyCTUTb B 3KC-
nnyataumio.

6nenas AL

Mp Tb
(perynupoBka BpemeHu)

[0 MaKc. 15 MUH.

ok. 10 cek. - makc. 15 MuH.

Haunbonee KOpOTKOE Bpems.

(3aBoAcKasn ycTaHoBKa: 10 cek.)

Bpems ocBelyeHNA MOXeT ObiTb MAaBHO
yCTaHOBJIEHO B AnanasoHe oT npum. 10 cek.

PerynaTop, yctaHoBneHHbIN Ha (1) =
MUHUManbHasA NPoJoMKMTENbHOCTD (10 ceK.)
PerynaTop, ycTaHOB/IEHHbI Ha (6) =
MaKcrManbHaa NPOAOKUTENbHOCTL (15 MUH.)
Mpw perynnpoBke faTunka ABUXKEHUA N1A 30HbI
o6Hapy»KeHUsA 1 NpY NPOBEeAEHN SKCrnyaTa-
LIMOHHOTO TecTa peKOMeH/yeTCA yCTaHaBNMBaTb

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora
(3aBopckan HacTpoiika: 2000 nk)

YcTaHOBKa pagunyca AeiicTBus/perynupoBKa

Mpw ycTaHOBNIEHHOW MOHTaXXHO BbICOTE
2 M MaKCMManbHbI pagunyc AencTena
ceHcopa cocTaBnAeT 12 m. Mpu Heobxo-
J[IMMOCTN MOXHO NPON3BECTU ONTUMasb-
HYI0 YCTaHOBKY pajnyca AeicTBrA.
Mmetouveca B KomnnekTte nonycdepuye-
CKMe 3aC/IoHKM 6 NpeiHa3HavaloTcA Ana
OrpaHUYeHNs 30HbI OXBaFaYIV ANA

yMeHblUeHUA paguyca A faTunka
DB Tem NoBOMQTA CEHCOPHOTrO
"+ 80°, HO TaKxe npo-

UHYIO, oiiky. Tpebyemasn

ychepuuecknm 3a-

am B 6naronaps ropusoHTanbHbIM
%pxbopaumouublm -

HUAM, MO KOTOPbIM MOXHO OTAENUTb WK
0Tpe3aTb HOKHULEAMM JINLIHVE CETMEHTbI.
Mocne cHaTuA gekopatueHoii 6neqppl H,
3aC/IOHK KPEMATCA B BEPXHEi 30He CeH-
COpHOI IMH3bI. Mocne 3Toro CHOBa yCTa-
HaBnvBaeTcA AekopatvsHas 6nenaa H,
KoTopas puKcnpyeT nonychepuyeckme
3acnonku Bl Takum 06pasom MoxHO uc-
KJIIOUNTb HEHY)KHOE BKJTIOUEeHNe CBETWIb-
HUKa, Bbl3BaHHOE Hanpumep,
Npoe3XatoLyyMy MaLIMHAMI NI NPOXO-
AALYMI NELIeXOAaMm 1 LiefieHanpas-
NIEHHO KOHTPOJIMPOBATb YUacTKM, Ha
KOTOPbIX BK/TIOYEHIE OCBELLEHNSA NPn
LBKEHNN HEOGXOAMMO.

L2
TexH e faHHble
&N
a6 Nble pa3mepbl
M: 90 x 60 x 100 Mm

Ka lamMn HakasmBaHWA/ranoreHHbIX namn

1000 Br
1000 Br

loMHecLeHTHble namnbl MM
Mopor cpabaTbiBaHNA CEHCOPa MOXET, b,@ OMVHVCLIEHTHbIE N1aMIbl, HEKOMMEHCMPOBaHHble

yYCTaHOBNIEH NNaBHo B AnanasoHe 2-2000 kS @ JIOMVHVCLIEHTHbIE NaMnbl, NPOJ,. KOMMeHcaLna

500 BA
500 BA
500 BA

Pel’yﬂﬂTOp yCTaHOB}'IeHHbIIZ Ha (1) = ﬂlOMI/IHeCL[eHTHbIe Namnbl € napanneanoDl KOMI'IeHCaL[VIeIh
PEXMM JHEBHOTO OCBelLeHNA MPMiga2800 NK. Q

PerynaTop, yctaHoBNeHHbIN Ha (6)
PEeXVM CyMepeyHOro ocBelleH
Mpu ycTaHOBKeE AaTuVKa 8K EMKOCTHaA Harpy3ka
06Hapy»KeHVA 1 ANA NPOBE,

Ccna<2Bt

% 2Br<CMA<8Br
-2 7K > 8Br

HW3KOBOJBTHbIE rasioreHHbIe flammbl

1000 BA
16 Br
64 Bt
64 Bt
132 Mk®

LIMOHHOrO TeCTa Npu AHes CereBoe nogkioueHe:

230-240B,50 Ty

240° c yrnom pacTteopa 180°

peKoMeHAayeTCA NoBo) a@; X Yron o6HapyxeHus:
E [Mnana3oH nepemeLlleHus

ceHcopa: TOYHaA perynmposka + 80°

Papguyc pencraus: MaKc. 12 M (3neKTpoHHOe ynpasneHue)
PerynupoBka BpemeHu: 10 cek. — 15 MUH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro

nopora: 2-2000 nk

Bua 3awuTbl: IP 54




Henonaakun npu 3KcnayaTayum

Henonapka Mpuunna YcTpaHeHne

HeT HanpsaxeHns W MpegoxpaHuTenb Henc-

npaBeH, He BK/lOYeH

W 3ameHnTb NpeaoxpaHn-
Tenb, BKAIOUNTL CETEBOM
BbIK/louaTeNb, NpoBe-
pUTb NPOBOJ, NHANKATO-
POM HanpsxeHnA

M Kopotkoe 3ambikaie M [poBepuTb coegnHeHNs

He Bknioyaetca W Mpu gHeBHOM pexume, B YcTaHOBUTL 3aHOBO
YCTaHOBKa CyMepeyHoro

nopora ycTaHoB/eHa B

HOYHOI pexnm

M Jlamna HakanuBaHna M 3ameHWTb Namnbl

HeuncnpasHa HaKanmeaHuA

M Cetesoi Bbikntouatens M Bkniountb
BbIKJ1.

W lNpepoxpanuTens W 3ameHuTb NpefoxpaHn-
HeucnpaseH Tenb, Npu HeobXoANMo-

CTW, NPOBEPUTL
coefiHeHne
W HenpaswunbHo yctanos- M OTperynnposatb 3aHOBO

feHa 30Ha ObHapyXeHua

W MpoBepuTb 30HY W, N] :
HeobXxoaMMocCTy,

npo-
N3BECTN HOBYIO,
0B

POBKY UNN yC
M V3meHuTtb 30HYo

B VimeeTca noctoaHHoe
ABMXKEHNE B 30He
obHapy»xeHus

He Bbikniouaetca

H B 30He 06HapyxeHus
HaxoguTca BKJTIOYEHHbIN
CBETUNbHUK, MOCTOAHHO
BK/1I04AETCA BHOBb B

3aCNIOHOK
apy-Q

KEeHUA nnu, PKeEHne

3acnouo® %

pesynbTaTe M3MeHeHWs

Temnepatypbl

M MocpepcTsom nepe- | ] ycm&b ne| iova-

Krtovatens Ha He- T@]ﬁ Heckos a-
CKOJbKO HanpasieHnmn e
BHYTPY JOMa yCTaHOB-
NIeH Ha PeXMM NocTo-
AHHOrO OCBELLEHNA

W WLAN-ycTpoicTBO pas-
MeLLEeHO OuYeHb 6I13KO K
ceHcopy

M Ysenn paccToaHue
mexay WLAN-ycTpoit-
CTBOM 1 CEHCOPOM
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Henonapka MpuunHa

YcTpaHeHue

MocTtoAHHO
nepeknioyaetcs BKJ1/BbIKN

B 30He o6HapyxeHuA
HaXoAMTCA BKIIOYEHHbIN
CBETU/IbHIK

M B 30He o6HapyxeHNA
HaXoAATCA XKMBOTHblE

M V13meHWTb 30HY O6Hapy-
KEHUA UNN NONoXKeHne
3aC/IOHOK, YBENNYUTb
paccToAaHne A0 AaTynKka

M V13meHWTb 30HY 06Hapy-
KEHUA UNN NONoXKeHne
3aC/IOHOK

HexenatenbHoe B 30He o6HapyxeHus
BKJIHO! e NPOUCXOAUT MOCTO-
AIHHOE [IBIXKEHNE fe-
PeBbEB 1 KYCTOB
M BkntouaeTcs B pesysnb-
TaTe BIKEHVS aBTOMa-
WMH Ha fopore
M BkitoyaeTcs B pesysnb-
TaTe HEOXMAAHHOTO re-
penaga Temneparyp npu
M3MeHeHWUM norogpl (Be-
Tep, AOXAb, CHEr) nn
MOTOKa BO3AyXa U3 BeH-
TUNALVOHHOWN CHCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH
W WLAN-ycTpoiicTBo pas-
MeLLEHO OYeHb 6IU3KO K

C)O

M /3meHuTb 30Hy O6Hapy-
XKEHUS UV MOJNOXKEHNE
3aCNIOHOK

M /3meHuTb 30Hy O6Hapy-
XKEHUS UV MOJNOXKEHNE
3aCNIOHOK

M V13meHnTb 30HY, MecTo
MOHTaXa nepeHecTn Ha
Lpyroe Mecto

B YBennuuthb pacctosHue
mexay WLAN-ycTpoit-

A/
Q

CceHcopy

CTBOM 1 CEHCOPOM

dkcnnyartauyuna/yxon

JlaTunk ABUXKEHWA NpeaHa3HavaeTca ana
aBTOMaTVUYECKOro BK/IOUEHNA OCBellje-
HUA 1 CurHanusaumn. Mspenve He npep-
Ha3HauyeHo ANA NPYMEHEHNA B KauecTse
OXPaHHO CUTHaNN3aLuy, TK. He UMeeT
Tpebyemon rapaHTUM UCKNoYeHNA cabo-
Taxa. lMorofHble ycnosuma MoryT BnATbL
Ha paboTy aaTumnKa asukeHus. Mpy cunb-
HbIX NOPbIBaX BETPa, METeNN, AOXAE,

rpage MOXeET MPOU30TM oWmnbouHoe
BKJ/IIOYEHME, MOCKObKY AATHMK ABUXKEe-
HUA He CNoCo6eH OTINYaTL Pe3Koe U3me-
HeHVie TemnepaTypbl OT UCTOYHMKA
Tenna. 3arpA3HeHNA Ha PerucTpupyio-
LVl MH3e 4 MOXHO YAaNATb BNaXHbIM
CYKHOM (He Ucnonb3ya moioLymne cpeg-
cTBa).
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Yrunusauyuma

SneKTponpuéopbl, KOMNEKTYOLME 1 Tonbko ansa ctpaH EC:

YNaKoBKy cneayeT HanpaBnATb Ha 3kono-  CornacHo AeicTBytolell EBponeiickon

FVIYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaBoTKy. [VMPeKTVBE Mo 0TpaboTaHHOMY SM1eKTpU-
YecKoMy U 311eKTPOHHOMY obopyaoBa-

He BbIGpacbiBaTh 3NEKTPONPU-  HUIO U ee peann3aLm B HaLoHanbHbIX

60pbl B 6bITOBbIE OTXOAbI! 3aKoHO[aTeNbCTBaxX OTPaboTaHHbIE 3NeK-
TPonprGOpbI AOMKHbBI COBMPATLCA
OT/IeNbHO 1 HaNPaBNATLCA Ha IKONOrNY-
HYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.

FapaHTuUiiHble 06a3aTeNnbCcTBa

JlaHHoOe n3aenue npomsBofcTea Steinel
6b1710 C 0CO6bIM BHUMAHVEM 3rOTOB-

lapaHTVA NpefoCTaBNAETCA TONLKO B TOM
cnyydae, ecnv usgenme B CobpaHHoOM 1
JIEHO U UCTbITaHO Ha PabOTOCMOCO6- ynakoBaHHOM Bife C KPaTKVM onuca-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb KCTyaTaummn HMEM HeMCrpaBHOCTY GbiNo oTnpaBneH
COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLUM MHCTPYK-  BMECTE C NPUNOXKEHHBIM KaCCOBbIM qe
LMAM, a NOTOM MOABEPTrHYTO BbIGOPOUY- KOM VNV KBUTaHL el (C aaTon npona
HOMY KOHTpOJII0 KauecTBa. Dupma 1 NevaTbio TOProBoro npennpmmm
STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE KauecTBO  afpecy CepBUCHOI MacTepCKo {
PeMOHTHBbII cepBuc:

1 HapeXHyto paboTy usgenus. fapaHTni-
Mo ncreueHnn I'apaHTI/II/IH OKa I/IJ'II/I
MPY HANMYNN HEMONAfOK, qanou.l

HbII1 CPOK IKCMTyaTaLMm COCTaBniAeT 36
MeCALIeB CO AHA NPOAAXM U3LeNuA.
rapaHTmio, oGpaTmer B aiiee
cepByCHOE Npeanpus 06b|
4nTb |/|H¢opmaumo 0 O)KHOC

Dripma 06a3yeTCs yCTPaHNTb Hepo-
MOHTa. E

CTaTKW, KOTOpble BO3HWUK/W B pe3ynbTaTe
Heao6pOoKaueCTBEHHOCTU MaTeprana
wnwu BcneacTene ﬂe(beKTOB KOHCTPyKUnn.
[LledeKTbl yCTpaHATCA NyTeM peMoHTa
unsgenna b0 3ameHo HencnpasHbIX
[ieTanei no ycMoTpeHuto Gupmbl. fapaH-

TVA He PacnNPOCTPAHAETCA Ha ledeKTHbIe r 0
M3HALLMBAIOLLMECA YaCTy, Ha NOBPEeXae- FAPAHTUU
HVA 1 AedeKTbl, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe TPOU3BOAUTENS
HeHagexallieli SKkcnyaTaLun 1 yxoaa, a

TaKxKe Ha NOBPeX/eHIA, NoCne0BaB-

Ve B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHUA AeTa-

neit apyrux pupm. Gupma He HeceT

OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHNA Npef-

METOB TPEeTbUX NTNL, BbI3BaHHbIX 3KCMya-

Tayuen nsgenus.
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BG - UHCTpYKUMA 3a MOHTaX

A Vi 3a6 HOCT

M MNpeau KakeuTo 1 Aa e paboTu Mo ceH-
30pa, NPeKbCHETe eNeKTPUYeCcKoTO 3a-
XpaHBaHe!

| I'Ipm MOHTaX eneKkTpu

ns 70 BK/II0YBA CBETNNHA, anap-
e cTeMa 1 MHOTO Apyru. 3a Bawwmsa
@ ROPT, 3a BallaTa CUrypHOCT.

S
n VIHMI\ Ha feiicTBue
N

403[4 V|H¢paqepBeH AaTyUK 3a ABMXKEeHne
CE MOHTUpa 6'bp30 “ BefHara e rotos 3a
eKcnnoaTtayma, He3aBuCMMo ganu we ro
nonseare 3a BXO[Ha BpaTa, rapax, Tepaca
nnn Haeec, CT'bl'|6|/|Llle, cKnag vnn kunep.

IS 240 DUO e o6opyasaH ¢ aBa 120-rpa-
[lyCOBM NNPOENEKTPUNYHM CEH30pa,
KOWUTO 3aCnyaT HeBMAMMATa TOMNMHA, U3-
N'bYBaHa OT fIBUXKeLLM ce Tena (Xopa, Xu-
BOTHU 1N T.H.). Taka OTY4ETEHOTO TOMIMHHO
n3nbyBaHe ce Npeobpasysa eNeKTPOHHO,
CBbP3aHUAT NoTpebuTen (Hanp. namna)

M MOHTaXbT Ha CeH30pa M31CKBa paboTa
C eNleKTpnYecTBo. 3aToBa TPAGBa fla
Ce M3BbPLIN NPodecnoHanHo, cnopep
CbOTBETHUTE AbPXKABHW NPeAnncaHNA
1 n3mnckeaHma (Hanp.: DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000).

ce BKntouBa. [pe3 NpenAaTcTBuMA, KaTo Ha-
npymep CTEeHW UK NPO30PLM, TONUH-
HOTO M3/TbYBaHe He Ce 3acnya,
CbOTBETHO He CnefiBa BKntousaHe. C no-
MolLTa Ha ABaTa NpoCceH3opa ce noc-
TWra broa Ha o6xsat 240° 1 bIrb Ha
pasTteop 180°.

BaxHo: Hail-curypHoTo 3acuyaHe nony-
YaBaTe, KOraTo MOHTUpaTe W HacouuTe
ypeaa CTPaHUYHO CPAMO NocoKaTa Ha
NBIXKEHVE U HULLO He NPeun Ha BUAK-
MOCTTa Ha ceH3opa (KaTo Hanp. AbpBeTa,
CTEHU U T.H.).
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MoHnTax

H CBbp3BaHe KbM Mpexarta

=11z

T 12 I:Qf‘> kabenu

L -
NI
L — _—

1) CBbp3BaHe KbM MpexaTa
2) Kaben Ha notpebuten

3) 3a3emnBaLy NPOBOAHNK
4) MapKnpoBKM 3a OTKPUTK

B MoHTax Ha cTeHa
BHuMaHue: MoHTaXbT 03HauaBa CBbp-
3BaHe KbM eNeKTpuyeckata Mpesxa.
230V 03HauaBa XM3HeHa onacHoCT!
MbpBO CNpeTe eNeKTPUYECKNA TOK,
cnefl KOETO NpoBepeTe cucTemata
ypef 3a NpoBepka Ha HanpexeHneTo.
MoHTaXbT Ha ceH30pa U3ncKBa paboTa
C eNeKTPUYECTBO: MO Tasn NpuurMHa
To TpA6Ba Aa ce M3BbPLLK Npodecro-
HanHo, cnopea VDE 0100. Mons pa
vMaTe NpefiBnA, UYe CeH30pBT TpAGBa
na 6bae noacurypeH ¢ npegnasuten
10A. MACTOTO Ha MOHTaX TpAbBa aa
6bae n3bpaHo Ha pa3cToAHMeE NoHe
50 cM OT Apyru namnu, 3aLoTo Tonan-
HaTa um 6u morna Aa aoBeae Ao
BKJIlOUBaHe Ha cucTemara. BucounHata
Ha MOHTax 61 TpsbBano fa 6bae
okono 2 m. Oukcnpawmat suHT Bl ce
OTBbPTa C BUHTOBEPT MO MOCOKa 06-
paTHa Ha YaCcOBHVKOBAaTa CTPENKa,
moHTaxHata nnatka Bl ce nnvsra Haa-
ony 1 ce U3pbPNBa. BbTpelwHoTo oKa-
6ensBaHe KbM NlycTep Knemata fla He
ce ocBobOX/1aBa, a LiAnaTa Knema neko
na ce uabpna.
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ﬂpmnoerMTe TYMEeHU yNibTHeHNA ce
MNOCTaBAT B MOHTa)KHaTa nnaTtka. MoH-
Ta)KHaTa nyaTka ce AbPXW Ha CTeHaTa,
KbfleTo ce oTbenasBar oTBOpuUTE 32
npoémsaHe, BHMMaBa Ce OTKbJie M1Ha-
BaT Kabenute B CTeHaTa, Aynkute ce

npobvBeart; nocTasAT ce Aobenw. 3a aa
Ce OCbLeCTBU BKIKOYBAHE, MPEXO0BO,
3axpaHBaHe TpA6Ba fja ce BKapa ¢ /

NoHe ABYMNOMOCEH Kaben 1 Aa ce Y3-
Kapa ¢ BTopy Kaben Kbm NoTRed

3a LenTa ABeTe ryMeHu yrTeIHeH
morar aa 6baat npobuTm ¢ o

-~
3a CBbp3BaHe C OTKPUTN aidm, oT- Q

[0y Ha MOHTaXHaTa a npea-
BUJIEHV [1BE MapKNPO

Te moraT niecHo fja 6 uyn

Korato ka6enute apaHu,
Ta)KHaTa niaTka a 6bae QuKen-

paHa. &(b
§$

S
§I

BaxxHo: Pa3mAHa Ha npoBogHULMTE
BOAM [0 KbCO CbefMiHEHMeE B ypesa
wnwv Tabnoto ¢ npegnasutenu. Npm Ta-
KbB C/lyyail OTAeNHUTe NPOBOAHNLIN
TpA6Ba olLe BefiHbX Aa 6bAaT MAEHTN-
¢I/IL|I/IpaHI/I, cnep KoeTo HaHOBO CBbP-
3aHu. Kbm cnctemarta, pasbupa ce,
MoXe Aa 6bae fo6aBeH NpeKkbcBay, 3a
BKJ/IIOYBaHe U U3KJIOYBaHe.

KabenbT cbabpa 2 40 3 NPOBOAHYKA.

L = ¢da3a (06vKHOBEHO YepeH, kadas
Wnn cuB)

N = Hyna (061KHOBEHO CVH)

PE = eBeHTyaneH 3a3emsBall NpoOBOA-
HUK (3eneH/)bnT)

Mpy cbMHeHVe, NpoBoAHMLMTE TPAGBa

na 6baat naeHTMdNULMpaHu C ypep 3a

&axaTa), a Hynara (N)
OcTaBa Byopara. Mpu Hannune

3a3emﬂ%36en (3eneH/xbnT),
ocTaBe efiBMeHaTa 3a uenta
nonHa a.

He Ha Ka6ena Ha
utens
BT KbM NOTpebuTens (Hanp.
na) CbLUo CbAbPKa 2 A0 3 NpoBoA-
a. CBbp3BaHeTOo CTaBa Ha Knemu
n L'. TokoBuAT Kaben Ha notpe6bu-

Tens (yepeH, KadpsAB U cuB Kaben)
Ce NOCTaBs BbB BXOfja Ha Kflemara,
o60o3HaueH ¢ L'. Hynara (cvH Kaben)
ce cBbp3Ba KbM 0603HaueHaTa ¢ N
Knema 3ae[jHO C HynaTa KbM Mpexata.
EBeHTyanHuAT 3a3emMnTeneH Kaben
(3eneH/>bNT) ce NOCTaBA B AONHATA
Knema.
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Mpumepn 3a cBbp3BaHe
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1.Jlamna 6e3 Hyna

2.Jlamna c Hyna

+zr

5 3

3. CBbp3BaHe CbC cepreH NpeKbeBay
3a pbYeH 1 aBTOMaTUYEH PEXUM

1) Hanp. 1-4 x 100 W KpyLwKun

Pexunm nocToaHHa CBeT/INHa N aBT!

4. CBbp3BaHe C ;eBUATOPEH KIIoY 3 @
&as

TUYEH PeXNM

Mo3unuwa I:

aBTOMATUYEH PEXM

MNo3uuws II: V4
PbYEH PeXMM NOCTOAHHA Ha

BHumaHue: Q @
He e Bb3MOXHO U3KNIO fe Ha c)
KEHWETO, Camo 136

I v nonoxetue Il.

&S

2) Motpebuten, ocseTneHne makc. 1000 W (BMX TeXHUYECKN AaHHW)

3) Knemu Ha IS 240 DUO
4) BuTpelueH npekbcBay

5) BbTpelueH cepueH npekbcBaY, pbyeH, aBToMaTn4eH
6) B‘preLIJeH AEeBUATOPEH KoY, aBTOMAaTn4yeH, NOCTOAHHA CBET/INHA
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DyHKUNN

Cne):\ KaTo AaTyuKa 3a ABNXeHne e CBbp-
3aHn ¢I/IKCI/IpaH Ha CTeHaTa, cucTemaTta

Cnep n3gbprBaHe Ha Kpbriata 6neHaa

MOXe f1a 6bjie BK/loYeHa.

2-2000 nykca

, ypeasT OTKpKMBa ABe Bb3MOXXHOCTHU 3a
BK/OYBaHe.

HacTpoiika Ha BpeMeTo 3a U3KNIouBaHe
(3aBoacka HacTpoiika: 10 cek.)

BescTeneHHo perynupaHe Ha BpeMeTo OT OKOJO
10 cek. — MaKc. 15 MyH.

Perynatop Ha (1) = Haii-KpaTbK UHTepBan

(10 cek.)

Perynatop Ha (6) = Hai-AbAbr UHTepBan

(15 MuH.)

I'Ipm HaCTpOﬁKa Ha obxBaTa Ha AaTyuvka 3a Asn-
KeHuve 1 Npu GYHKLMOHANEH TecT, ce npeno-
pbuBa Aa 6bae U3bpaH Haln-kpaTKuA UHTepBan.

HacTpoiika Ha cBETNOUYYBCTBUTENIHOCTTa
(3aBopcka HacTpoiika: 2000 nykca)

BescTeneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3aaeii-
CTBaHe Ha ceH3opa Mexay 2 — 2000 nykca.
Perynatop B nosuuws (1) = AHeBHa CBETNNHa
okoso 2000 nykca.

Perynatop B nosuuus (6) = cnaba ceeTnnHa
OKOJ10 2 flyKca.

Mpw HacTpoiika Ha 06xBaTa Ha AaTuuKa 3a B~
KeHwve 1 Npn GYHKLMOHaNEH TeCT Ha AHeBHa
CBETNMHa, perynatopbT TpAbBa Aa e BABO.
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Hactpoiika Ha o6xBaTa

Mpu MOHTaX Ha BUCOUMHA 2 M. MaKcu-
ManHuAT 06xBaT Ha ceHsopa e 12 M.
Cnopepa HyAauTe, 06XBaTbT MOXeE fia
6bae perynmpaH ontTrmanHo. Mpunoxe-
HuTe nokpueawy 6nenan B cnyxat za
3aKpuBaHe Ha enaHusa 6poi cermeHTn
OT 06€eKTIBa, CbOTBETHO Ab/KMHATa Ha
obxsaTa Ala 6bfe ckbceHa. MocpeacTeom
BbpTeHe Ha Kopriyca Ha censopa Bl ¢

+ 80° e Bb3MOXHa PpUHA HACTpOVIKa.
MokpusawmTe 6neHan B morat ga 6baat
OTKbCHATU UM OTPA3aHU C HOXMLIA MO
[bKMHATa Ha NpefiBapuTeNHO oT6ens-
3aHUTE XOPW30HTaHU 1 BEPTUKaNHN
KaHanu.

TexHUYeCcKn paHHN

Cne,q OTCTpaHABaHe Ha KpbrnaTta 6J1€HF[B
, nokpueawunTte 6J'IQHHI/I Ce 3aKayaTt B
ropHaTta 4acT Ha CeH30pHUA 06eKTMB.
Kpbrnata 6nenaa B ce noctasa oTHoBO,
3a na dukcpa octaHanute 6nerav B
Taka ce NpemaxBaT NMorpeLHm BK/o4Ba-
HUA HaNpumep oT aBTOMOGUN, Nelue-
XOAUW W T.H. UK LieneBo ce Habnloaasat
M3TOYHULUWM Ha ONACHOCT.

Pasmepw (B x LU x [1):

90 x 60 x 100 Mm

MolyHocT:

ToBap KOHBEHLMOHAMHW/XaNoreHHY namnu
En. 6anacr NYMUHUCUEHTHWN Namnn
JIyMUHNCLIEHTH NaMny, HEKOMMNEHCUpPaHK
ﬂyMI/IHI/ICL[EHTHVI namnu, nocnefoB. KOMMeH:

ﬂyMMHVICueHTHVI namnu, napasn. KoMAeHcMpaHn

HuckosonTosm xanoreHHy namnm
LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

KanauntneeH Tosap

crpaHn

[lnanasoH Ha fiBMXKeHNe

AN

Ha ceH3opa: duHa HacTpoiKa + 80°
O6xBart: MaKc. 12 m (enekTp. cTabunmsmpaHo)
HacTpoliika Ha BpemeTo: 10 cek. — 15 MUH.

HacTporika Ha

CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTa:  2-2000 nykca

Bupa 3awumTa: IP 54

118

MNMpo6nem

Mpo6nemu npun ekcnnoaraums

MpuunnHa

PeweHne

be3 HanpexeHne

He e BK/loveH

M Kbco cbeanHeHune

W JedekreH npepnasuten,

M Hos npepnaswuTen, aa ce
BKJ/IIOUM, NPOBOAHULUTE
[la ce NpoBepAT C ypep,
3a HanpexeHune

M [la ce nposepAT
BPb3KUTE

He Ce BggrouyBa ‘ Flpm AHEBEH peXxum,
YyBCTBUTENHOCTTa € Ha
HOLLUEH pexum

B OcBetnTenHoTo TANO €
nedekTHo

M [MpekbcBaybT €
N3KNoYeH

Leneso

HacTpoiKaTta Ha CBeT/Io-

W Mpepnasuten fedexteH

W O6XBaTbT He € HaCTPoeH

W Hacrpoliikara pa ce
Hanpasu HaHOBO

W OcBeTnTenHoTO TANO Aa
ce 3amMeHn

M MpekbcBaybT Aa ce
BK/IOUM

M Hos npepgnaswuren,
eBeHTyasHo fia ce
npoBepy Bpb3Kata

W [la ce perynupa oTHOBO

n3Kn4Bea | | npO,Elbﬂ)Kl/lTe}'lHO

ABVXeHne B obxeaTta

M BknioueHa namna ce
Hamupa B 06xBaTa,
TeMnepaTypHaTa pas-

NIMKa A BKNto4YBa OTHOBO

W 3apagu BbTpeLwHNA
cepueH npekbcBay
NOCTOAHHO BK/IOYEH

W WLAN-ypeg®sT e nocra-
BEeH TBbpAe 61130 fo
CeH3opa

M [la ce npoBepw o6xBaTa
1 eBEHTYyaslHO fia ce pe-
rynvpa oTHOBO, CbOT-
BETHO fja Ce NoKpue

M O6xBatbT fa ce
NPOMEHI CbOTBETHO
Nla ce nokpuie

W CepuieH npekbcBay Ha
aBTOMat

W PascToaHveTo mexay
WLAN-ypepa v ceHzopa
[la ce yBenuun

M BknoueHa namna ce
Hamupa B obxBaTta

MocToAHHO ce
BKJIOYBa/W3KNI0YBA

M XKvBOTHYM ce ABMXaT B
obxsata

W O6xBaTbT fia ce Npo-
MeHW CbOTBETHO fa ce
MoKpWe, Pa3CTOAHNETO
na ce yBenuuu

W O6xBaTHT fla Ce npo-
MeHW CbOTBETHO Aa ce
nokpue
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Mpo6nem

MNpuunna

Pewenne

BkniouBa ce NPon3BONHO

M BATbp ABWXM AbpBETa
1 xpacTv B obxsata

M 3acuuaHe Ha
aBTOMOGWAVN Ha MbTA

H BHe3anHa npomsHa B
TemnepaTypaTa 3apagu
NPOMeHeHU Knuma-
TUYHU yCnoBuA (BATBP,
IYbX[, CHAT) UK Teve-
HUe OT BeHTUNaTopu,
OTBOPEHM NPO30pLM

B WLAN-ypeg®bT e nocta-
BeH TBbpAe 61130 A0

B O6xBaTbT fa ce
NPOMeHM CbOTBETHO
[ia ce nokpue

M O6xBatbT fa ce
NPOMeHM CbOTBETHO
na ce nokpue

W O6xBatbT fla ce
NPOMEHW, MACTOTO Ha
MOHTaX fla C€ CMeHM

W PascToAHVeTO MeXay
WLAN-ypepa v ceHzopa

lFapaHuuA oT npouseBoanTena

To3wn npogyKT Ha Steinel e nponssegeH

C Hal-roNIAMO CTapaHue, NPOBEPEH e 3a
bYHKLMOHaNHOCT 1 6e30macHOCT, cnopep
nleicTBaluTe pasnopenbu, crea KoeTo

€ MOJIIOXKEH Ha KauecTBeH KOHTPOT, Ha
NPUHLMNA Ha CyyvaiiHna n3bop.

STEINEL rapaHTvpa nepdekTtHa nspa-
60TKa 1 GyHKLWW. FapaHLpagTa e C Npo-
IbMKUTENHOCT 36 Mec! nousa ot

KTV, NPUYUHEHN
BOTO UNK Ka-
a, PEMOHTUpPaNKN

CeH3opa

g eéexTHme yacTu, no
na ce ygenuumn & 360p. [4p Q,‘ VATa He BaXW 3a LeTn

ACTU, KaKTO 1 3a WeTn

Excnnoaraymna/noaapuxkKa

JlaTumKbT 3a ABVKEHWE e NOAXOAALL 33
BK/IIOYBaHE Ha CBET/IMHA 1 anapmupaHe.
3a cneyyantm 3alWmMTHY anapMeHn Cuc-
TEMM YpefbT He € NOAXOAALL, Tbil KaTo
My NIMNCBa 3afbKUTeIHaTa OCUrypoBKa
cpeuyy cabotax. Knumatnunute ycnosua
MoraT Aa BAMAAT Ha GyHKLMWTe Ha fiaT-
UMKa 3a [IBUKEHe, NPU yparaHHN BeT-

OrtcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeaw, NpUHafNeXxHoCT! 1 ona-
KOBKMU TpsA6Ba fla 6bAaT peLmKnpaHu, ¢
Lien onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa.

He n3xsbpnsiite enekTpo-
ypeaw c obwuTte oMaLIHN
otnaagbum!

120

«Vl [:Led)e [, y4eHWn B pe3ynTaT Ha Hen-

paBuH Tpe6a nin NopapPbKKa 1NN

\z\ 3| Ha uyxan yactu. Mocnes-
T Ha YyXAN NPEAMETH ca

feHV OT rapaHuuATa.

POBE, CHAT, AbXA, rPaAyLLKa, 6n Morn@s ,
Ce CTUTHE 40 HeXeNaHO BKITIOYBaH

KaTo pasnuKuTe B Temneparyp: %

raT Aa 6baT OTINYEHN OT U3TAYHNL|

TonnuHa. Mpu 3ambpcaABaHe, o

H moxe fa 6bae nouncreH Ha Q
Kbpna (6e3 nouncraaLy np%T %

@& .

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep pevicTBawata [ TVBa Ha EC
3a CTapy eNeKTPOHHN KTpoypeau 1
TPaHCMOHNPAHETO 1 B HaLMOHaNHO
npaBo, eNeKTPoypeaw, KOMTo Noseye He
morat Aa 6baaT ynotpebasanu, Tpa6sa
na 6baaT pasgenHo cbbupaHmn 1 peuuk-
NPaHY, C Lien onasBaHe Ha OKOMHaTa
cpepa.

lapaHumATa e BannAHa camo, ako
HepasrnobeHnAT ypes 6bae nsnpareH
Ha CbOTBETHUA CepBU3, LOBPe OnakoBaH
M MPUAPYXKEH OT KPaTKo OM1caHme Ha
nedekra, kacoBa benexka nnu paktypa
(maTa Ha MOKynKa 1 neyar Ha Tbproeew).

PeMoHTeH cepBu3:

Cnep v3TMyaHe Ha rapaHUMATa UAn Npn
nedeKTr, HeMOKPUTL OT rapaHLuATa,
nonuTainTe B Han-6aM3KNA 3aBOACKN
CepBY3 33 Bb3MOXHOCTITE 33 PEMOHT.

rOANHN
TAPAHLMS

OT NPOM3BOAMTEN
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